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SELANİKLİ ETHEM İSMAİL’İN ÇOCUKLARA MEKTUP NUMUNELERİM 

ADLI ESERİ ÜZERİNE BİR İNCELEME 

Mektup, yazının icadı ile beraber insanoğlunun hayatına girmiş ve haberleşme aracı 

olarak kullanılmıştır. Ancak zamanla kullanılış amacında değişim göstermiştir. Böylece 

sadece haberleşme aracı olmaktan çıkmış, bir edebi tür olarak insan hayatındaki yerini 

sağlamlaştırmıştır. İnceleme konumuz olan Çocuklara Mektup Numunelerim adlı eser de 

mektup türüyle yazılan onlarca eserden bir tanesidir.  

Bu çalışma giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. İlk olarak mektup türünün tarihi 

gelişimi, mektup üslûbuyla kaleme alınan eserler, çocuk edebiyatında mektup türünün 

önemi ve bu konuda yapılan araştırmaları sunmaktadır. Akabinde mevcut eserde bulunan 

mektuplardaki ahlâki ilkeleri incelemektedir. Bu sırada tarih boyunca birçok esere konu 

olan ahlâki ilkelerin değerler eğitimindeki önemine vurgu yapılmaktadır. Esere değer katan 

en önemli unsurların başında da içeriğinin geldiği muhakkaktır.   

Eserde yer alan mektuplar dil ve üslûp açısından ele alınmıştır. Birinci ve ikinci 

bölümün çalışmalarında özellikle çocukların ihtiyaç ve seviyeleri göz önüne alınmıştır. 

Son olarak tez konumuz olan Çocuklara Mektup Numunelerim eserinin latinize edilmiş 

hali ile aslından birkaç örnek mektup bulunmaktadır.  

Anahtar Kelimeler 

Çocuk, Ahlak, Mektup, Selanikli Edhem İsmail,  Türk Edebiyatında Mektup. 
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AN EXAMİNATION ON THE WORK NAMED ÇOCUKLARA  MEKTUP 

NUMUNELERİM BY SELANİKLİ EDHEM İSMAİL 

The letter came into the life of humans with the invention of writing and it was used 

as a communication tool. However, its area of usage has changed in the course of time. 

Hereby, it is no longer just a communication tool, moreover it has secured its position as a 

literary genre in humans life. The work that we examine, named Çocuklara Mektup 

Numunelerim, is one of the dozens of letter that is knows as epistolary in which writers use 

letters and they tell their stories or deliver messages through a series of letters. 

This study consists of introduction and three other parts. First of all, it represents 

the historicol development of the epistolary, and the Works written in the form of 

epistolary, then the significance of the epistolary in children’s literatüre and then the 

surveys made about this topic. Subsequently, it the mentioned work. Meanwhite, the 

significance of morel values which has subjected to a lot of Works during the history in the 

valuer education is the most important element that enriches the work.  

The epistles in the work aare handled in terms of language and style. In the studies 

of first and second parts, especially the necessities and grades of children are taken into 

consideration. In conclusion, this study includes the transcriptional form of Çocuklara 

Mektup Numunelerim which is our thesis subject and some of the samples of epistle from 

the original work. 

Key words: Selanikli Edhem İsmail, Epistolary in Turkish Literature, Child, Letter, 

Letter, Morality.  
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ÖNSÖZ 

 

Mektup, sadece iki kişi arasındaki haberleşme aracı değildir. Yazıldığı asra 

şahitlik eden, dönemin dilini, toplumsal yapılarını, olaylarını bize ulaştıran taşıyıcı bir 

organizmadır. Bu vasfından dolayı zamanla farklı bir misyon yüklenmiş ve bir edebi tür 

olarak okuyucu ile buluşmuştur. Mektup türü, edebiyat camiasına geç girmekle beraber 

anlatımındaki kolaylıktan olsa gerek hızlı bir şekilde kabul görmüştür.  Mektup türünün 

içten ve samimi üslubu, anlatımındaki açıklığı kabul görme saiklerinden bir tanesi 

olmuştur. 

İlk dönemlerde sadece mutasavvıfların “Mektûbât” adını verdikleri eserlerde veya 

Divan Edebiyatında Münşeat türü içerisinde karşımıza çıkan mektup türü, XIX. asırda, Batı 

Edebiyatının etkisiyle ilgi duyulan bir tür haline gelmiştir. Bu asırda Namık Kemal, Ali 

Canip, Fatma Aliye gibi edebiyatçılarımızın da yöneldiği, hatta bu türde eser kaleme 

aldıkları bilinmektedir. Bununla birlikte bu türde eser yazan ancak eseri günümüze 

ulaşmayan veya ulaşıp herhangi bir incelemeye konu olamayan eserlerin de olduğu 

muhakkaktır. Mektup türü ile eser yazan, eseri günümüze ulaşan, ancak şimdiye kadar 

herhangi bir çalışmaya konu olmayanlardan biri de Selanikli Edhem İsmail’dir. Bugüne 

değin üzerine akademik bir çalışma yapılmadığını tespit ettiğimiz bu eser, incelendiğinde 

üzerinde durulmaya değer olduğu anlaşılmaktadır.  

Çalışmamız giriş, üç bölüm ve sonuçtan oluşmaktadır. Giriş bölümünde konuya 

hazırlık sadedinde geçmişten günümüze mektup türünün gelişimi, XIX. yüzyıl öncesinde 

Türk edebiyatında mektup türü, XIX. yüzyıl ve sonrasında Türk Edebiyatında mektup türü 

ve çocuk edebiyatında mektup türü ve önemine dair bir araştırma yapılmış, bu alanda 

kaleme alınan örneklerle beraber kısa bir şekilde sunulmuştur. Çocuk edebiyatında mektup 

türünün önemine değinildikten sonra çocuğun gelişimindeki yerine vurgu yapılmıştır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde mektuplardaki ahlâki değerler belirlenmiş, yazarın 

bakış açısı ve dönemin şartları göz önüne alınarak incelenmiştir. Bir zincirin halkaları gibi 

birbirine bağlı olan bu ilkelerin her biri ahlâk binasının bir basamağını temsil etmektedir.  

İkinci bölümde, mektup türünün dili, XIX. asırda nesir dili, konumuz olan 

mektupların dili ve müellifin üslûbu incelenmiş ve çıkarımlarda bulunulmuştur. Burada 
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özellikle, eserimizin ihtiva ettiği konuları mektup türüyle çocuklara öğretici bir üslûp ile 

sunması hareket noktamız olmuştur.  

Çalışmamızın üçüncü bölümünü ise aslından latinize edilmiş metin ve örnek 

sadedinde eserin içeriğinden birkaç mektup teşkil etmektedir. Netice olarak her çalışma 

gibi bu çalışmada da eksik ve kusurlar bulunmaktadır.  

Bu çalışmada, konuyu seçim aşamasından tezin nihayetine kadar karşılaştığım her 

zorlukta yanımda olan ve bana her türlü desteği sağlayan kıymetli danışmanım Dr. Öğr. 

Üyesi Ali İhsan Akçay hocama şükranlarımı sunarım. Ayrıca tezimi büyük bir incelikle 

okuyan ve yardımlarını esirgemeyen değerli meslektaşlarım Fatma Nur Bekteş’e ve Ayşe 

Turak’a teşekkür ederim. Son olarak hayatımın her aşamasında yanımda olan, maddi ve 

manevi desteklerini esirgemeyen kıymetli aileme ve yol arkadaşım sevgili eşim İlyas 

Türkmen’e teşekkürü bir borç bilirim. 

 

Esma TÜRKMEN 

Bursa-2020 
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GİRİŞ 

 

A. ÇALIŞMANIN AMACI VE YÖNTEMİ 

Çalışmamızın amacı; literatürde hakkında daha önce yapılmış herhangi çalışmaya 

rastlayamadığımız 19. yüzyıla ait Selanikli Ethem İsmail’in “Çocuklara Mektup 

Numunelerim” adlı eserdeki mektup ile değerler eğitimi ve çocuk edebiyatında mektup 

türünün önemini incelemektir.  

Araştırılması amaçlanan olgularla ilgili bilgi içeren yazılı materyallerin analizini 

kapsayan doküman incelemesi yöntemiyle gerçekleştirilen bu çalışmada nitel araştırma 

tekniklerinden yararlanılmıştır. 

İnceleme konumuz olan Çocuklara Mektup Numunelerim eserinde yer alan 26 

mektup öncelikle günümüz harflerine aktarılmıştır. Eser latinize edilirken Ferit 

Develioğlu’nun Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat ve Mustafa Nihat Özün’ün Büyük 

Osmanlıca Türkçe Sözlük eserlerinden yararlanılmıştır. Söz konusu mektuplar edebi 

kıymeti ve değerler eğitimi bakımından incelenmiş ve önem arz eden ilkeler bölümler 

halinde sunularak yorumlanmıştır.  

 

B. EDEBİ TÜR OLARAK MEKTUP ve TARİHİ GELİŞİMİ 

1. Mektup Türünün Tarihi Gelişimi 

Sözlükte “yazmak” manasına gelen,  Arapça “ketb” kökünden türetilen mektup,  

“yazılan şey” demektir. Ancak Araplar mektup kelimesi yerine daha çok kitâb, risâle, 

sahîfe, vasıyye ve ahd kelimelerini kullanmayı tercih etmektedir.1 Arapçadan dilimize 

giren ve yaygın biçimde kullanılan “mektûb” kelimesinin Farsça ve Türkçedeki karşılıkları 

“nâme” ve “betik (bitig)”dir. 

Demiray “Bir haber vermek, bir şey istemek, bir şey sormak için birine yazılan 

yazı(betik, nâme)” olarak tanımlarken,2 Devellioğlu mektubu “yazılmış” olarak 

tanımlamaktadır. 3 

                                                             
1 Nebi BOZKURT, İslam Ansiklopedisi, “Mektup” maddesi, C. 29, s.13-14, İstanbul, 2004. 
2 Kemal DEMİRAY, Temel Türkçe Sözlük, s. 564, 1994. 
3 Ferit DEVELLİOĞLU,  Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ankara: Aydın Kitabevi, 2009. 
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Mektup insanlar arasındaki bilgi ve düşünde alışverişi gereksiniminden doğmuştur. 

Zira birçok insan toplumsal ilişkileri, toplumsal ve kişisel sorunları mektup aracılığı ile 

aktarma fırsatı bulmuştur. Mektuplar, insanların birbirlerinden uzağa düştüklerinde elde 

ettikleri izlenimlerini, kazanımlarını, duygu ve düşüncelerini geride kalanlarla paylaşma 

imkânı sağlayan araçlardır. Mektup türü ilk kullanılmaya başlandığında sadece iletişimsel 

bir fonksiyonla ortaya çıkar. Ancak ileri dönemlerde mektubun işlevi değişir. İnsanların 

düşünce ve duygularını aktarmayı sağlayan bir araç olur. Tıpkı edebiyatın diğer şiir, öykü, 

roman gibi yazınsal türlerinde görülen değişim gibi.4 

Mektup her konuya değinen ve çok rahat bir şekilde başka bir tür ile birleşebilen 

bir türdür. İlk bakışta yüzeyde kalan yönü ile göze çarpan ancak sırası geldikçe derinleşen, 

okuyucuyu içine çeken akıcı yöne sahip ve bir konudan ötekine geçen yazılı bir sohbettir. 

Bu özellikleri sayesinde normal şartlarda karşıdakine rahatça anlatamayacağımız hatta 

anlatırken bizi zorlayacak olayları veya ifade edemeyeceğimiz duyguları, mektup 

aracılığıyla hiç de farkında olmadan çok içten ve samimi bir edayla anlatırız. Aslında 

mektup insanların iç âleminin dışa yansımış halidir.5 

Yazının icat edildiği tarihe kadar uzanabilen mektubun elimize ulaşan ilk örnekleri, 

MÖ XV. XIV. yüzyıllara aittir. Bunlar Mısır firavunlarının diplomatik yazışmaları 

(mektupları) ve Hitit krallarının Hattuşa (Boğazköy) arşivinde bulunan mektuplarıdır.6 

Kitâb-ı Mukaddes’te Hz. Dâvûd ve Hz. Süleyman’a ait birtakım mektuplardan söz edilir. 

Yeni Ahid’in büyük bir bölümü ise Pavlus, Petrus ve Yuhanna’nın dine davet 

mektuplarından oluşmaktadır. Kur’an-ı Kerim’de Hz. Süleyman’ın Belkıs’a yazdığı 

mektuptan bahsedilir.7 Yine Hz. Muhammed’in(sav) İslam’a davet mektupları en çok 

bilinen mektup örneklerindendir. 

Mektuplar ilk zamanlar kil tabletler üzerine yazılmış olup zamanla kâğıdın icadıyla 

form değiştirmiştir. Parşömen kâğıtlarına yazılan mektuplar çeşitli vasıtalarla sahiplerine 

ulaştırılmıştır. Kullanılan vasıtalardan posta güvercinlerini ayrıca anmak gerekir. Bu 

itibarla mektup için, en eski yazılı haberleşme aracı denilebilir. 

Mektup, bir anlatma biçemi olmakla birlikte aynı zamanda yazınsal bir edebî 

türdür. Kişiler arası haberleşme, karşı tarafa bir maksadı bildirme, birbirlerinden ayrı 

düşmüş kişiler arasında olayları duyurma görevi üstlenmektedir. Aynı zamanda 

birbirlerinden uzak kalmış kimselerin duygusal, düşünsel ihtiyaçlarını birbirlerine 

ulaştırma amacıyla yazılan ve çoğunlukla zarf içerisine yerleştirilip posta yoluyla, 

imzalanarak gönderilen kâğıt anlamı taşır.8 

                                                             
4 Fuat BOZKURT, Türkiye Türkçesi, Cem Yayınları, s. 497, İstanbul, 1995. 
5 Fatma BAŞOĞUZ, Bir Yazınsal Tür Olarak Mektup ve Türkçe Derslerindeki İşlevselliği, Yüksek 

Lisans Tezi, s. 21, Elazığ, 2010.  
6Ali DONBAY,  “Mektup” Türü ile İlgili Başlıca Çalışmalar". Erdem / 61 (Aralık 2011): s. 83-102. 
7 Neml Suresi, 27/28-31. 
8DONBAY, a.g.m., (Aralık 2011): s. 83-102. 
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Mektuplar sınıflandırılırken mektubu kaleme alanların durumu ve mektupların 

ihtivası göz önünde bulundurulmuştur. Bundan dolayı mektuplar, “özel” ve resmi” olarak 

ikiye ayrılmıştır. Özel sektör kuruluşları ve kamu kurumları arasından gerçekleşen 

yazışmalar resmi mektup kategorisine girer. Özel mektuplar ise mektup çeşitleri arasında 

en büyük yeri almaktadır. Edebiyat türü olarak da ilk akla gelen özel mektuplardır. 

Mektupların genel ölçütü, yapmacıklıktan uzak, nezaket kuralları dâhilinde, samimiyetle, 

akıcı ve anlaşılabilir bir dille ve sade olarak yazılmasıdır.9Özel mektuplar farklı zümreler 

arasında geçtiğinden ötürü bu mektuplar tarihî, dinî, edebî vb. birçok konuda yazılır ve 

döneminin şartlarını yansıtırlar. Bütün olarak ele alındığında büyük bir yekûn tutan bu 

önemli arşiv malzemelerini sınıflandırmak çok güçtür.10 

Bütün bu tasniflere bir de Cevdet Kudret’in tasnifini eklemek gerekir ki inceleme 

konumuz olan eserin bu tasnifte kendine yer bulduğu muhakkaktır. Ona göre mektuplar 

Özel mektup ve Edebi-Felsefi mektuplar olmak üzere ikiye ayrılır. Yine Edebi-Felsefi 

mektupları da üç bölümde inceler: 

“1)Kişiden kişiye gönderilmek üzere yazılmış olanlar. 

            2) Kişiden kişiye seslenmekle birlikte, bir gazete ya da dergide yayımlanmak üzere 

yazılmış olanlar.  

3) Belli bir kişiye değil de, kamuya seslenen ve bir kitapta yayımlanmak üzere 

yazılmış olanlar.”11 

 Tarihi bağlamda değerlendirildiğinde mektubun farklı değişimler geçirdiği, sadece 

haberleşme aracı olarak kullanılmadığı, aynı zamanda kişinin marifetini sergilemek ve 

sanatını göstermek maksadıyla kullandığı bir edebi tür olduğu gözlemlenmektedir. 

Binaenaleyh günümüze yaklaştıkça, mektup türünün üslubunda ve ya anlatım tekniğinden 

eleştiri, roman, deneme, hikâye gibi diğer edebi türlerin istifade ettiği dikkatlerden 

kaçmamaktadır.12 

2. İslam Kültüründe Mektup 

İslam dinini diğer dinlerden ayıran özelliklerinden biri de cihanşümul bir din 

olmasıdır. Dini tebliğ için dönemin şartlarına göre sözle, yazıyla hatta son dönemlerde 

yayın kuruluşları vasıtası ile çaba sarf edilmiştir. Bilahare günümüzde bu kadar geniş bir 

coğrafyaya yayılmış olması bu çabanın neticesidir. 

İslam dininin rehberi olan Hz. Muhammed(sav) de gerek şifahi gerekse yazı ile 

insanları İslam’a davet etmiştir. Elbette yazılı olarak yapmış olduğu bu tebliğ faaliyetinin 

                                                             
9 Elif AYDIN, Divanlardaki Manzum Mektuplar,(yüksek lisans tezi, Çukurova üniversitesi, 2007) s.15. 
10 DONBAY, a.g.m.,  (Aralık 2011): s. 83-102. 
11 Cevdet KUDRET, Örneklerle Edebiyat Bilgileri 2, s. 322-330, İstanbul, 2003. 
12  H. Dilek BATİSLAM,  Mesnevilerde Mektup Tarzı Anlatım, İlmî Araştırmalar,  sayı: 13, s. 17-34, 

2002. 
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başında davet mektupları gelmektedir. 13  Hz. Muhammed(sav)’in peygamberliğinin 

başından vefatına kadar İslam’a davet, dinin temel ilkelerini bildirme, yaşanan bir soruna 

çözüm bulma gibi birçok nedenle mektup yazdığı bilinmektedir. Bu mektuplar bazen 

arkadaşlarına, bazen ordu komutanlarına, bazen ise devlet başkanlarına olmuştur. Bununla 

birlikte mektup trafiğinin en yoğun olduğu, bu yüzden özellikle zikredilen yıl ise 628 

yılıdır.14 

Resûl-i Ekrem, kâtiplerine yazdırdığı mektuplarda birtakım özelliklerin olmasını 

istemiştir. Mektubun besmele ile başlaması, yazanın adını ve vasfının ilk önce belirtilmesi,  

gönderilen kişiye adı veya vasfı ile hitap edilmesi, yazının güzel olması, mektubun 

topraklanması, mühürlenmesi ve özellikle yazının üslubu önem verdiği ilkelerin başında 

gelir. Yine mektubun kısa ve özlü olmasına da ehemmiyet vermiştir.  Kendisinden sonra 

Hulefâ-yı Râşidîn ve Müslümanlar da bunlara dikkat etmişlerdir. Zamanla standart kurallar 

haline gelen bu ilkelere mektubun hamdele ve salvele ile başlaması da eklenmiştir.  

Hz. Muhammed (sav) mektupları özel ve resmi olmak üzere iki farklı şekilde 

değerlendirildi. Özel mektupların mahremiyeti olduğuna ve sahibinin izni olmadan kişinin 

o mektuba bakmasının günah olduğuna işaret eder. Ancak devleti ilgilendiren bir durum 

vuku bulursa bu kaide geçersiz olur.15 Resmi mektuplar ise devlet sırrı kabul edilmiş, 

kâtibin güvenilir bir şahsiyet olması istenmiştir. Bu hassasiyetten ötürü ilerleyen 

dönemlerde Dîvân-ı İnşâ teşekkül etmiştir.  

İlk defa Muâviye b. Ebu Süfyân döneminde (661-680) devletin resmi yazışmalarını 

hazırlamak üzere Dîvânü’r-resâil (Dîvân-ı İnşâ) kurulur. Zamanla kurulun kapsamı 

genişletilir ve otuzdan farklı mektup çeşidini bünyesine katar. Divaniyatta mektup çeşidi 

arttıkça kâtiplerde/müteressillerde aranan özellikler de artmıştır. Zira bu edip ve kâtiplerin 

kaleminden çıkan mektuplar yüksek edebi düzeyde inşa örnekleri olarak 

değerlendirilmiştir. Münşeat mecmualarında toplanan bu mektupların bir kısmı günümüze 

ulaşmıştır. İlk örnekleri Emevi döneminde oluşturulan münşeat mecmuaları, Abbasilerin 

son dönemleri ile Fâtımîler ve Eyyûbîler döneminde en zengin halini almıştır. 16 

Tasavvuf açısından mektup türünü ele alacak olursak sufiler, yöneticileri uyarmak, 

uzakta olan müridlerin seyrüsülük esnasında karşılaştıkları sorunları çözmek, rüya 

yorumlamak, tasavvufun incelikleri veya bazı makam ve hallerin açıklamasını yapmak gibi 

irşad ve eğitim faaliyetlerinde mektuba çokça başvurmuşlardır. 17 İlk dönem sufilerinden 

Süfyan-ı Servi ile Evzâî’nin görüş alışverişi için mektuplaştıkları, Akşemseddin’in 

                                                             
13 Abidin SÖZMEZ, Rasûlullah’ın İslam’a Dâvet Mektupları, İnkılâp Yayınları, 3. Baskı, s.34-91,  

İstanbul, 2011 
14 Davet Mektupları Hakkında ayrıntılı bilgi için bakınız: Muhammed Hamidullah, İslam 

Peygamberi(Hayatı ve Faaliyeti),  Çeviren: Salih Tuğ, s. 308-427, Ankara 2003. 
15Sünen-i  Ebu Dâvûd, Vitr, 23. 
16 İsmail Durmuş-Mustafa İsmet Uzun, TDV İslam Ansiklopedisi “İnşa” Maddesi, C. 22, s. 334-337, 

İstanbul 2000. 
17 Reşat ÖNGÖREN, TDV İslam Ansiklopedisi “Mektup” Maddesi, C. 29, s. 21-23, Ankara 2004. 
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İstanbul’un fethi sırasında Fâtih’e mektup gönderdiği,18  Abdülkâdir Geylani’nin 

tasavvufun inceliklerini öğretmek maksadıyla kaleme aldığı mektupları,19 Mevlana 

Celâleddin Rûmî’nin seyrüsülük esnasında sıkıntı yaşayan müridine yazdığı mektup bu 

konuda verilebilecek birkaç örnektir. Sufilerin yazdığı bu mektuplar bir araya toplanmış, 

mektuplardan oluşan bu eserlere ise Mektûbât adı verilmiştir. Mektûbât geleneğini başlatan 

ilk mutasavvıf Hindistan’ da yaşayan Nakşibendî şeyhi İmam Rabbani’ dir. İmam Rabbani’ 

nin başlatmış olduğu bu gelenek günümüze değin korunmuştur.20 

Mevlânâ Celâleddin Rûmî’in Mektûbât’ı Türk Tasavvuf Edebiyatı’nda üzerinde en 

çok çalışma yapılan ve dikkat çeken eser olmuştur. Sadreddîn Konevî ile Nasîreddîn-i Tûsî 

arasındaki yazışmalardan oluşan Risale-i Mufassaha, Hacı Bayram Veli ile öğrencisi 

Akşemsettin arasında geçen mektuplar, Ahmed Kuddûsî’nin mektupları bu konuda 

verilecek meşhur örneklerden bazılarıdır. Bu mektupları değerli kılan sadece içerdikleri 

konu değil taşıdıkları edebi değerdir. 21 

 

3. XIX. Yüzyıl Öncesinde Türk Edebiyatında Mektup 

Türk edebiyatında mektup türünün geçmişi uzundur. Yapılan araştırmalar 

sonucunda Doğu Türkistan’da bulunan Uygur diliyle yazılmış metinler içerisinde farklı 

sebeplerle yazılmış özel mektuplar bulunmaktadır. Anadolu coğrafyasında derlenmiş,  

münşeat mecmualarında da mektuplara rastlanmaktadır. Bunlardan Feridun Bey’e ait olan 

Münşeatü’s-Selâtin ulaşılan nesirlerin en eskisi olup kaleme alındığı dönemin dil 

özelliklerini yansıtmaktadır. Nişancı Celâlzâde Mustafa Çelebi’ye Fuzili’nin kaleme alıp 

gönderdiği meşhur “Şikâyetnâme”si ise eski edebiyatın dikkat çeken bir mektup örneğini 

sunar. Münşeât mecmualarında yerini bulan Veysî ve Nergisî’ye ait mektupların özlü bir 

anlatım, süslü cümleler ve ağır bir dille kaleme alındığı görülmektedir.22 

İlk defa II. Mahmud döneminde kurulan posta teşkilatına kadar uzun bir geçmişi 

olan mektup türünün edebi hayattaki varlığının yaygın olduğunu söylemek mümkün 

değildir. Abdülmecid dönemiyle Posta teşkilatının geliştiğini,  mektuplaşmaların arttığını, 

Abdülaziz devriyle mektubun pul kullanılarak devlet güvencesi altına alındığı 

bilinmektedir.23 

                                                             
18 Ayrıntılı bilgi için bknz: Halil İnalcık, Fatih Devri Üzerinde Tetkikler ve Vesikalar I, s. 217-219, 

Ankara 1954. 
19 Abdulkadir AKÇİÇEK, Mektûbât-i Geylânî,  İstanbul 1966.      
20 İmam Rabbani’nin Mektûbât’ı üzeine birçok inceleme ve tercüme çalışması yapılmıştır. Bunlardan en 

meşhur olanı Abdulkadir AKÇİÇEK, Mektûbât-ı Rabbani’ dir. 
21 Yusuf Turan GÜNAYDIN, Tasavvuf Edebiyatında Mektûbât, Hace Aylık Edebiyat Dergisi, S. 114-

115-116, s. 151-166, Ankara 2006. 
22 DONBAY, a.g.m.,  (Aralık 2011): s. 83-102 
23 Ömer Faruk AKÜN, Namık Kemal’in Mektupları, İstanbul( İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat   Fakültesi),1972, s. 1-21. 
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Şekil bağlamında mektup türü giriş, gelişme ve sonuç bölümlerinden oluşmakla 

birlikte hitap, tarih ve imza da mektubu oluşturan ana öğelerdir. Manzum örneklerine 

rastladığımız mektup türü genellikle nesir olarak kaleme alınmaktadır.24 

Mektubunu düzyazı ile yazanlara münşî, devletin resmi yazıcılığını görevini 

yapanlara nişancı veya tevkiî gibi adlar verilmiştir. Yine münşilerin özel veya resmî 

mektupları ile başka nesirlerin bir araya getirilerek oluşturulan kitaba münşeat (Feridun 

Beyin Müşeâtu’s-selâtin’i gibi) denir. Ayrıca sadece mektuplardan oluşan eserlere 

mektûbât (Mektûbât-ı Şeyh Aziz Hüdâî) denilir. Bu verdiğimiz örnekler dışında farklı adlar 

taşıyanlar da vardır.25 

Divan edebiyatında önemli bir tür olan münşeat mecmualarında değişik özelliklere 

haiz mektup örneklerine rastlanmaktadır. Bu mektuplardan inşa kurallarına uyularak 

yazılan klasik mektuplar, kural gereği mektubun gönderildiği kişinin rütbesi/makamına 

göre  "elkap" denilen hitap bölümüyle başlar. "Elkap"tan hemen sonra "dîbâce" bölümü 

gelir. Bu bölümde ilk olarak dua edilir ve hal hatır sorulur. Ardından asıl yazılma sebebi 

olan konuya girilir. “Dîbâce" bölümünü takiben ana konuya girilir, mektubun yazılma 

nedeni bu bölümde verilir. Mektubun başında olduğu gibi sonuç bölümünde de mektup 

geleneğinde olduğu gibi dua temennileri ve saygı bildiren sözler ile mektup nihayete 

erdirilir. İmzanın akabinde mektuplaşanların yakınlık derecesine veya konumuna göre 

"muhibbiniz", "muhlisiniz” vb. kalıplaşmış sözler yer alır.26 

Klasik mektup olarak kabul edilen nesir örneği dışında manzum olarak yazılan 

mektuplar ile ilgili kaynaklarda farklı görüşler bulunmaktadır. Tanzimat öncesi döneme ait 

manzum mektuplarla ilgili olarak, Fevziye Abdullah Tansel, manzum mektupların konu 

gereği daha çok mesnevilerde bulunduğunu belirtir.27 Manzum olarak yazılan 

mektuplardan bazıları şunlardır: Şeyhî’nin Hüsrev ü Şirin’inde, Ferhad’ın ölümü üzerine 

Hüsrev’in Şirin’e ve Meryem’in ölümü üzerine de Şirin’in Hüsrev’e yazdığı taziye 

mektupları, Fuzulî’nin Leylâ vü Mecnûn’unda, Taşlıcalı Yahya Bey’in Yusuf u 

Züleyhâ’sında, Şeyh Gâlip’in Hüsn ü Aşk’ında, Keçecizade İzzet Molla’nın Mihnet-

Keşan’ı da Farsça ve Türkçe olarak yazılmış manzum mektuplardır.28 

Orhan Şaik Gökay ise, mektup denilince adı belli bir kimseden yine adı belli başka 

bir kimseye gönderilen yazılı kâğıdı anladığını söyleyerek, bir şairin ağzından yazılmış, 

sahibine ulaşmamış, şairin kitabının sayfaları arasında kalmış yazıları mektup saymadığını, 

ayrıca mesnevilerin mektup bölümlerini de bu nedenle manzum mektup olarak 

değerlendirmediğini belirtir. Yazar, mesnevilerdeki mektup bölümlerini şairin mesnevi 

kahramanlarının ruh halini yansıtmak amacıyla başvurduğu bir üslup özelliği, anlatım yolu 

                                                             
24Fevziye Abdullah Tansel, "Türk Edebiyatında Mektup", Tercüme Dergisi, C.16, S.77-80, Ank. 1964. 
25Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, İstanbul-1986, cilt:6, s.232. 
26 Orhan Şaik Gökyay, ''Tanzimat Dönemine Değin Mektup", Türk Dili mektup Özel Sayısı, C.30, S.274, 

Ank.,Temmuz 1974, s.20-21 
27Fevziye Abdullah Tansel, "Türk Edebiyatında Mektup", Tercüme Dergisi, C.16, S.77-80, Ank. 1964, 

s .. 391-392 
28Elif AYDIN, Divanlardaki Manzum Mektuplar,(yüksek lisans tezi, Çukurova üniversitesi, 2007) s.16. 
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olarak kabul etmektedir. Bu arada Tanzimat öncesi döneme ait manzum mektup örneği 

olarak Bağdatlı Rûhî'nin döneminin bütün şairlerinin adlarını, özelliklerini, yaptıkları işleri 

anlatarak her birinin halini hatırını sorduğu kasidesinin verilebileceğini dile getirir. 29 

Kısaca Türk Edebiyatında Batılılaşma süreci ile birlikte özel mektuplar herhangi 

bir yazı olarak yahud kitap içinde yayımlanması başlamıştır. Bu mektuplardan bazıları, 

Ebüzziyâ Mehmed Tevfik’in Numûne-i Edebiyyât-ı Osmâniyye’sinde (İstanbul 1296) 

bulunan Âkif Paşa’nın Şeyh Müştâk’a, Şinâsi’nin Paris’ten annesine ve Nâmık Kemal’in 

farklı kişilere yazdıklarıdır. Yayımlanan ilk özel mektuplar olan bunlara edebi değer 

atfedilmiş, dönemin dilini ve kültürel yapısını aktardığından belge kabul edilmişlerdir. 

İlerleyen süreçte edebiyatçıların özel mektuplarına ayrı bir önem verilmiş, dönemin 

dergilerinde neşredilmişlerdir.30 

Batı edebiyatında mektup, yazarların dil hünerlerini gösterme isteği nedeniyle asıl 

yazılış amacı olan sohbet ve haberleşme özelliğini yitirir. Bu durum Türk-İslam 

Edebiyatında Tanzimat öncesinde rastlanan bir durumdu.31 

 

4. XIX. Yüzyıl ve Sonrasında Türk Edebiyatında Mektup 

Türk edebiyatında bir edebî tür olarak mektup 19. yüzyılın ikinci yarısından sonra 

Batı edebiyatlarının özellikle de Fransız edebiyatının tanınması, yeni kavramlarla 

karşılaşma ve toplumda yaşanan değişikliklere paralel olarak gelişir. Devrin önemli 

şahsiyetlerinin İstanbul’dan uzaklaştırılması, çeşitli tartışma ve eleştirilerin mektuplar 

aracılığıyla sürdürülmesi türün gelişmesinde rol oynayan etkenlerden birisidir.  

Mektup türünde yeni bir üslup ve sadeliğin ilk örneğinin Şinasi’nin 1851 yılında 

annesine yazdığı mektup olduğu kabul edilmektedir.32 Zira bundan sonra eski münşeat tarzı 

yerini yeni ve gelişim gösteren tarza bırakmıştır. Şinasi’nin öncülüğünde gelişen yeni nesir 

anlayışı mektup türünde de kendini gösterir, süslü anlatım tarzından uzaklaşılarak, daha 

düz ve yalın bir anlatım kullanılmaya başlanır ve Tanzimat’tan Cumhuriyet dönemine 

kadar yazılan bütün mektuplarda sanat kaygısından uzak, yapmacıksız, doğal bir anlatım 

tarzı esas kabul edilir.33 

Tanzimat döneminden sonra kaleme alınan mektuplardan bazıları edebiyat 

tartışmaları ve eleştirel içerikleri ile de dikkat çekerler. Bu konuda yazılmış mektuplara 

şunları örnek gösterebiliriz: “Namık Kemal’in, Ziya Paşa tarafından hazırlanan bir şiir 

antolojisi (Harabat) için yazdığı Tahrib-i Harabat (1885) ve Takib-i Harabat (1885) ile 

                                                             
29Gökyay, a.g.m., s. 17-23 
30 M. Orhan OKAY, İslam Ansiklopedisi, “Mektup” maddesi, C. 29, s. 17-18, İstanbul, 2004. 
31 Akün, a.g.e., İstanbul,1972, S. 1-21. 
32 Emel KEFELİ, Mektubun Edebiyat Dünyasındaki Yolculuğu, kitabevi yayınları, 2002, İstanbul, s.1-

76. 
33DONBAY, a.g.m.,  (Aralık 2011): s. 83-102. 
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Mecmua-i İrfan Paşa da yeni bir şiir anlayışına karşı çıkılması üzerine kaleme aldığı Îrfan 

Paşa’ya Mektub’u (1885), Recaizade’nin Mes Prisons (1869) adlı çevirisiyle ilgili olarak 

yazdığı Mes Prisons Muahazenâmesi (1885), Muallim Naci ile Şeyh Vasfi’nin  o dönem 

şiirimizle ilgili görüş alışverişlerini ortaya koyan on iki mektupluk Şöyle Böyle adlı eser 

(1886), Corneille’nin Cid’ini tenkitli özet şeklinde yayımlayan Ahmet Mithat’ın Sait Bey 

ile olan münakaşa mektuplarını bir araya getiren Sait Beyefendi Hazretlerine Cevap 

(1898), Ali Canip’in Cenap Şahabeddin ile dilde sadelik, Türkçülük konularındaki 

münakaşalarından meydana gelen altı mektubunu topladığı Milli Edebiyat Meselesi ve 

Cenap Bey’le Münakaşalarım (1918) ve yine Ali Canip’in “Bugünün Edebi Meselesine 

Dair: Edebiyat Meraklısı Bir Gence Mektup”, Edebi Meselelere Dair: Edebiyat Meraklısı 

Bir Meraklısı Bir Gence Mektup-Şair Nedim Hakkında adlı eseri, Cenap Şahabettin’in 

alaylı bir dille “Oğluma Mektup” başlığı altındaki didaktik hüviyetli pek çok mektubunun 

toplandığı Evrâk-ı Eyyam (1915), Nurullah Ataç’ın çeşitli sanat konularındaki görüşlerini 

belirttiği mektuplarından oluşan Okuruma Mektuplar (1958)”.34 

Mektupların toparlanarak bir kitap şeklinde okuyucu ile buluşması Tanzimat 

döneminden sonra yeni bir edebiyat yaklaşımının oluşmasına büyük katkıda bulunmuştur. 

Örneğin Akif Paşa’nın resmi ve özel mektupları, 1843’te Münşeât-ı Elhac Akif Efendi, 

1884’te ise Muharrerât-ı Husûsiye-i Akif Paşa ismiyle iki farklı eserde toplanmıştır. 

Münşeât-ı Elhac Akif Efendi daha çok Akif Paşa’nın Mabeyn’e gönderdiği resmî 

yazılarından oluşurken; Muharrerât-ı Husûsiye-i Akif Paşa ise sürgün edildikten sonra 

başından geçenleri ve çektiği sıkıntıları anlattığı, büyüklerden merhamet dilediği 

mektuplardan meydana gelmektedir.35 

Muallim Naci’nin 1886 yılında bizzat kendisinin yayımladığı Mektuplarım adlı 

kitabı kendisi tarafından derlendiği ve yayımlandığından önem taşır. Ahmet Hamdi 

Tanpınar bu mektupların içeriğine dikkat çeker ve “Mektuplarım”ın bazılarında Muallim 

Naci’nin şehir hayatını birçok özelliği ile ön plana çıkardığını belirtir. Hatta bu denemelerle 

pek çok yazar gibi Ahmet Rasim’e de öncülük ettiğini savunur.36 

Arapça’dan tercüme edilen bazı önemli mektuplar da vardır. Bu mektuplar 

tarihimizde edebi değere sahiptir. Ebu’l-Hasan El-Eş’ari’nin Babu’l-Ebvab ahalisine 

yazdığı mektup, yine İmam Gazali’nin Vezir-i Kebir Şehabeddin’e yazmış olduğu mektup 

bu alanda zikredilmeye örneklerdendir. 

Batı edebiyatından tercüme edilen mektupları incelediğimizde karşımıza çıkan en 

meşhur örneklerden bazıları Jean Jacques Rousseau’dan tercüme edilen “Dördüncü 

Mektup”, Nouvelle Heloise’den tercüme edilen “Sekizinci Mektup” , “Çariçenin İkinci 

Nikola’ya Mektupları”  , “İstanbul’un Onbeş Günü: Mektuplar” dır. Bunların yanında 

                                                             
34 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, İstanbul-1986, cilt:6, s.234-235. 
35DONBAY, a.g.m.,  Aralık 2011, s. 83-102. 
36 KEFELİ, a.g.e., 2002, İstanbul, s.1-76. 

http://www.turkceciler.com/cenap_sehabettin.html
http://www.turkceciler.com/Dersnotlari/milli_edebiyat.html
http://www.turkceciler.com/nurullah_atac.html
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İSAM veri tabanını incelediğimizde dergilere yansıyan yaklaşık 572 mektup makalesinin 

karşımıza çıkması edebiyatımız açısından oldukça önemli bir rakamdır.  

Cumhuriyet dönemine geldiğimizde özellikle 1960’lı yıllardan sonra toplumdan 

gördüğü alaka üzerine anı/hâtırat türü eserlerle birlikte mektup külliyatlarının 

yayımlanmasında da büyük artış görülmüştür. Bunlardan önemli sayılanları şunlardır: 

“Cahit Sıtkı Tarancı, Ziya’ya Mektuplar (İstanbul 1957); Ziya Gökalp, Limni ve Malta 

Mektupları (Ankara 1965); Namık Kemal’in Husûsî Mektupları (I-IV, Ankara 1967-

1986);Nazım Hikmet, Bursa Cezaevinden Vâ-Nû’lara Mektuplar (İstanbul 1970); Ahmet 

Hamdi Tanpınar, Mektuplar (Ankara 1974); Yahyâ Kemal, Mektuplar-Makaleler (İstanbul 

1977, s. 67-108); Ahmed Hâşim, Bütün Eserleri IV (İstanbul 1991, s. 39-104); Mehmet 

Kaplan, Âli’ye Mektuplar (İstanbul 1992);Memduh Şevket Esendal, Kızıma Mektuplar 

(Ankara 2001); Arif Nihat Asya’nın Sevgi Mektupları (İstanbul 2001); İsmet Binark, 

Samiha Ayverdi’nin Mektupları (İstanbul 2002); M. Orhan Okay, Mehmet Kaplan’dan 

Hatıralar, Mektuplar (İstanbul 2003); vb.”37 

Edebiyat tarihçileri tarafından bir edebi tür olarak konunun önemi kavrandığından 

olsa gerek, Tercüme Dergisi bir sayısını sadece mektup türüne tahsis etmiştir.38 Türk Dili 

Dergisi de Temmuz 1974 sayısını Mektup Özel Sayısı39 yaparak Kânunî Sultan Süleyman, 

Şehzade Bâyezid ve II. Murad gibi saray mensuplarının yanı sıra Bâkî, Fuzulî, Ebussud 

Efendi, Bağdadlı Ruhî gibi Türk edebiyatında büyük önem arz eden edebi şahsiyetlerin 

mektuplarını yayımlamıştır.40 

Kısaca, Servet-i Fünûn’dan Fecr-i Âti’ye, Millî Edebiyat’tan Cumhuriyet 

dönemine, Türk edebiyatının her döneminde mektup, ilk olarak edebiyatçılar arasında bir 

zevk ve alışkanlık olarak yaygınlaşmıştır. Edebiyat camiasının içinde yer alan tüm yazarlar, 

bu yolda nasıl ilerlediklerini, edebi eserlerini nasıl hazırladıklarını, sanat ve edebiyata dair 

kazanımlarını çeşitli vesilelerle yazdıkları mektuplar aracılığıyla anlatmışlardır. Aynı 

zamanda bu mektuplarda özel hayatlarını aydınlatan, kendileri için önem taşıyan 

eylemlerine dair bilgiler de vermişlerdir. Bütün bu amiller, eleştirmenlerin, edebiyat 

tarihçilerinin, edebiyat araştırıcılarının ve hatta okuyucuların bile mektup türüne karşı olan 

ilgilerini arttıran nedenlerden olmuştur.41 

Son olarak mektuplar Orhan Şaik Gökyay’ın diliyle “Ne çeşitten, hangi üslupta 

olursa olsun mektuplar, insanların ve onların bağlı bulundukları toplumun psikolojisi, 

dünyaya bakışı, her yerde sıkı sıkıya yapıştığı gelenekleri, inançları, bir ulusun bütününe 

                                                             
37 OKAY, İslam Ansiklopedisi, “Mektup” maddesi, C. 29, s. 17-18, İstanbul, 2004. 
38 Tercüme Dergisi Mektup Özel Sayısı, XVI Cildin 77-89 sayıları 491 sayfa halinde, Ankara’da 1964’da 

yayımlamıştır. 
39 Türk Dili Mektup Özel Sayısı, XXX Cildinin 274. Sayısını 616 Sayfa halinde, Ankar’da, Temmuz 

1974’da yayımlamıştır. Bu özel sayının Temmuz 2008’de ikinci baskısı olmuştur.  
40 Nâmık AÇIKGÖZ, Divân Edebiyatında Mektup ve XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Riyâzi’nin iki mektubu( 

Fırat Üniversitesi Dergisi), Cilt1, S. 2, Elazığ, 1987. 
41DONBAY, a.g.m.,  Aralık 2011, s. 83-102. 
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paylaştırılmış olan kültür hazinesi, tarih olaylarını değerlendirme hatta kitaba geçmemiş 

yanlarını görme açısından büyük yararı olduğuna inanıyorum.”42 

 

5. Çocuk Edebiyatında Mektup Türü ve Örnekleri 

Çocuk edebiyatı terimi ilk defa 20. yüzyılın başlarında ortaya çıkmış ve o dönemde 

yavaş yavaş kullanılmaya başlanmıştır.43Çocuk edebiyatı teriminin sözlük anlamına 

bakacak olursak “Çocukların hayatı kavramasına yardımcı olacak, hayal gücünü 

geliştirici, okuma sevgisini aşılayan, eğitici bir edebiyat türü, çocuk yazını”(TDK, 2011: 

557) tanımlamasıyla karşılaşmaktayız. Sözlükte yerini alan bu açıklama kaçınılmaz olarak 

çocuk edebiyatının özelliklerine ilişkin ilkeleri de barındırmaktadır. Cemal Süreyya, 

Nurullah Ataç, Tomris Uyar gibi edebiyatçılarımızın ifadelerinde yer aldığı gibi 

edebiyattan ayrı bir çocuk edebiyatı tasavvur edilemez. Şair ve yazarlarımızın 

tanımlarından istifade ederek çocuk edebiyatının niteliklerini açıklamaya çalışacağız.44 

Çocuk edebiyatını; barındırdığı duygu, düşünce ve düşlerle hem çocukların hayal 

dünyasını hem de estetik duygularını harekete geçirmeyi sağlayan sözlü ve yazılı ürünlerin 

toplamı olarak tanımlamak mümkündür. Yetişkin edebiyatında gördüğümüz gibi çocuk 

edebiyatında da sözlü ve yazılı ürünlerin sayısı oldukça çok ve önemlidir. Bu ürünler çocuk 

gerçekliğini yansıtması, çocuğa görelik ve çocuklara has nitelikleri barındırmaları 

bakımından yetişkin edebiyatından ayrılırlar. Çocuk edebiyatında farkı türlerden ürünler 

ise sözlü edebiyat dönemi ile başlar. Ayrıca her bir ürün bağlı olduğu ulusun değerlerini, 

kültürünün özelliklerini içerisinde barındırmaktadır. Bu konuda Türk edebiyatı da sözlü 

ürünler konusunda oldukça zengindir. Bu sözlü ürünlerden ilk akla gelen masal, fıkra, 

efsane, destan, tekerleme, bilmece gibi türler, çocuk edebiyatında en çok yararlanılacak 

özelliklere sahip örneklerdir.45 

Çocuk edebiyatı türlerini yukarıda ifade ettiğimiz sözlü ürünlerin yanı sıra asıl 

yazılı ürünler oluşturmaktadır. Yetişkinler için yazılan bazı ürünlerden çocuklarda 

yararlanmaktadır. Ancak günümüze doğru gelindiğinde hedef kitlesi sadece çocuklar olan 

yazılı ürünlerin sayısında artış görülmektedir. Bununla beraber yetişkin edebiyatı ile birçok 

türde birleşen çocuk edebiyatında, mektup türünün kendisine yeterince yer bulamadığı 

görülmektedir. Kısacası çocuk edebiyatında diğer türlere olan ilgi ve yönelim mektup 

türüne oranla daha fazla olmuştur.46 

                                                             
42 GÖKYAY, a.g.m., 17-23. 
43 Suat UNGAN-Elif DEMİR, Günümüz Çocuk Edebiyatı Yazarları ve Eserleri Üzerine Bir İnceleme, 

Türkiye Eğitim Dergisi(2016), C.1, S.1, s.40-65. 
44 Arif ÇERÇİ, Çocuk ve Mektup. Okuma Yazma Eğitimi Araştırmaları(2019), C.7, S.1, s.15-24. 
45 ÇERÇİ, a.g.m., s.15-24. 
46 Namık Kemal ŞAHBAZ, Çocuk edebiyatında ihmal edilmiş bir edebî tür: Deneme. İnönü Üniversitesi 

Eğitim Fakültesi Dergisi 2008, C.9, S.15, s.189–203. 
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Türk edebiyatında mektup türü, mensur ve manzum ürünlerde anlatım yöntemi 

olarak da benimsenmiştir. Bu tür, konusundan anlatım biçimine çok sayıda alt türe sahiptir. 

Ataç’ın bu konudaki görüşü görsel veya yazılı olan tüm metinlerin mektup niteliği 

taşıdığına yöneliktir. Zira her metinde yazar-şair ile okuyucu arasında bir etkileşim söz 

konusudur. Sanatkâr ile okuyucu arasındaki bu etkileşimin en samimi ve dolaysız var 

olduğu tür mektuptur. Sever, çocuk kitaplarının dayanması gereken temel ilkeleri: 

“Kitaplarda, çocuğun kendine özgü içtenliği ile anlatım dilinin doğallığı 

buluşturulmalıdır. Yazar, anlattığı ya da kurguladığı olaylarda, çocuklarla arkadaşlık-

dostluk kurabilmeyi başarabilmelidir.”  şeklinde sıralarken âdeta mektup türünün 

niteliklerinden faydalanılmasına dikkat çekmektedir.47 

Çerçi, gerek mektup türünün özellikleri gerekse çocuk yazınının dayanması 

gereken temel ilkeleri dikkate alarak çocuk edebiyatında mektup türünü diğer türlerden 

ayıran özellikleri ve çocuklar için yararlarını altı madde ile şu şekilde belirtmektedir: 

1. Birbirinden ayrı düşmüş insanlar için bir iletişim aracı olarak ortaya çıkan 

mektup, ilerleyen dönemlerde insani ilişkileri konu alan eğitici ve öğretici metin 

türlerinden birisi olmuştur. Bu açıdan mektup öğretici metin türü niteliklerini bünyesinde 

barındırmaktadır. Bu metinlerin amaçları çocuklara bilgi vermek olduğudundan çocuklar 

için örnek teşkil eden öğretici metinlerdir. Bünyesinde barındırdığı bu özelliğinden dolayı 

çocukların rahatça faydalanacağı ve model alacağı bir türdür. Ayrıca ders kitaplarında 

olması savunulan bir türdür.  

 2. Kurgusu itibariyle çocukların gelişim özellikleri dikkate alındığı için mektup 

türü eserler kurmaca gerçekliğin çocukların iç dünyasına hitap etmesine olanak tanır. Yine 

bu özellikler dikkate alındığı için mektubun dil ve anlatımı, biçimi ve konusu bu yönde 

belirlenmiştir. Böylelikle yazar ile çocuk okuyucu arasındaki dostluk bağı sağlamlık 

kazanmıştır.  

 3. Mektup türü günlük konuşma diliyle yazıldığından dolayı okuyucu olan çocuk, 

yazarın samimiyetini, dilimizin farklı anlatım biçimlerini kavrar. Bu sayede çocuk 

okuyucunun konuşma diliyle yazı dili arasında bağ kurmasına ve günlük hayatta dilini 

geliştirmesine katkı sağlar.  

 4. Konu bakımından herhangi bir sınırlaması olmayan mektup türü, çocukları 

ilgilendiren her şeyi konu edinebilir. Bizzat çocukların yaşamını konu edinen mektuplar, 

çocuklara gündelik hayatında karşılaşabilecekleri olayların üstesinden gelebilmeyi öğretir, 

sorumluluk bilinci kazandırır ve çocukları daha güçlü bir şekilde geleceğe hazırlar.  

5. Mektubun sağladığı bir diğer fayda ise çocukların farklı bakış açılarına saygı 

duyan, empati kurabilen bir birey olarak yetişmesine katkı sunar. 

                                                             
47 ÇERÇİ, a.g.m., s. 15-24. 
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6. Mektuplar çocukların sosyal hayatlarında başarılı olmalarına, kelime 

hazinelerinin zenginleşmesine, okuma alışkanlığı kazanmalarına, duygu dünyalarının 

genişlemesine ve yeni bilgilere açık olmalarına destek olur.48 

Mektup türü sözlü iletişimin içtenliğini taşıması, günlük yaşamdan kaynaklanması 

ve konu bakımından zenginliği, tür olarak katı kurallarının olmayışı özellikleriyle 

öğrencilerin tutumlarını olumlu yönde etkileyen ve yazmada güçlük yaşamadıkları bir 

türdür. Günlük konuşma dilinin özelliklerini taşıması, kelime ve kavram havuzundan 

seçerek yazma yöntemini kullanmaya uygun olması çocukları aktif söz varlığının 

zenginleşmesini sağlamaktadır.49 

Mektupla anlatım tarzı, çocuklar için yazılan şiir, roman, hikâye, masallar gibi 

türlerde de karşımıza çıkar. Çocuk ve gençlik edebiyatında mektubın tercih edildiği yerli 

ve yabancı eserlerden bazıları sıralayacak olursak: Eflatun Cem Güney, Zindandan Gelen 

Mektup ve Düşmez Kalkmaz Bir Allah (1970), Mustafa Ruhi Şirin, Masal Mektuplar 

(1983), Güngör Tekçe, Büyüklere Kuşlu Mektuplar (1996), Güngör Tekçe, Kuşlu 

Mektuplarım Döndü (1996), Gülten Dayıoğlu, Ece’den Mektup Geldi-Ece ile Yüce (1998), 

İpek Ongun, Mektup Arkadaşları (1999), Bahar Vardarlı, Su ile Pınar’ın Mektupları 

(2000), Hidayet Karakuş, Annemin Mektupları (2001), Sevim Ak, Vanilya Kokulu 

Mektuplar (2002), Mavisel Yener, Dolunay Dedektifleri 2: Dehşet Mektupları, J. R. R. 

Tolkien, Noel Baba’dan Mektuplar (2005), Bill Adler, Çocuklardan Harry Potter’a 

Mektuplar (2006). 50 

Bütün bu saydığımız eserlerden farklı olarak Bilal Kemikli’nin “Sen Sen Ol, Sevgili 

Kızım ve Oğul, Sen Sen ol…” eserleri mektup üslubuyla yazılan nadir eserlere örnek 

oluşturmaktadır. Bu eserleri ayrıcalıklı kılan birçok özelliklerinin yanında inceleme 

konumuz olan esere benzerlikleridir. Her iki yazar da çocukları zaman ırmağının 

taşıyıcıları olarak görmüşler, ahlaki eğitimleri için çaba sarf etmişlerdir. Üslup ve içerikteki 

benzerlikler ise bir diğer özelliktir. 

Sonuç olarak mektup, çocuğun duygu ve düşüncelerini ifade edebilmesinde, empati 

kurabilmesinde, yazılı iletişim becerilerini güçlendirilmesinde oldukça önemli bir türdür. 

Karşısındaki ile sohbet edercesine ve içten bir üslubu olması sayesinde değerler eğitiminde 

etkili bir araç olarak kullanılabilir. 

Geçmişte mektubun bir tür olmanın da ötesinde çocuk eğitiminde işlevsel olarak 

kullanıldığı görülmektedir. İnceleme konumuz olan “Çocuklara Mektup Numunelerim” 

eserinden iki yıl sonra kaleme alınan 1890 yılında Hüseyin Razi’nin “Nev Usül Örnek 

Yahut Çocuklara Mahsus Mektup Demeti” adlı eserinde de kurgusal olarak çocuklar 

arasında mektup arkadaşlığı ağı oluşturulduğunu ve bu ağ aracılığı ile özellikle değerler 

eğitimi mevzusunda çocuklara mektup türünün içtenliğinden, akıcılığından, yalınlığından 

                                                             
48 ÇERÇİ, a.g.m., s.15-24. 
49 ÇERÇİ, a.g.m., s.15-24. 
50 DONBAY, a.g.m., Aralık 2011, s. 83-102. 
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ve güncelliğinden faydalanarak akran iletişimi yoluyla telkinlerde bulunmayı hedeflediğini 

söylemek mümkündür.51 

Son olarak çocuk edebiyatında mektup gerek bir tür olarak gerek anlatım aracı 

olarak varlığını devam ettirmelidir. Çocukların gelişimine yardımcı olacak diğer türler gibi 

varlığını sürdürmelidir. Unutulmamalıdır ki bir çocuk bir dünya demektir. Necip Fazıl’ın 

ifadesiyle; 

 

“İnsanlık zincirinin ebediyet halkası; 

Çocukların kalbinde işler zaman rakkası…”52 

 

 

 

  

                                                             
51 Arif ÇERÇİ, S. DERMAN, Hüseyin Râzi’nin “Nev Ûsül Örnek yahut Çocuklara Mahsus Mektup 

Demeti” Adlı Eserinde Eğitim Unsurları ve Değerler Eğitimi. 2015, s.353-365.   
52 Necip Fazıl KISAKÜREK, “ÇOCUK” şiiri, Çile, Büyük Doğu Yayınları 79. Basım, s. 74, Mayıs 2014. 
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1. SELANİKLİ EDHEM İSMAİL’İN HAYATI 

Müellifimiz Selanikli Edhem İsmail 19. yüzyılda yaşamış bir yazardır. Yazarın 

“Çocuklara Mektup Numunelerim” adlı eserinden başka elimizde herhangi bir eseri yoktur. 

Üstelik mukaddime bölümünde bunun ilk eseri olduğunu kendisi ifade etmektedir. 

Bizzat kendisinin kurgulayıp yazdığı mektuplardan yazarın; vatanperver, toplumun 

sıkıntılarına karşı duyarlı, gelecek kaygısı taşıyan, milli ve dini duyguları güçlü bir şahsiyet 

olduğu anlaşılıyor. Çocukların vatanın geleceği olduğunun farkında ve onların ahlaki 

eğitimine önem vermektedir.  

Mukaddime bölümünde yer alan “…ezhâr-ı letâfet-nisâr mevsim latif baharın 

müzeyyenât-ı bedâyi‘-pesendânesi olduğu gibi ma‘sûm kuzucuklar, çalışkan yavrucuklar 

da vatanın istikbâl ve âtisini te’mîn ve tenvîr edecek en ziyâdâr çiçekleri değil midir? Şu 

cihetle en evvel anların menfaatini göz önün almağa ve ma‘lûmât ve müktesebâtını tevsi‘e 

vesâtet edecek eserler meydâna getirmeği hakîkat hâli tamâmiyle tedkîk edenler kendilerini 

mecbûr görürler i‘tikâdındayım.”53 ifadesi eseri kaleme almasındaki temel amacını 

göstermektedir. 

Müellifimizin mektubu yalnız bir iletişim aracı olarak değil aynı zamanda bir 

eğitim aracı olarak da kullandığını görmekteyiz. Ailenin farklı bireyleri arasında geçen 

mektupların temel amacı ahlaki eğitimi sağlamaktır. Mektupların aile bireyleri arasında 

gerçekleşmesi ise aile olgusuna verdiği önemi göstermektedir. 

Müellifimizin kurguladığı mektupların içeriği dışında dili ve üslubu da düşünce 

yapısı ve karakteri hakkında bize bilgi vermektedir. Zira bir yazar veya edibin duygu ve 

düşüncelerini aktarırken dil malzemesini kullanma biçimi onun karakteri ve ahlâkıyla 

yakından ilgilidir. Çünkü “Her kap kendi içindekini sızdırır.” Övgü, mersiye, gazel gibi 

temalar sevgi dolu kalpten, yergi ve alay vb. temaları ise nefret dolu yürekten sızan 

yansımalardır.54 Mektupların içeriği tamamen sevgi ve saygı çerçevesinde yazılan 

ifadelerle dolu olduğuna göre müellifimizin kişiliği hakkında bir nebze daha aydınlanmış 

oluyoruz. Yine üslubu sayede müellifimizin Halk Edebiyatına daha yatkın, hatta bu alanda 

verimli bir muharrir olduğunu da anlamaktayız.  

Kitabın kapağında “Ma’arif Nezâreti celilesinin ruhsatıyla tab’ olunmuştur” 

ifadesiyle birlikte İstanbul’da basıldığı sâhibi ve naşirinin Kitâbcı Arakel olduğu, eserin 

Bâb-ı Âli Caddesi 52 numarada kayıtlı olan A. Maviyan Şirket-i Mürettebiye Matbaası’nda 

h.1305/m.1888 yılında basıldığı bilgileri yer almaktadır. Daha sonra H.1307/m.1890 

                                                             
53 Selanikli Edhem İsmâil, Çocuklara Mektûb Numûnelerim, s. 3, İstanbul 1305/1888. 
54 İsmail DURMUŞ, İslam Ansiklopedisi, “Üslup” Maddesi, C. 42, s. 383-385, İstanbul, 2012. 
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yılında kitabın Âlem matbaası Ahmed İhsan ve Şürekâsı matma’asında ikinci baskısı 

olmuştur. 

 

2. MEKTUPLARDAKİ AHLAKİ MESAJLAR 

2.1. İbnu’l-Vakt Olmak 

 Zaman; bir işin, bir oluşun içinde geçtiği, geçeceği veya yine geçmekte olduğu süre, 

belirlenmiş olan an, vakit, dönem, devir gibi anlamlara gelmektedir.55 

Zaman, Allah’ın üzerimizdeki en büyük nimetlerinden bir tanesidir. Zaman 

hayattır. Zamanı idrak eden, önemini benimseyen insan yaşıyor demektir. Zaman aynı 

zamanda tükettiğimizde yerine koyamacağımız büyük bir kaynaktır. 

Kuran’da zaman olgusuna değişik şekillerde vurgu yapılmaktadır. Bazı surelere 

zamanın farklı vakitlerini temsil eden isimler verilirken(leyl, asr, kıyamet vb.) bazı sureler 

zamana yemin edilerek(Asra¸ sabaha¸ kuşluğa yemin olsun vb.) başlamaktadır. Hz. 

Muhammed(sav) de zamanın önemine dikkat çeker ve ânı yaşamaya davet eder. 

“İbnu’l-vakt”, sözlük anlamı olarak günümüz dilene “zamanın evladı, vaktin 

çocuğu” manasına çevrilebilir. İlk dönemlerden itibaren İbnu'l-vakt (vaktin çocuğu¸ vaktin 

uşağı) deyimi bir vakitte yapılması en uygun olan işi gerçekleştiren ve belli bir zamanda 

kendisinden isteneni yapmakla meşgul olan kişiyi kastetmektedir.56 

Eserimizin ilk mektubu “Valideden Kızına” gönderilen ve içinde bulunulan ânın 

kıymetine vurgu yapan bir mektup ile başlamaktadır. Valide, henüz 15 yaşında olan ve 

yatılı okuyan kızının ahlaklı bir birey olarak yetişmesi için küçükken vermeye başladığı 

terbiyeye mektup aracılığı ile devam etmek istemektedir. Karşılıklı konuşma havasında 

yazılan mektuplarda dikkat çekmek istediği ilk konu “zaman” mefhumudur. Daha sonraki 

mektuplarda da üzerinde sık sık durulan şeydir zaman. Zira ‘bugün’ yarının ‘dünü’ 

olacaktır ve geriye dönük hiçbir konuda değişiklik söz konusu olamayacaktır. Bugünün 

kıymeti bilinmeli, okumalı, düşünmeli, fikir edinmeli, bilgi birikimi yapmalı ve geçici 

zevklerden, lezzetlerden uzak durulmalıdır. Bunun farkında olan ve tecrübelerini kızına 

aktarmak isteyen valide, bizzat kendi hayatından örnekler vererek kızında farkındalık 

oluşturmaya çalışmaktadır.   

“ Benimle yaşık birkaç kadın tanırım, cümlesi sefâlet içinde yaşıyorlar. Bu hâle 

yine kendileri sebeb! Fikirsiz yaşamışlar! Düşüncesiz ‘ömr sürmüşler! Bugün ihtiyârlık 

başlarına çökmüş, anı idâre için mâzîde mühimmât tedârik idememişler; hâlde uyumuşlar; 

                                                             
55Türkçe Sözlük, “Zaman” ,  Türk Dil Kurumu yayınları, Ankara 1988.   
56Kadir ÖZKÖSE,” İBNÜ'L-VAKT YA DA EBU'L-VAKT OLABİLMEK”, Somuncu Baba Dergisi,  s. 

64. 
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istikbâlde uyandılar ama gözlerine bir meserret levhası çarpmıyor. Her ne tarafa baksalar 

tabî’atı ağlar bir hâlde göriyorlar. Hayır! Ağlayan tabî‘at değil, kendileridir. Gözlerini 

kapayan felâket perdesi dünyâyı karanlık gösteriyor. Şebâbetde gülmüşler, oynamışlar, 

eğlenmişler. Zamânı güneş gibi müstakar, ulûhiyyet gibi ebedî kıyâs eylemişler. Hâlbuki 

her eğlenceli dakikalar gönüllerine birer felâket yılanı yapışdırmış hiss idememişler… 

Anlayamamışlar!”57 

Çocukluk ve gençlik yılları insan hayatının en verimli aynı zamanda en hızlı geçen 

dönemleridir. Bu yıllarda insanın önüne çıkan türlü eğlenceler, geçici lezzetler aldatıcı 

olabilmektedir. Bütün bunların bilincinde bir birey yetiştirmek ise ebeveynin görevidir. 

Mektuplarda bu yönde verilen çabaların sonuç verdiğini görmekteyiz. Kızın validesine 

cevaben yazdığı mektupta: “Şimden sonra zamânın her dakikasını fevka’l-âde bir kıymetle 

telakkî ideceğim tâ ki bir gün senin kadar mes‘ûd olayım,…” 58ifadesi bunun sonucudur.  

Başka bir mektupta “Hakîkatle i’tlâf itmiş bir insân ömrini nûrâni rü‘yâlar, safâlı 

ânlar, lâkin yine fâni meserretler içinde geçirür. Zîrâ hayât bir rü’yâdır, gözümüzi kapayup 

açıncaya kadar gelüp geçmiş oldığunı görürüz. Vakt-i tahsîli hevâî eğlencelerle gâib 

idersek mâzîye teessüf ideriz. Ba‘zen de mâzînin seyyiesine tesâdüf iderek sefâletzede 

oluruz, âh u vâh diyince nokta-i müntehâya vâsıl oluruz. Hayfâ ki vazâif-i insâniyyemizi 

ikmâl itmeden (Yâhûtki vazâif-i insâniyyemize ibtidâ itmeden) haşerât gibi mahv olur 

gideriz. Mâzîdeki safâ meserret-i istikbâli te’mîn idemez lâkin safâ-yı istikbâl mâzînin 

cefâsına değer. Hâlin ıztırâbını, mâzînin safâsını unutdurur. İstikbâlin mesârrını tenvîr 

ider.” 59ifadeleri karşımıza çıkmaktadır.  

İki birader arasında geçen başka bir mektupta bugün eksik gördükleri yanlarını 

tamamlamaya, yarına bırakmamaya dikkat çekilmektedir. Aslında söylenmek istenen şey 

“Bugünün işini yarına bırakma” düsturudur. “Meselâ bugün senin içün en lüzûmlu olan 

şey Fransızcayı ilerletmekdir, çünkü Fransa’ya gitmek ümîdin munkati‘dir.”60 şeklinde bir 

tavsiyede bulunmaktadır. 

Mektuplarda ısrarla üzerinde durulan konu, içinde bulunulan zamanın kıymetini 

bilmek ve onu en verimli şekilde değerlendirmektir. İleride maziye teessüfle, pişmanlıkla 

bakmamak için ânın kıymetini bilmeli. Öğrenci dersini çalışmalı, okumalı, merak etmeli, 

araştırmalı, asli görevini yerine getirmeye engel olan her türlü eğlenceden uzak durmalı; 

öğretmen örnek olmalı, öğretmek için çabalamalı, gayret etmeli, terbiye etmeli; ebeveyn 

yaslanılan çınar olmalı, ilk terbiye eden, koruyup kollayan olmalı, vb. kısacası herkes 

yüklendiği misyonun hakkını vermeli, sorumluluk almalıdır.  

Mektuplardan hareketle özet olarak şunları söyleyebiliriz: Bugünün çocuğu yarının 

geleceğidir. Öncelikle çocuklara içinde bulundukları zamanı iyi değerlendirmeleri, 

                                                             
57 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 5-6. 
58 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 7. 
59 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 10. 
60 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 38. 
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zamanın çocuğu olmaları gerektiği bilinci aşılanmalıdır. Bu bilinç aşılandıktan sonra gerek 

maddi gerekse manevi ihtiyaçlarını karşılayacak örnek kişilik sunulmalıdır. Unutulmamalı 

ki yarını heybesi dolu olanlar kurtarabilir.  

2.2. Kibir ve Gurur 

Kibir; kendini beğenme, kendini başkalarından üstün tutma, büyüklenme, benlik 

vb. anlamlara gelir. Gurur ise; kendini beğenme, büyüklenme, övünme vb. anlamlara 

gelir.61Kelime anlamlarına baktığımız zaman iki kelimede aynı anlama gelmektedir. Ancak 

aralarında ufak farklar vardır. Gurur kendi üstünlüğü hakkında olan inanç, kibir ise bu 

kanıyı başkalarına kabul ettirme arzusudur. Gururlu insan kendini beğenir, kibirli insan ise 

kendini başkalarından üstün görür.  Kibirli insan konuşkan, gururlu insan ise suskun olur. 

İslam’da kibir ve gururun ilk örneğini İblis göstermiştir. Bunun sonucu olarak 

lanetlenmiş ve sonu ebedi cehennem olmuştur. Bunu takip eden süreçte bu iki çirkin huy 

da yasaklanmıştır. Nitekim “Kibirlenip de insanlardan yüz çevirme ve yeryüzünde 

böbürlenerek yürüme! Zira Allah; kendini beğenmiş, övünüp duran kimseleri aslâ 

sevmez.” 62ayeti kerimesi ve “Kalbinde hardal tanesi kadar iman olan hiç kimse, 

Cehennem’e girmez. Kalbinde hardal tanesi kadar kibir bulunan hiç kimse de Cennet’e 

giremez.” 63Hadis-i şerifi bunun en açık ifadesidir.  

Eserimizde iki kardeş arasında geçen mektuplarda özellikle kibir ve gurur bahsi 

açılmış, hemşire, kız kardeşine bu iki özelliğin fenalığını anlatmıştır. Bu iki özelliğe sahip 

olanların özellikleri ve sonuçları anlatılmıştır. Aynı şekilde nasıl uzak duracağının yol 

haritasını da vermiştir. 

“Gurûr; insânı insânlıkdan çıkarır, fikri teşvîş eyler. Vücûdu bir ‘azâb içinde tutâr. 

İnsâna mezhebini, dînini, Allâh’ını unutdıran gurûrdur. Herkesin nazar-ı nefretine 

uğramamak istersen mütevâzi‘ ol! Kendini büyük görme vakârlı ol, kibir derecesine varma. 

Gurûr sâhibi olanlar tabî’atı ‘abes yerde yaratılmış kıyâs iderler, hîçbir şeyden istifâde 

idemezler, ‘ömürleri karanlık içinde geçer. Senin sâf olmanı isterim. Senin müstakîm 

olmanı isterim.”64 

Kibir ve gururun karşısında ıslah edici olarak tevâzu durur. Alçakgönüllü olma, 

kendi itibar ve derecesini diğer insanlardan düşük görmek, boyun eğmek65 şekilde 

açıkladığımız tevâzu tavsiye edilen, sahip olunması istenen özelliktir. Kur’an-Kerim’de 

Lokmân’ın oğluna nasihatlerini içeren ayetlerde tevâzunun yüksek bir ahlaki erdem 

sayıldığına dikkat çekilir.  

                                                             
61Türkçe Sözlük, Kibir ve Gurur”, Türk Dil Kurumu yayınları, Ankara, 2011. 
62 Lokman Suresi, 31/18. 
63Müslim el-Camiu’s-Sahih, Îmân, 148-149. 
64 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 14.  
65Mustafa ÇAĞIRCI, İslam Ansiklopedisi “ Tevâzu” maddesi, C. 40, s. 583-585, İstanbul, 2011. 
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Kibir ve gururun bir mektubun ana teması yapılmasının yanı sıra diğer mektuplarda 

da bu konuya değinilmiştir. Kişinin ahlakını beğenmediği arkadaşlarına karşı arasına 

mesafe koyarken bile kibir ve gurura kapılmadan yapması istenmiştir. Aksi halde onlarla 

arkadaşlık yapmamasının sebebi kendi kibir ve gururu olur ki o zaman çok fena bir illete 

düşmüş demektir.  

Kibir, gurur ve tevâzu erken dönemlerden itibaren ahlak kitaplarının önemli 

konularından biri olmuş; özellikle çocuklara farklı yollarla anlatılmaya çalışılmıştır. Bu yol 

bazen bir şiir, bazen bir drama oyunu bazen ise bir bilmece olmuştur. Eserimizde de bu 

özellikler mektup aracılığı ile çocuklara anlatılmıştır. Hayata yeni adım atan 

çocuklarımızda olması ve olmaması istenilen özellikler gösterilmiş, tevâzu övülmüş, kibir 

ve gurur ise yerilmiştir. Çalışıp çabalayan ve bunun sonucunda da başarı elde eden bir 

çocuğa hatırlatılması lüzumlu olan en gerekli ahlaki nitelikler olduğu ise aşikârdır.  

2.3. Sebât 

Sebât, sözlükte sözünden veya kararından dönmeme, bir eylemi veya bir işi sonuna 

kadar sürdürme gibi anlamlara gelmektedir. 66 Bir meslekte veya bir fikirde kararlı 

bulunmak, sağlam durmak sebattır. Bir işte, fiilde, huyda hatta sevgide devamlılık da 

sebattır. 

Kur’an’da “Ey iman edenler! Sabredin, sebât gösterin, sabır yarışında 

düşmanlarınızı geçin, dâimâ savaşa hazırlıklı olun, uyanık bulunun ve Allah’a karşı 

gelmekten sakının ki kurtuluşa erebilesiniz.”67 sabır ile beraber geçen sebât hadislerde de 

dikkat çekilen bir konu olmuştur. Efendimiz Hz. Muhammed(sav) yapılan işin veya 

ibadetin çokluğundan çok devamlılığına önem vermiştir.  

Eserimizin önemli konularından birini oluşturan sebât, geniş çaplı bir şekilde ele 

alınmıştır. Çünkü müellifimiz konunun öneminin farkındadır. Çocuk yaşta bu özelliğin 

kazanılması özelde kişinin, genelde ise toplumun geleceği için çok önemlidir. Bunun için 

özellikle iki mektubun konusu sadece bu olmuştur. Hemşire, kız kardeşine konunun 

önemini kavratmak için daha önce yazdığı bir makaleyi gönderir. Makalesine başlarken 

sebâtın önemini şöyle açıklar: 

“…sebât, mukaddes bir nûrdur ki anın sâyesinde bütün milletler terakkî idiyor; 

saâdet, şân, fazîlet gibi envâr-ı mukaddese anın vücûduyla safâ-bahş oluyor. 

Sebât, sürûr-ı câvidâni ve mahzûziyyet-i rûhâni tevlîd eyliyor. Mutâla‘âta bir 

kuvvet-i fevka’l-‘âde, fikriyâta bir metânet-i tamme viriyor. Zekâveti marifetle ne derece 

kuvvetleşdirmek lâzımsa sebât ile belki daha ziyâde kuvvetleşdirmek elzemdir. Zîrâ sebât 

                                                             
66 Türkçe Sözlük, “Sebât” sözcüğü, Türk Dil Kurumu yayınları, Ankara, 2011. 
67 Âl-i İmran Suresi, 3/200. 
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ile beslenilen zekâvet hem ahlâkı sâf kılar, hem de fıtratımızdaki ma‘sûmiyeti muhâfaza 

iderek müddet-i hayât sa‘âdet içinde imrâr eyler.”68 

Zekânın sebât ile güçlendirilmesi ve böylece ahlakın saf, fıtratın masum kalacağı 

ve bunun sonucunda hayatın saadet içinde geçeceği fikri gelecek hayali kuran bir çocuk 

için önem arz etmektedir. Yine sebâtın ikbâli, istikbâli tenvir edeceği ve insâniyeti, 

medeniyeti yücelteceği düşüncesi de aynı şekilde ehemmiyet verilen konulardandır.  

Mektubun başka bir bölümündeki “Sebât, insânı şehrâh-ı ‘adâlet ve hakîkate îsâl 

eyler; ‘ulviyyet, metânet, cesâret, gayret, merhamet, hamiyyet, hilmiyyet hep sebât 

sâyesinde meydân bulur.’’Vazîfe’’ gibi akdes bir fazîleti ikmâle, tahsîle muktedir olur. 

Vazîfe-şinâs olanlar ise medâr-ı ta’ayyüşlerini her hâlde te’mîn itmiş olurlar; sebâtı 

kendine rehber idinmiş olan bir insân dâimî sûretle mütebessim bir hâlde ‘ömr sürer; 

‘ulviyyeti, vahdâniyyeti tanır; kalbi bir sükûn ve sükûnet içinde cevelân ider durur.”69 

açıklamasıyla sebâtın etkileri ve sonuçlarını açıklamaya devam ettiğini görmekteyiz.  

Özellikle vatanın yeniden can bulması, güçlenmesi için de sebâtın gerekliliğine 

değinilmiştir. O dönemin şartları, Osmanlı İmparatorluğunun içinde bulunduğu durum 

düşünüldüğünde konunun önemi daha iyi anlaşılmaktadır. İçi vatan sevgisi ile dolu ve 

çocukların vatanın istikbâli olduğunun bilincinde olan müellif “Neşâtını gayretini, 

hevesini, ictihâdını, sebâta rabt eylersen her dürlü ümîd, her dürlü terakkî her dürlü bârika-

i istikbâl husûl-pezîr olur. Ahlâk-ı milliyyemiz, fezâilimiz, hamiyyetimiz, ‘ulvi fikrimiz 

ictihâdımızla yine şa’şa’lanacak, yine parlayacak, yine zînetlenecek, yine vîrâne zann 

itdiğimiz vatanda güller açacak; çiçekler, çimenler, zînet-efzâ olacak, nûr bulunacak, 

sa’âdet görülecek, âfâkı bir meserret istilâ eyleyecek, o meserretle vücûtlara kuvvet- o 

kuvvete kan- o kana harâret- o harârete ictihâd- o ictihâda şetâret- o şetârete nûr- o nûra 

ebediyet gelecek; bu kuvvetlerin cümlesi de bâ‘is-i hayâtımız olacakdır.”70 şeklinde 

düşüncelerini dile getirmektedir. 

Sonuç olarak iki kardeşin karşılıklı birbirine gönderdikleri mektuplarda sebât 

konusunu derinlemesine ele aldıklarını, düşünce ve bilgilerini paylaştıklarını görmekteyiz. 

Çocukların düşünce ve davranışlarında bir karakter haline gelen sebât gelecek 

yaşamlarında mutluluk sağlayacaktır. Ayakları kendilerinden emin bir halde yere 

basacaktır. Böylece sadece rahmette değil zahmette de sebât göstereceklerdir. 

2.4. Ümit-ümitsiz 

Ümit, bir kişinin veya toplumun yaşamındaki olay veya durumlarla ilgili olumlu 

sonuçlar çıkabileceği ihtimaline dair duygusal inanç olarak tanımlanabilir. Kelime 

anlamını umut, arzu, beklenti, emel vb. olarak tanımlayan Türk Dil 

Kurumu ümit sözcüğünü "Ummaktan doğan güven duygusu, umut” veya "Bu duyguyu 

                                                             
68 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 16.  
69 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 17.  
70 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 18.  
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veren kimse veya şey"71 olarak tanımlamaktadır. Ümit genellikle belirli bir oranda sebat 

içerir.  

Dinlerde, özellikle İslam ve Hıristiyanlıkta inancın ayrılmaz bir parçasıdır. Ümit 

bir erdem, ümitsizlik ise Allah’a isyan olarak kabul edilmiştir. Hatta İslam’da havf ve reca’ 

arasında bir yerde olmak esastır. Ahirete dair dâima ümit edilmesi istenmiştir. 

Ümit; inançtır, geçmiştir, gelecektir. İnsanlıkla beraber var olan bu duygu neslin 

devamını sağlayan en önemli etmenlerden biri olmuştur. Allah’ın insanlara hayatlarını 

devam etmeleri için ihsan ettiği bir hediyedir. Karanlık görünenler onun sayesinde 

aydınlanır, imkânsız görünenler onun sayesinde hayat bulur.  

Müellif, amacına ulaşmanın yolunda ilk adımı olarak iki erkek kardeş arasında 

geçen mektupta ümidi şöyle tarif ediyor: “Allâhın insânlara temdîd-i hayâtları içün ihsân 

itdiği iki şey vardır: biri ‘’uyku’’ dîğeri de ‘’ümîd’’dir. Uyku cismi gıdâlandırıyor, ümîd 

fikri … uyku meşakkatlerimizi unutduruyor. Ümîd kalbi, hevesâtı ‘alevlendiriyor. Ümîd 

bizi aldatdığı hâlde bile mahzûzât-ı hakîkiyyeye mazhar idiyor. Uyku a‘zâyı kavîleşdiriyor; 

ümîd tatlı sevdâlar, yaldızlı hayâller, sevimli güneşler doğduruyor.”72 

Uyku insanın maddi varlığını ayakta tutarken ümid manevi varlığını ayakta 

tutmaktadır. Biri cismin diğeri fikrin gıdası oluyor. İnsan hayatının idamesi için ümidin 

uyku ile aynı değerde görülmesi ve insanın varlığına yaptıkları etkilerin sıralanması belki 

de daha önce fark edilememiş bir gerçeği gözler önüne sermektedir. 

Ümit, görülmeyen ancak nüfûzu olan bir hissiyât olarak tanımlanmaktadır. Girdiği 

kalbe nur, yetiştiği sefile kurtuluş olmaktadır. “Ümîd öyle bir nûr-ı ilâhîdir ki en sefîlin bile 

imdâdına yetişür, en sefîhin bile kalbini bulur, en bahtiyârın bile fikrini işgâl ider. 

Hayâtından biraz ölenlere hayât virir, hâlet-i ihtizâr da bulunanlara yaşamak hevesi ihsân 

ider.”73 

Ne zaman ki bir kalbin imdadına ümit yetişir işte o zaman keder mahv olur gider. 

Kerem’e dağları deldiren, Mecnun’a çölleri aştıran ümitti. Karanlıklar onun sayesinde 

aydınlanır. Gecenin karanlığını aydınlatan güneş gibi uğradığı kalbe nur olur. Sonbaharda 

yaprak döken bir ağacın ilkbaharın bir tebessümü ile yaprak açması gibi ümid, harap olmuş 

bir kalbi canlandırır. Bütün bunlara kâdir olan ümid bir kalpten uzaklaştığında yani 

ümitsizlik kişiyi sefâlet-zede eder. Ümitsizlik yenilgiyi, değersizliği, başarısızlığı kabul 

ettirir. Yerleştiği kalbi yavaş yavaş kemirmeye başlar ve böylece kişinin afeti olur.  

Ümitsizliğe kapılan kardeşini kendine getirmek için abisi şöyle hitap eder: “Ne 

anlaşılmaz esrâr!!. Her dürlü melekeyi hâiz sıhhatli dinç bir insân kalbini zulmetden, 

beynini taştan, hissiyâtını hakâretden, mülâhazâtını zilletden, ‘adâlâtını ‘atâletden yapılmış 

                                                             
71 Türk Dil Kurumu Güncel Türkçe Sözlük, “ümit-umut”, Ankara, 2011. 
72 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 34.   
73 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 34. 
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bir nâdire-i sefâlet kıyâs idiyor. Niçün nevmîd yaşıyorsun? Nûr-ı nazarın mı yok! Gayretin 

mi tükendi! iktidârın mı bitdi?! Niçün me’yûs oluyorsun?! Damarlarında kan mı yok! 

Vücûdunun harâreti mi azaldı! Zekâvetinin nûru mu söndü! Mülâhazâtının önüne sed mi 

çekildi! Fazîletin mi mahv oldu? Şu’ûruna halel mi geldi? Ne oldu! Sen istikbâlini 

şimdiden bu kadar muzlim görürsen ezvâk-ı hayâtiyyene kos kocaman bir perde germiş 

olursun ki sonunda iftirâkıyla ağlarsın.”74 

Bu sözleriyle yazar, ümitsizliğe kapılan çocukları ve gençleri düşünmeye teşvik 

ediyor. İnsan hayatının en önemli sayılan olaylarından bir kaçını örnek vererek takıldıkları 

şeylerin küçüklüğüne işaret ediyor. Gözlerinde büyüttükleri şeyin aslında ne kadar 

ehemmiyetsiz olduğunu fark etmelerini sağlamaya çalışıyor. Geleceğe hep ümitle 

bakmaları için sebepler sıralanıyor. Bu kadar imkânın olduğu yerde bir kalpte ümitsizlik 

barınamamalı mesajı veriliyor.  

Hayatın kısalığına ve üç günlük dünyaya sefalet tasavvur etmenin delilere 

yakışacağını ima etmektedir. Teselli niyetine iki farklı gazelden beyitler sıralamaktadır. 

Bunların ilki; 

“Ben revâ görmem ki geçsin böyle üç günlük hayât 

Hak nisyân tegâfül de bâ-misâl nebât(niyât) 

İkinci beyit; 

Kalbini efkârını zulmetle doldurma civân 

Sen bana itsen de dâim ibtisâm içere cihân”75 

Sonuç olarak ümit, bir çocuğun en değerli sermayesi olur. Kalbinin büyüklüğüne 

bakıp ferahlanır, etrafındaki olumsuzlukların kalbini istila etmesine izin vermez.  Geleceğe 

ümit ile bakan bir çocuk ânı yaşar, sabreder ve sebât eder. Ümitvâr bir çocuk vatanın 

geleceği olur. 

2.5. Atâlet 

Atâlet, sözlükte işsizlik, tembellik, üşengeçlik, durgunluk, hareketsizlik 

anlamlarına gelmektedir. Mektuplarda asıl üzerinde durduğu anlamı ise 

tembelliktir.76Tembellik iki şekilde olur: psikolojik tembellik ve fizyolojik tembellik. Her 

iki tembellik türü de birbirini besler. Birinin varlığı diğerinin zorunlu olarak doğmasına 

sebep olur. Tabi erken fark edilen ve önüne geçilenler dışında.   

                                                             
74 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 37.  
75 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s.37.  
76 Ferit DEVELLİOĞLU, “Atâlet”, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi Yayınları, 

Ankara, 2016. 



23 
 

Atâlet erken fark edilip önlem alınmazsa kişide bir hastalık halini alır. Ancak 

bilinmelidir ki çok yavaş bir şekilde insanın hayatına girmektedir. Tıpkı meşhur “suyu 

ısınan kurbağa” örneğinde karşımıza çıkan netice gibi. İlk aşamada sıcak su kabına atılan 

kurbağa sıcaklığı hisseder ve bir çırpıda dışarı çıkar. Ancak ikinci aşamada oda 

sıcaklığındaki suya atılan kurbağanın suyu yavaş yavaş ısıtıldığında kurbağanın refleksleri 

yavaşlar ve kaptan dışarı çıkamaz. İşte atâletin tehlikeli yanı kendini fark ettirmemesidir.  

Mektuplarımızda farklı yönleriyle ele alınan atâlet, hayatın bekâsı ve safası 

karşısında duran en kuvvi düşman olarak nitelendirilmiştir. Hayatın en değerli anlarına 

karşı atâleti şöyle açıklamaktadır: “ ‘Atâlet anı söndürür, mahv ider, her dakîkasında bir 

sefâlet, her sefâletinde bin ‘azâb-ı cehennem, her ‘azâbında bir işkence-i elîm tevlîd ider. 

Her zerrede bir sıklet, her manzarada bir nefret müşâhede itdirir.”77 

Atâlet, hayatın en değerli anlarını kaçırmaya sebep olur. Tembel insan karşısına 

çıkan güzellikleri fark edemez ya da fark etmekte geç kalır. Kendisine, etrafındakilere veya 

milletine fayda sağlayamaz. Zira toplumlara hatta dünyaya yön verenler çalışanlar, emek 

verenler olmuştur. Tam da bu konuda iki kız kardeş arasında geçen mektupların birinde, 

çalışarak dünyanın gidişatına katkı sağlayan hatta yön veren birkaç isim ve yaptıkları 

sıralandıktan sonra şöyle bir örnek verilir: 

(Kovya) ki bir köylü çocuğı iken en meşhûr kitâblarda ismi zikr olunuyor: ‘’ bu 

kadar zî-rûh mu‘âyenesiyle uğraşdım, tenbellerden başka muzır hîçbir zî-rûha tesâdüf 

itmedim’’ dir idi. Dimek ki tenbel insân bir hayvândan bile alçak ve bir muzır hayvândan 

daha muzır imiş; hem de öyledir. Zîrâ Kemâl Beg: 

‘’ Mevtâ yakışur var ise râhat döşeğinde’’ 

‘’ikdâm-ı tahammül gerek erbâb-ı hayâta’’78 diyor. 

Tembel insan hayvandan bile daha aşağı konumda görülmüş, rahat döşeğinde 

yatanlara ise ölü olmak yakıştırılmış. Özellikle son asırda çocuklar ve gençler arasında 

yayılan her şeyin kolayına kaçma, kolay yoldan bir şeyler elde etme, çalışma hayatı ve 

işten duyulan rahatsızlıklar bu hastalığın erken dönemde engellenmesini zorunlu hale 

getirmiştir. Mektubun devamında bu konuda şöyle denilmektedir: “Hayâtda iken işten 

güçten ‘acz getirmek insân olana yakışmaz. Cenâb-ı Hakk tarafından gelen her dürlü 

                                                             
77 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 33.  
78 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 21-22. 
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mesâibe göğüs germeli, ‘acz getirmemeli; o musîbetler belki bir cilve-i ilâhiyyedir. Ne 

bilinür?”79 

Farklı kanallarla küçük yaşlarda bunun önüne geçilmelidir. Mektuplarda bu konuda 

bir gayretin varlığı gözlenmektedir. Örnek alınabilecek on kadar önemli şahsiyetten 

bahsedildikten sonra onların diğer insanlardan bir farkı olmadığına değinilmiştir. Onların 

tek farkı atâletten uzak bir hayat yaşamış olmalarıdır. Müellifin deyişiyle onlar, aklın 

Allah’ın insana verdiği bir nimeti olduğunun farkına varmışlar ve hakkını vermek için çaba 

harcamışlar. Sonuç olarak adlarını tarihin en şanlı sayfalarına yazdırmayı başarmışlar. 

İnsanların hepsi aciz olarak doğar ve dolayısıyla ilk zamanlar birinin koruyup 

kollamasına ihtiyaç duyar. Ancak daha sonraki süreçte imkân yaratmak kişinin kendi 

elindedir. Şartlar farklı olsa da başarıya ulaşmanın yolu çalışıp çabalamaktan geçer. 

Unutmamak gerekir ki sebât ve gayreti kendisine yoldaş seçenler cehâletle savaşlarında 

gâlip gelirler. O halde kılavuzu marifet, yoldaşı sebât ve gayret ile yola devam edenlerden 

olma emeli çocuklara aşılanmalıdır.  

2.6. Hakikat 

“Allah’a hakikatten yola çıkmak, meşakkat; 

Allah’tan yola çıkıp varılan şey, hakîkat…”80 

Sözlükte “gerçek, sabit ve doğru olmak; herhangi bir şeyi gerçekleştirmek” gibi 

manalara gelen hakk kökünden türetilmiştir. 81Tasavvuf sahasında hakikat terimi “zâhirin 

ardındaki örtülü ve gizli mana, dinî hayatın en yüksek seviyede yaşanarak ilâhi sırlara âşina 

olunması” gibi anlamlar ifade eder.82Kısaca hakikat, dinin iç yüzü olarak yorumlanabilir.  

Ethem İsmail’in kardeşine gönderdiği mektupta hakikatin bir nur olduğu belirtilmiş 

ve şöyle tasvir edilmiştir. “Hakîkat fikrin nûrı, kalbin kânûnı, mahzûzât ve ezvâkın 

menba‘ıdır. Hakîkat emellerimizin, ümîdlerimizin istinâdgâhı, dehşetimizin tesellîsi, 

meşakkatlerimizin devâsıdır. Hakîkat safvet-i vicdâniyyenin menşe’i, ikbâl ve istikbâlin 

                                                             
79 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 22.  
80 Necip Fazıl KISAKÜREK, “Hakîkat” şiiri, Çile, Büyük Doğu Yayınları 59. Basım, s. 350, İstanbul, 

Mayıs 2014. 
81 Mustafa ÇAĞIRCI, İslam Ansiklopedisi, “Hakikat” maddesi, C. 15, s. 177-178, İstanbul, 1997. 
82 Mehmet DEMİRCİ, İslam Ansiklopedisi, “Hakikat” maddesi, C. 15, s. 178-179, İstanbul, 1997. 
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şafakı, fezâil-i nûrâniyyenin mükâfât-ı ma’neviyyesidir. Hakîkat pertev-i ulûhiyyet ve 

kevkeb-i refâh ve sa’âdetdir.”83 

Bütün lezzetlerin kaynağı ve meşakkatlerin devâsı olarak tasvir edilen hakikat, 

hayata anlam katan ilahi nurdur. Karşılaştığımız bütün güzellikler için şükretmemizi ve 

asıl sahibinin farkında olmamızı sağlar. Aynı şekilde karşımıza çıkan bütün sıkıntılara karşı 

ise metanetli olmamızı sağlayarak aslında teselli eder. Hakikat, kişinin derecesini âli eder.  

Müellifimiz hakikat tasvirine şöyle devam etmektedir. “Hakîkat sevdiğimiz, 

hoşlandığımız şeylerin cümlesine bekâ virir: kalbi gıdâlandırır, rûhı ‘alevlendirir. Hissiyâtı 

âteşlendirir. Hakîkat dimâğa zevk ve lezzet, hayâta şevk ve şetâret ilkâ ile vicdânda 

hissiyât-ı ‘âlîcenâbâne uyandırır.”84 Kullanılan sözcükler, nitelemeler ve de tanımlamalar 

hakikati mükemmel bir şekilde anlatmaktadır. Hakikat, hayatın anlamı noktasında 

merdivenin en üst basamağına konulmuş ve ancak oraya ulaşanlar bunun farkına 

varabileceklerdir. Ki kendisine ulaşanı mükâfatlandırır, adını insanlar arasında yâd ettirir.  

Hakikatin muhafazasına gelince, bu görev her birey için ayrı ayrı söz konusudur. 

Hakikat bir nurdur, ilk yapılması gereken o nuru kazanmak, sonra da o nurun 

kaybolmaması için çaba sarf etmektir. “Herkes hakîkati, gayretiyle, dikkatiyle, hayâtıyla, 

muhâfazaya mecbûrdur. Ana nezâret idenler vazâif-i insâniyyenin (Dünyeviyenin) 

akdesini îfâ itmiş olurlar.’’85 

2.7. Vatanperver Olmak 

Vatan, sözlüklerde “yerleşmek, yurt edinmek, kişinin doğduğu, yerleştiği, barındığı 

ve yaşadığı yer” olarak tanımlanmakla beraber aslında “ait olunan, kişinin kendisini ait 

hissettiği yer”dir.86 Zira tarih kitaplarımız, daha önce bizim olmayan ancak vatan kabul 

ettiğimiz topraklar için verilen mücadele ve bunun sonucunda yazılan destanlar ile doludur.  

Tarihî ve edebî kaynaklara baktığımızda insanlar için vatanın ehemmiyetine, vatan 

sevgisi ve hasretine dair edebiyatta geniş yer verilmiştir. Bu türde eser yazan ve özgün 

görüşler sunan müelliflerimizden biri olan Câhiz, “el-Ḥanîn ile’l-evṭân” adlı risâlesinde 

                                                             
83 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 31-32. 
84 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 32. 
85 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 32. 
86 Bakınız Türk Dil Kurumu Güncel Türkçe Sözlük veya Ferit DEVELLİOĞLU Osmanlıca-Türkçe 

Ansiklopedik Lûgat vb. bu konuda en geniş açıklama için bknz. Mustafa ÇAĞIRCI, İslam 

Ansiklopedisi “Vatan” maddesi. 
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vatan sevgisiyle vatan hasretinin kişide doğuştan gelen derin ve köklü bir duygu olduğunu 

ifade etmektedir.87 Yine bu konuda zayıf veya mevzu kabul edilen “Vatan sevgisi 

imandandır.”88 hadisi vatan sevgisine bir dayanak olmuştur. 

Vatanperverlik, inanç, namus ve bağımsızlık uğruna nefes almaya devam etmek ve 

gerektiğinde canından vazgeçmektir. Aynı vatanda yaşayan, aynı havayı soluyan milletin 

değerleri için bütün varlığını feda etmesidir. Çünkü vatan, anadır, kardeştir, namustur.  

Mektuplarda da bu konuya ehemmiyet verilmiş, vatan sevgisi mektupların arasına 

ince ince serpilmiş. Ahlaklı bir birey yetiştirmek hedeflenmektedir, ancak günün sonunda 

bu bireyin vatana hizmet etmesi ümid edilmiştir. Bunun için; ilk olarak çocukların kalbinde 

vatan sevgisini yeşertmek için tohum atmalı, sonra da yeşermesi için hava, su, toprak 

olunmalıdır. Bu amaca “Vatan ne kadar mukaddes bir yer oldığını bilirsiniz. Vatanda semâ 

daha ‘ulvî, daha manzaralı görinür. Memleketimin cesîm-i körfezi daha şefâfetli parlar.” 

devamında Ben bir cism, vatanım bir rûh! Ben ansız bir dakîka safâ süremeyeceğim. Ben 

o güneşin ‘azametli ‘azametli tulû‘larını, ‘ulvî ‘ulvî gurûblarını vatanımda gördükçe kesb-

i inşirâh eylerdim.”89 ifadeleri hizmet etmektedir.  

Yukarıdaki ifadeleri yazan evin işlerini gören hizmetli. Sözlerinden bulunduğu 

yerde kendisine değer verildiği ancak yine de vatan hasreti çektiği bariz bir şekilde 

anlaşılmaktadır. Vatanındaki bir odayı dahi bulunduğu yerin saraylarına değişmeyeceğini 

söylemesi bize “Bülbülü altın kafese koymuşlar. İlla vatanım illa vatanım demiş” sözünü 

anımsatmaktadır. Vatan sevgisi öyle bir sevgi ki uğruna can verilir, can alınır. Bu konuda 

duygularımıza en iyi Mehmet Akif’in yazdığı İstiklal Marşı tercüman olur kanaatindeyim. 

“…Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki feda? 

Şüheda fışkıracak toprağı sıksan, şüheda! 

Canı, cananı, bütün varımı alsın da hüda, 

Etmesin tek vatanımdan beni dünyada cüda…”90 

Bütün bunlara rağmen içinde vatan sevgisi taşımayanlarda yok değil. Maalesef 

herkes vatanını hakkıyla sevemez. Ona nankörlük edenler hatta ihanet edenler bile mevcut. 

Ancak vatan, herkese kucağını açar. “Vatan herkesi besler, hatta kendisine nankörlük 

                                                             
87 Mustafa ÇAĞIRCI, İslam Ansiklopedisi, “Vatan” maddesi, C. 42, s. 563-564, İstanbul, 2012. 
88 Abdülmüteâl M. El-Cebrî, el-Müştehir mine’l-ḥadîs̱, s.98 Kahire 1407/1987. 
89 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 24-25. 
90 Mehmet Akif ERSOY, İstiklal Marşı, Safahat, İnkılap ve Aka Yayınları 11. baskı, s. 526, İstanbul, 

1977. 
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idenlere de nân-ı ‘azîzini virmekden çekinmez. Siz de teslîm idersiniz ki bize vâlidemizi, 

pederimizi, hemşîrelerimizi, âmâlimizi, sa’âdetimizi, ikbâlimizi, rûhumuzı ihsân iden o 

mukaddes toprağa mezellet yıldırımları nüzûline sebebiyyet virmek mâlik-i vicdân 

olanlara yakışmaz. Vatan bize gösterdiği hedâyâya karşu yalnız kendisini sevmemizi 

ister.”91 

Burada yazarın vurguladığı bir diğer önemli nokta vatana sadakattir. Vatan 

nankörlük edene dahi kucak açarken vatana zelillik getirecek herhangi bir harekette 

bulunmak alçaklıktır. O zaman bizi besleyen toprağa yardımcı, hizmetçi olunmalıdır. 

“Öyle bir toprağa nasıl mu‘âvenet idilebilir? Evet, bugün okursak, çalışursak, kızlara 

mâderlik vazîfesini ta‘lîm idersek bi’l-âhere şemsimiz daha parlak bir sûretde işrâk 

eyleyecek. Zemînimiz daha münevver bir çehre ‘arz eyleyecek. Âfâkımız aslâ sehâb-ı 

cehâlet ile mestûr olmayacak. Her vakit güleceğiz. Vatan da bizimle berâber gülecek!”92 

Müellifimiz bu mesajları ile amacına bir adım daha yaklaşmış bulunuyor. Sonuç 

olarak vatan sevgisi erken yaşlarda verilmesi zorunlu olan temel eğitim ilkelerinden bir 

tanesidir. Çocuklara küçük yaşta vatanın ne kadar kıymetli bir nimet olduğunu anlatmak 

gerekiyor ki büyüyünce ona hizmetin mukaddes olduğunu idrak edebilsin. Mektuplarda 

“Vatanı neden sevmeliyiz? Seven çocuklar vatanı için neler yapmalı?” vb. soruların 

cevabını vermiştir. Son olarak şunu söyleyebiliriz; vatana hürmet, geleceğe hürmettir. 

2.8. Ahlaki Eğitimde İlk Basamak: Aile 

Aile, kan veya akrabalık bağıyla birbirine bağlı olan bireylerin oluşturduğu, ortak 

değerleri olan bir gruptur.93 Birey için dini ve ahlaki bilgi ve tutumların temellerinin atıldığı 

kurumdur. Aile, bireyin ilk eğitimini aldığı, yanlışı, doğruyu gördüğü, öğrendiği yerdir. 

Aile, bireyin kişilik kazanmasında rol oynayan, en doğru bilginin verildiği ve bireyi hayata 

hazırlayan yuvadır. Sağlam aile, sağlam birey demektir; sağlam birey sağlam bir toplum 

demektir. Aile, topluma giden silsilenin ilk halkasını oluşturan birimdir.  

Aile toplumun can damarıdır. Bunun farkında olan müellifimiz, eserin içindeki 

mektupları aile fertleri arasında geçecek şekilde kurgulamıştır. Böylece hem samimi bir 

aile havası oluşturmuş hem de zengin içerikli mesajları daha rahat ulaştırmayı 

                                                             
91Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 24.  
92 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 25.  
93 Türk Dil Kurumu Güncel Türkçe Sözlük, “Aile” sözcüğü, Ankara 2011.  
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hedeflemiştir. Anne ve kızı, abla ve kız kardeşi, abi ve erkek kardeşi arasında geçen 

mektuplarda hem aile bağının önemine vurgu var hem de sevgi ve saygının ölçüsüne dair 

bir örneklik. 

Ailenin önemini çocuklara anlatmak için kendi yaşıtları olan küçük kızın ağzından 

çıkan bir mektupta bu konuyu şöyle ele almaktadır. “Çocuklar da haşerât-ı hasîse kadar 

bile iktidâr yokdur. Anları büyüten, terbiye iden, hiss, ahlâk, fazîlet viren vâlide ve peder 

oldığı âşikârdır. İ‘tinâ ile terbiye iderse nev-nihâlini dâima bahâr çiçekleriyle müzeyyen 

görür.”94 Çocuklar, bulunduğu kabın şeklini alan sıvılar gibidirler. Kişiliklerinin 

oluşmasında anne-babalarının etkisi çok büyüktür. Ailenin terbiyesi ve yönlendirmesine 

göre şekil alırlar. “Bugün anlayorum ki bir çocuk küçük yaşta iken ebeveyni tarafından ne 

dürlü terbiye görürse o dürlü bir fikrde büyür. Bak ben kalbimde merhamet, hakîkat, 

ciddiyyet gibi fezâili hâiz bulunduğuma tefahhur itsem ta‘yîb olunmam ümîdindeyim. 

Mezra‘a-i fikrim müşfik, muğtedî, bahârî, nûrânî bir mürebbiyeye tesâdüf itdiği içün her 

sözümde bir parlaklık, her işimde bir sebât ibrâz ideyorum. Ba‘zen noksânlarım da olabilür 

nasıl ki en münbit bir toprakda semm hâsıl olabilir.”95 Karakter vasıflarının çoğunun temeli 

çocukluk döneminde aile vasıtasıyla atılır. Aynı şekilde ebeveynler ahlaki duyguların 

uyandırılması, uygulanması ve ahlaki bilgilerin kazandırılması görevini de yerine 

getirirler. Eserimizde bu görevlerin farkında olan ve yerine getiren bir aile tablosu örneği 

verilmiştir. Çocuklara ve topluma örnek olması istenen aile örneği sergilenmektedir. 

Devamında ise okuldaki diğer genç kızların hal ve tavırları aracılığıyla olumsuz aile örneği 

anlatılmaktadır. Böylece iki zıt aile örneği karşılaştırılmaktadır.  

Mektubun başka bir bölümünde aldığı terbiyeden dolayı kızımız annesine teşekkür 

etmektedir. Etrafındaki hayatın geçici lezzetlerine dalmış, ilgi alanları eğlence olan, asıl 

görevleri olan ders çalışmayı aksatan kızlardan şikâyetçi durumdadır. Küçük yaşta aldığı 

terbiyenin ve ahlaki vasıflarının farkına varmış bir birey çıkıyor karşımıza. “Sana teşekkür 

iderim vâlideciğim, teşekkür iderim ki beni öyle sefîl tabî‘atlı büyütmedin, vakâr, nâmûs 

ne dimek oldığunı bana hakkıyla ta‘lîm itdin”96 Kızın bu sözlerinden, vâlidenin dini ve 

ahlaki temel değerleri kızına öğrettiği anlaşılmaktadır. Bu ve diğer mektuplardan vâlidenin, 

yaparak yaşayarak öğretme modelini uyguladığı görülmektedir. Çocuklar ilk zamanlar 

                                                             
94 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 11.  
95 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 9. 
96 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 9.  
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sadece gördüklerini taklid ederler. Ancak ilerleyen zamanlarda bu durum biraz daha 

gelişme gösterir.  

Mektuplardan anladığımız kadarıyla vâlide, kendi ailesinden iyi eğitim görmüş 

bilinçli bir karakteri temsil etmektedir. Çocuklarının sevgi, disiplin gibi ruhî ihtiyaçlarını 

karşılamış ve onlara örnek bir portre oluşturmuştur.  

Müellifimiz ailenin farklı bireyleri arasında geçen mektuplarla güzel bir aile tablosu 

örneği sunmuş bulunmaktadır. Mektuplar aile bağları güçlü bireylerin kişilik özelliklerini 

tasvir etmektedir. Aynı şekilde ilk öğrenim yuvası olan ailede verilen eğitimin önemini 

olumlu ve olumsuz örneklerle göstermeye çalışmaktadır. Bütün bunları bizzat çocukların 

ağzından yazarak hedef kitle olan diğer çocukları düşünmeye teşvik etmektedir. Çünkü 

çocukların kişilik gelişimine etki bakımından aileden sonra gelen kitle akran çevresidir.  

2.9. Kız Çocuklarının Okumasının Önemi 

İslam’ın ilk emrine muhatap olan insana üç şeyi okuması emredilmiştir. Kitap, 

evren ve insan. Bunların her biri başlı başına bir tez konusu olacak mahiyettedir. Ancak 

biz burada birincisini bir yönüyle kısaca ele alacağız.  

1.Yaratan rabbinin adıyla oku 

2.O, insanı alâktan (asılıp tutunan zigottan) yaratmıştır. 3-5.Oku! Kalemle 

(yazmayı) öğreten, (böylece) insana bilmediğini bildiren rabbin sonsuz kerem sahibidir.97 

“Allah sizi annelerinizin karınlarından hiçbir şey bilmez hâlde çıkardı ve belki 

şükredersiniz diye size kulaklar, gözler ve kalpler verdi''. 98 Ayetten de anlaşılacağı üzere 

insanoğlu annesinin karnından hiçbir şey bilmez halde çıkar. Doğduktan sonra hayat 

serüveni başlar ve yavaş yavaş öğrenmeye başlar. İlk eğitimini ailede alacağını ve bu 

eğitimin kalitesini ebeveynlerin belirleyeceğine yukarda değinmiştik. Şu anda asıl üzerinde 

durmak istediğimiz daha doğrusu müellifin üzerinde durduğu konu ise insanı, hayvani 

yönlerinden kurtarıp, insani yönlerini öne çıkaran bilgiye ulaşmanın yolu olan eğitimdir. 

Eğitim yani ilim öğrenmek ise kadın erkek her Müslümana farz kılınmıştır. Peki, eğitimin 

insanlar üzerinde ne gibi etkileri vardır? Neden ilim öğrenmek farz kılınmıştır? İlim 

                                                             
97 Alak Suresi 96/1-5. Ayetleri.  
98 Nahl Suresi 16/78. Ayet.  
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cehâleti yok eder, insana yeni kapılar açar. Eğitimli insanın yani okuyan insanın düşünce 

ufku gelişir, geniş bir görüş ufku olup olayları inceleme yeteneği olur. Bir toplumda eğitim 

seviyesi yükseldikçe bilinçli yaşayan insanların sayısı artar.  

Müellifimiz okuma seferberliğinin hız kazandığı dönemlerde eserini ele almıştır.  

Özellikle kız çocuklarının okumaya olan ihtiyacının farkına varmış ve eserinde bu ihtiyaca 

vurgu yapmıştır. Bunun için mektuplarını genelde kız çocuklarının ağzından kaleme 

almıştır. Hatta mektupların çoğunluğu yatılı okuyan kız çocuğu ile çevresi arasında 

geçmektedir.  

Bir kız bir aileyi değiştirir, geliştirir, yarına hazırlar. Onun okuması sadece 

kendisini etkilemekle kalmaz, geleceğe ışık olur. Bir kız çocuğunun okuması ile 

kazanacakları şöyle sıralanmaktadır: “Bir kız okursa vatan-perver olur , ‘âlîcenâb olur, 

vazâif-i insâniyyesini îfâya muktedir olur. Bir kız okursa ‘iffet ve ‘ismetin kadr u kıymetini 

bilebilür. Allâh’ın ‘azemet ve celâdetini idrâke kâdir olur, sîne-i tabî’atda bulunan bunca 

mevcûdâtın ahvâlinden behredâr olur. Bir kız okursa kuvâ-yı zihniyyesini iğtidâya 

muvaffak olur, eyü düşünür, eyü söyler, hucerâtını bir şeyle iştigâle mecbûr olmaz.”99 

Kısaca bir kız okursa zihnini kalıplaşmış yanlışlardan arındırır, düşüncesini karanlıklardan 

aydınlığa çıkarır, dünü, bugünü ve geleceği yorumlamakta başarılı olur.  

Okumak, bir kızın fikrini açar, düşüncelerini berraklaştırır, hayatını kolaylaştırır. 

Okumak, tecrübe kazandırır. Genç kız, okuyarak çocuk terbiyesinin nasıl olması 

gerektiğini ve yöntemini öğrendiğini belirtmektedir. “? Ben bugün Hind’in, Çin’in, 

‘Arabistân’ın, Yunanın Romanya yâhût İtalya’nın, ve’l-hâsıl Fransa’nın terbiye-i etfâl 

husûsunda ikdâmât-ı mücerrebelerini mutâla‘a idiyorum. Bir de bizi mukâyese idersem 

usûl-ı terbiyeye âşinâ olmuş olurum. Okumak bilmeyen bir kız kânûn-ı terbiyeyi nasıl 

bilebilür. Var ol! Vâlideciğim ki beni küçük yaşdan berü okutdun, fikrimi açdın, ahvâl-i 

‘âleme vâkıf itdin.”100 

Dönemin şartları göz önüne alındığında kız çocuklarının okuma oranlarının düşük 

olduğu görülecektir. Okuyan kızların ise akademik başarılarının yüksek olması beklentisi 

mevcut değildir. Toplumun kızlardan beklentisi daha ziyade annelik olgusu ile ilgilidir. 

Genelde daha iyi, daha kültürlü, kanun-i terbiyeyi bilen bir anne yetiştirilmek 

                                                             
99 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 13. 
100 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 13-14. 
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istenmektedir. Okuyan kızların evlatlarını daha güzel yetiştireceği kanaati yaygındır. Aynı 

şekilde ideal bir ev hanımı olmaları için gerekli becerilerle donatılmaları ve güzel ahlak 

sahibi olmaları hedeflenmektedir.101 Bununla ilgili başka bir mektupta şu ifadeler yer 

almaktadır: “…zîrâ bir kız her şeyden haberdâr olmalı ki yarın vâlide oldığı zamân Allâh 

tarafından kendisine virilecek çocuğı kemâliyle büyütmek, tamâmıyle terbiye itmek 

vazîfelerinde kusûr itmesün. Bir vâlide terbiyesiz olunca tabî’idir ki gonca-i ‘ömrini dahi 

o zehr-nâk nefsiyle soldırır,…”102 Başka bir yerde “O çocuk doğdığı zamân terbiyesiz, 

ahlâksız mı doğuyor! Hayır vâlidesinin sütünden zehr emerse o da küçükden zehre alışur, 

yavaş yavaş büyüdükce huysuzlanur. Zîrâ vâlidesi eyü tabî’atli bir kadın değil okumak 

bilmez okuyanları istihzâ ider bir mahlûk! Kızlar okumalı hemân erkeklerden ziyâde 

çalışmalı, zîrâ cenâb-ı Hakk kendisine büyük bir familya tevdî‘ idecek vazîfe-i 

insâniyyesinde tekâsül gösterirse günâhkâr olur.” 103Şeklinde bir düşünce dile 

getirilmektedir.  

Kısaca şunları söyleyebiliriz. Eser, kız çocuklarının okumasının önemi üzerinde 

çokça durmaktadır. Hatta bir kızın okumasının erkek çocuğunun okumasından daha gerekli 

olduğu düşüncesini savunmaktadır. Ancak kaleme alındığı dönem itibariyle kız 

çocuklarından akademik başarıdan çok bilinçli bir vâlide olma beklentisi ağır basmaktadır. 

Bu durum ise o dönemde kadının toplum hayatındaki rolünü karşımıza çıkarmaktadır. 

Böylece ilk başta söylediğimiz şeyi teyit etmiş olduk. Bir kız çocuğu sadece bir kız değil 

aynı zamanda geleceğin annesidir. Bir anne aileyi değiştirir, aile ise toplumu. 

2.10. Toplumun İhtiyaçlarına Duyarlılık 

Her insan bir toplumda doğar, dolayısıyla doğduğu toplumun kültürüyle, 

değerleriyle büyür. Hiçbir insan doğduğu çevreden tamamen soyutlanamaz. Hatta 

bireylerin davranışlarını kültürel çevresi, aldığı eğitim şekillendirir diyebiliriz. Bireyin, 

sadece kendi ihtiyaçlarını karşılamak için değil aynı zamanda içinde bulunduğu çevreye 

duyarlı, toplumun ihtiyaçlarını gören ve çözümlemek için fedakâr bir tutum ile çalışması 

gerekir. Dolayısıyla kişi toplumun ihtiyaçlarına kayıtsız kalamaz, kalmamalı.104 Tarihimiz 

                                                             
101 Bu durum Hüseyin Razi’nin “Nev Ûsül Örnek Yahut Çocuklara Mahsus Mektup Demeti” adlı 

eserinde de gözlenmektedir.  
102 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 27.  
103 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 28. 
104 H. Fazlı ERGÜL, Mehmet KURTULMUŞ, Sosyal Sorumluluk Anlayışının Geliştirilmesinde 

Topluma Hizmet Uygulamaları Dersine İlişkin Öğretim Elemanlarının Görüşleri, Elektronik Sosyal 

Bilimler Dergisi, C. 13, S. 49, s. 221-232, Bahar 2014. 
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bu konuda sergiledikleri fedakâr davranışlarıyla örnek olan şahsiyetler sayesinde 

parlamıştır. Bu fedakârlıklar bir konu veya zümre ile sınırlı kalmamış, toplumun her 

kesiminde farklı alanlarda kendisini göstermiştir.  

Toplumun ihtiyaçlarına duyarlı olmak vatan sevgisi ile bağlantılı bir özelliktir. 

Vatanını, milletini seven birey onu yüceltmek için çaba sarf eder. Bir diğer önemli husus 

ise toplumun ihtiyaçlarını fark edebilme meselesidir. Bunun için toplumun içinden duruma 

bakıp var olan ihtiyacı görebilmek gerekir. Fen ilimlerinden Edebiyata, yönetimden 

askeriyeye yazılan veya yapılan işlerde bu özellik göz önüne alındığında başarı söz konusu 

olmuştur. Nitekim bu durum Kur’an’da da karşımıza çıkar. Değişen ve gelişen toplumun 

şartlarına göre ayetler peyderpey inmiştir. 105 

Müellifimiz, çocuklara iletmek istediği mesajlara toplumun ihtiyaçlarına duyarlı bir 

birey olma vasfını da eklemiştir. Değişken yapıda sürekli gelişen bir organizma olan bir 

toplumun içinde yaşıyoruz. O halde dönemin şartları göz önüne alınmalı ve toplumun 

ihtiyacına cevap verecek şekilde çaba harcanmalıdır. İki erkek kardeş arasında geçen 

mektuplarda kardeşlerden biri drama eserini tercüme etmek istediğini belirtmektedir. 

Tahminimizce daha büyük olan kardeş, cevaben, drama tercüme etmek yerine makâle 

yazmanın hem kendisine hem de topluma daha faydalı olacağını ifade etmektedir. 

“Çocukların, kızların, kadınların ahvâlinden bahs eder makâleler kaleme almalı.  Bir 

makâlenin büyük olması şart değildir.  Rûhlu iki söz koca bir sahîfe safsatadan daha 

makbûldür.”106 

Başka bir mektupta çocukların özellikle kız çocuklarının okumasının toplumun 

yararına olacağı, eğitimin toplumun gelişimi için çok önemli olduğuna değinilmektedir.  

Hatta toplumun ihtiyaç duyduğu konulara ve mesleklere yönelmek gerektiğine vurgu 

vardır. Yine kız çocuklarının edebiyat ile ilgilenmesinin bir gereklilik olduğu ancak malum 

dönemde bu konuda eksikliklerin görüldüğü ve bunun için her kız çocuğunun mutlaka 

edebi eserler okuması gerektiğine validenin kızına yazdığı mektupta değinilmiştir.107 

                                                             
105 Ali Galip GEZGİN, “Âyetler ve Sûreler arasındaki Tenâsüb” ile “Sûrelerin Tertîbinin Tevkîfîliği”nin 

Kur’an’ın “Metin İçi Bağlam”ı Açısından Önemi, Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi, S. 1, s. 1-47, 2018.  
106 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 42.  
107 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 29-30. 
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Genel olarak mektuplara ve ele alınan konulara bakıldığında bir toplumun geleceği 

olan çocukların ahlaki gelişimi için gerekli görülen konular üzerinde durulduğu 

görülmektedir. Aslında bu eser başlı başına bir ihtiyaç olarak görülmüş ve verimli bir 

çalışma olması amaçlanmıştır. Ki bu çalışmanın gerek kaleme alındığı dönem için gerekse 

günümüz için faydalı olduğu kanaatindeyiz.  

2.11. Dil Eğitiminin Önemi 

Dil ekmek gibi, su gibi gündelik yaşamımızın içindedir, soluduğumuz hava gibi 

yaşamımızın her anında bizi sarar; bundan dolayı dilin varlığını hemen hemen hissetmeyiz. 

Aynı zamanda dil, üzerinde ikame ettiğimiz toprak gibi ürünlerini hissettirmeden yavaş 

yavaş bize sunar ve bizler bu fısıltılı sonsuz bahçenin meyvelerini sadece toplarız.108 Bizler 

insanları, düşünceleri, nesneleri kısaca çevremizdeki her şeyi dilin aracılığıyla kavrarız. 

Dilimizi kullanarak kendimizi ifade ermeye çalışırız. Aslında dilin önemi de burada ortaya 

çıkıyor. Türkçemizi niçin doğru kullanmalıyız, bunun bize faydası nedir sorularının cevabı 

da buradadır.109 

Bireyin iletişiminin kalitesi dili ne kadar iyi kullandığına bağlıdır. Zira dil, kişiyi 

başkalarına yansıtan bir ayna gibidir. Dili doğru kullanmak ve kelime dağarcığının çokluğu 

o aynayı mükemmelleştirir. Düşüncelerin daha iyi anlaşılmasını sağlar. Çünkü dil 

düşüncelerin ve aklın silahıdır; binlerce yıllık insan zekâsı sözcüklerde, ifade kalıplarında 

gizlidir. Kısaca dil, sadece düşüncelerimizi yansıtan bir araç değil düşüncelerimizi 

geliştiren bir alandır.  

Müellifimiz Selanikli Edhem İsmail, dil öğrenimini ki öncelikle ana dilimiz olan 

Türkçeyi en doğru şekilde öğrenip kullanmayı önemsemiştir. Her çocuğun öncelikle kendi 

ana dilini tam anlamıyla öğrenmesi gerektiğini savunmaktadır.110 Her çocuğun mutlaka 

kitap okuması ve düşünmesinin zorunlu bir ihtiyaç olduğunu söylemektedir. Türkçeyi 

doğru ve güzel konuşmaya, kelime hazinesinin genişliğinin sağlayacağı faydalara vurgu 

yapmaktadır. “ Benim en birinci emelim Türkçe yazmalı! Herkesin anlayacağı bir lisân 

                                                             
108 Mustafa Durmuş ÇELEBİ, Türkiye’de Anadili Eğitimi ve Yabancı Dil Öğretimi, Erciyes 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 1(21), s. 285-307, 2006. 
109 Türkçe Öğretimi,” Dilimizi Niçin Doğru Kullanmalıyız?”, Erişim:09/04/2020, 

http://www.turkceogretimi.com/t%C3%BCrk%C3%A7enin-do%C4%9Fru-

kullan%C4%B1m%C4%B1-i%C3%A7indekiler/dilimizi-ni%C3%A7in-do%C4%9Fru-

kullanmal%C4%B1y%C4%B1z 
110 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 3-56. 

http://www.turkceogretimi.com/t%C3%BCrk%C3%A7enin-do%C4%9Fru-kullan%C4%B1m%C4%B1-i%C3%A7indekiler/dilimizi-ni%C3%A7in-do%C4%9Fru-kullanmal%C4%B1y%C4%B1z
http://www.turkceogretimi.com/t%C3%BCrk%C3%A7enin-do%C4%9Fru-kullan%C4%B1m%C4%B1-i%C3%A7indekiler/dilimizi-ni%C3%A7in-do%C4%9Fru-kullanmal%C4%B1y%C4%B1z
http://www.turkceogretimi.com/t%C3%BCrk%C3%A7enin-do%C4%9Fru-kullan%C4%B1m%C4%B1-i%C3%A7indekiler/dilimizi-ni%C3%A7in-do%C4%9Fru-kullanmal%C4%B1y%C4%B1z
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kullanmalı! Bugün Türkçe yazmağı öğrenirsen yârın Arapça Farsça öğrenmek güç bir şey 

değildir.”111 Ona göre, konuşma dilinde Türkçe kullanıldığı gibi yazı dilinde de Türkçe 

kullanılmalıdır. Sadece belli bir kesime hitap etmek ile kalınmamalı, toplumun her 

kesimine seslenen bir dil ile yazılar yazılmalıdır. Yazılan yazılarda Türkçe kelime 

kullanmaya, yabancı terkiplerden uzak durmaya önem verilmelidir. “Öyle bir takım 

rumûzât içine sokarak maksadı bütün bütün gayb itmek kâtiblik değil şarlatanlıkdır. Sen 

bugünki terakkîye bak! Herkes okumak biliyor, çünkü Arabî kâ‘ideler Türkçeleşdi.”112 Bu 

ifadeler müellifimizin düşüncelerini bize açıklamaktadır.  

Ana dilimiz olan Türkçe öğrenildikten sonra mutlaka ikinci bir dil öğrenilmesi 

gerektiğini de söylemektedir. Çocukların ilgi alanlarına veya hedeflerine göre Farsça, 

Arapça, Fransızca, İngilizce gibi herhangi bir dili öğrenmesini tavsiye etmektedir. Çünkü 

her dil farklı bir dünya görüşü demektir. Bütün bunları ise iki kardeş arasında geçen 

mektuplar aracılığıyla sağlamaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
111 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 15. 
112 Selanikli Edhem İsmail, a.g.e., s. 15. 
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1. 19. YY. TÜRK EDEBİYATI’NDAKİ DİL VE ÜSLÛP  

  Bir edebî eser sunulurken, birbirine kenetlenmiş bir halde bulunan üç mühim 

teknik ile donatılmaktadır. Bunlar ifade, edebî dil ve üsluptur. Bu konuda Önal şöyle bir 

tanımlama yapmaktadır: “Edebî metnin ifadesi, onun edebî diline ait özellikleriyle 

anlatılabilir ve edebî dil de, metnin üslup özelliklerini gündeme getirir.”113 

Üslup; “tarz”, “tavır”, “edâ”, “söyleyiş”, “dil ve ifade”, “kişinin veya bir grubun 

ifade özelliği”, “bir edebî türün söyleniş hususiyeti”, “kelimeleri kullanış”, “bir edebî 

eserin dil ve ifade yönüyle incelenmesi”... gibi anlamlarla tanımlanmış olup bu 

tanımlamalar belli ölçüler dahilinde gerçekleşmiş ve üzerinde bazı yorumların yapıldığı bir 

kavram olmuştur. Örneğin Yahya Kemal’in üslubu gibi üslup, şahsa münhasırdır. Ya da 

Servet-i Fünun üslubu örneğinde olduğu gibi bir grubun anlatım özelliği olabilmektedir. 

Bununla birlikte konuşma üslubu gibi bir ifade yolunun hususiyeti; amir üslubu gibi bir 

makam veya mevki yönüdür.114 

Eserimizi dil ve üslûp yönüyle ele almadan önce 19. yüzyılın ikinci yarısında Türk 

Edebiyatı’ndaki değişime ve gelişime, bunun sonucunda gelişen edebi türlere ve yine bu 

değişim sonucu işlenen konu, biçim, dil, mazmun, vb. ortaya çıkan farklılıklara bakmak 

yararlı olacaktır. 19. asırda değişen siyasi dengeler beraberinde edebiyatta da yeni 

etkileşimleri getirmiştir. Tanzimat ile beraber Batı Edebiyatının etkileri daha da hız 

kazandı. Özellikle mensur eserler çoğaldı. Yine bu dönemde bireysel yaşantılar ve 

toplumsal yaşayış gündeme geldi. 

19. yüzyılda kaleme alınan eserler ya toplumun seviyesine ulaşamayan bir sanat 

düzeyinde ya da şuurlu ve imanlı bir şekilde topluma okuma zevki aşılamak amacıyla, 

toplum için kaleme alınmışlardır. Bu eserler, dönem edebiyatının neredeyse her çeşidiyle 

yazılmış;  mektuplar, romanlar, hikâyeler, hâtırat ve seyahat notları, fennin ve yeni 

keşiflerin meraklı bahislerine âid popüler makaleler, tiyatro eserleri vb. halinde kaleme 

                                                             
113 Mehmet ÖNAL, “Edebi Dil ve Üslûp”, A.Ü. Türkiye Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 36, s.21, 

Erzurum 2008. 
114 Mehmet ÖNAL, a.g.m., Atatürk Üniversitesi Türkiye Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 36, s. 21, 

Erzurum, 2008. 
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alınmıştır.115 Banarlı bu türler ile ilgili şöyle görüş bildirmektedir. “Bu dönemde yazılan 

türler önceki dönemlerin dil, şekil ve ifade hususiyetlerini söküp atmamak, hatta muhafaza 

etmekle beraber, kat’i olarak Avrupa kültür ve edebiyatının tesiri altında başlamış ve 

gittikçe Avrupaileşmiştir. Nesirde, bilgi, fikir iddia ve heyecan unsurlarıyla yüklü, açık bir 

üslupçuluk görülmektedir. Nesir alanında yazılan eserler, süssüz, külfetsiz, sihirli ve özlü 

bir sadeliğe ulaşmıştır. Dolayısıyla tabii dili her türlü ifade hünerlerinden üstün tutan nesir 

anlayışı kendisine yer bulmuştur.” 116 

Mektup türünün Tanzimat döneminde gelişmeye başladığına ve ilk özel-edebi 

mektubun ise Şinasi’nin annesine yazdığı mektup olduğuna giriş bölümünde yer vermiştik. 

Şinasi’nin bu meşhur mektubu özel mektup olmakla birlikte dil ve anlatımı kullanma 

bakımından sıradan bir kişinin elinden çıkmış havasını vermemekte,  bir sanatçının 

kaleminden çıktığı barizdir. Bu dönemde Şinasi dışında başka muharrir/sanatçılar arasında 

geçtiği anlaşılan mektuplar da mevcuttur. Hatta mektuplar, bu dönemde bir edebi tür olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Mektup-roman türünde görülen yükselme de bu dönemdedir.117 

Dönemin özelliklerini yansıtan mektuplarda genelde samimi ve sade bir dil kullanılmıştır. 

Süslü ve uzun cümlelerden uzak, günlük dile yakın bir tarzda yazılmışlardır.  

2. MEKTUPLARDAKİ DİL VE ÜSLUP 

“Dil, bir ‘anlatım’ ve ‘iletişim’ aracıdır.” (Tekin, 2008:155) Bu anlatım ve 

iletişimin ortak noktası ise şüphesiz insandır. Edebiyat açısından bakacak olursak ‘insan’ 

yazar, okur hatta yaratılan ürünün ana malzemesi olarak karşımıza çıkar. Bu üretim 

dairesinde yazarın aktaran konumunda, okurun ise kendisine aktarılanı alımlayan konumda 

olduğu bu süreçte dilin ortak unsur olma özelliği kabul edilen bir gerçektir.118 

Üslup kavramını ise Ahmet Çoban detaylı bir şekilde tanımlamaktadır. Ona göre 

üslup; belirli bir duyuş, görüş ve birikime malik olan sanatçının çalışmaları ve emekleri ile 

ömrü boyunca kazandığı tecrübe ve tavırlarla belirlediği konuyu, biçim ve içeriğin 

                                                             
115 Nihad Sâmi BANARLI, Resimli Türk Edebiyâtı Târihi II, s. 963, 12. Baskı, Ankara 2016. 
116 BANARLI, a.g.e., s. 995-997. 
117 Mektup-Roman ile ilgili ayrıntılı bilgi için bakınız:  Bihter DERELİ, Mektup-Roman ve Kadın 

Yazarlar: Fatma Aliye, Halide Edip Adıvar ve Şukufe Nihal Başar, Yüksek Lisans Tezi 2010. 
118 Ramazan TÜRK, Hasan Ali Toptaş Romanlarının Folklorik Unsurlar Bağlamında Tema, Dil ve Üslup 

Açısından İncelenmesi, Yüksek Lisans Tezi, s.93, Uşak 2019. 
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belirlediği araç ve yöntemler kullanarak şahsına has bir biçimde sıraladığı kelimelerle 

anlatmasından tevellüt eden edebî değer unsuru ve ölçüsüdür.”119  

Müellifimiz dili, hem kendisi hem de toplum için fayda sağlayacak bir şekilde 

işleyerek toplumun hizmetine sunmuştur. Böylece dil, günlük kullanılan dil statüsünden 

çıkıp bir edebi esere hayat vermiştir. Binaenaleyh kullanılan isim ve sıfat tamlamaları, 

çeşitli cümle yapıları, bağlaçlar, zengin betimlemeler,  benzetmeler ve kelime hazinesinin 

genişliğinden, müellifin sağlam bir üsluba sahip olduğunu söyleyebiliriz.  

Çocuklara Mektup Numunelerim eserinde toplam 26 adet mektup bulunmaktadır. 

Bu mektupların dil hususiyetlerine baktığımızda müellifimizin Türkçe’nin dil özelliklerine 

dikkat ettiği görülmektedir. Mektuplar, aile bireyleri ve yakın çevreye yazılan özel 

mektuplar olduğundan açık, yalın ve içten bir anlatımla yazılmışlardır. Aynı zamanda 

dönemin konuşma dili ve kültür dili dikkate alınmış, çocukların çok rahat anlayabileceği 

seviyeye indirgenerek kullanılmıştır. Özellikle bazı mektuplarda günlük konuşma dilinin 

ağır bastığı açıktır.  

Mektupların genelinde saygı ve öğüt verici ifadeler içeren bir dil kullanılmaktadır. 

Mektuplarda herhangi bir nefret veya zorlama belirtisi gösteren ifadeye yer verilmemiştir. 

Muhatabın ismi zikredilmemiş, bunun yerine “Vâlideciğim, Gardaşcağız, Hemşireciğim, 

Birâder” gibi hitap kelimeleri kullanılmıştır. Sonlarda ise  “Bâki Allah’ın birliğine emânet 

ol yavrum” “Baki fikrin güneş kadar parlasın ‘azizim” gibi dua ve sağlık temennileri ile 

hâtim edilmiş. Mektuplardan 2 tanesinin sonunda klasik mektup formatında olduğu gibi 

tarih ibaresi konulmuş “Fi 13 Teşrîn-i evvel sene [1]300”, 2 tanesinde başlığı açılmış ama 

imza mevcut değil, 1 tanesinin sonunda gönderenin ve alıcının bilgileri ve tarih verilmiş; 

“Birâderin 

Ethem İsmail 

Rüfekâdan A.Ş efendiye 

Fi 20 Teşrîn-i evvel sene [1]300.” 

                                                             
119 Ahmet ÇOBAN, Edebiyatta Üslup Üzerine, Akçağ Yayınları, s. 10, Ankara, 2004. 
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4 adet mektubun sonunda “Seni seven kardeşin E.E, Kardeşin E.E”  şeklinde 

gönderenin sadece baş harfi verilmektedir. 4 mektubun baş kısmında hitaptan önce 

gönderilen kişinin ismi açık bir şekilde yazılmadan bilgi verilmiş “V.M. Birâderimize, A.Ş. 

Efendi’ye”. Mektupların içeriğinde ise herhangi bir isim veya özel yer ismi zikredilmemiş.  

Mektupların bir kısmında bolca betimlemelere rastlamaktayız. “Şimdiki 

bulunduğum mevki‘ bir ağaç altıdır. Ağaç bahar güneşine tesâdüf ettiğiyçün çiçeklenmiş 

yeniden hayat bulmuş duruyor. Dalları üzerinde serçe kuşları cıvıldıyor; ama nasıl bilir 

misin? Bir beste tanzîm eder gibi kemânlarını düzeltiyorlar. İçlerinde bir kuş görüyorum 

ki tanımakta zahmet çekiyorum. Kanatları zümrütlerle donatılmış başı ufacık, gagası sivri, 

cismi serçeden az büyük, gözler pek nurlu, seri‘  uçuyor. Bir baharın yanına geliyor, 

kanatlarını sevincinden çarpıyor;  sivri gagasını tâ bahârın göbeğine kadar sokuyor. Oradan 

almış olduğu nafakasından memnûn oluyor. Yanına takarrub eden diğer kuşları dövüyor… 

bu mevsim gibi şetâretli duruyor.” Şeklinde bulunduğu mevkii görüyormuş gibi bize 

hissettirmeyi başarmaktadır. Tasvir ettiği bu cümlelerle baharın en lezzetli zamanlarında 

cereyan eden günlük bir olay ile okuyucunun bütün duygularını canlandırıyor. “kuşun 

memnun olması” gibi kişileştirmeler yapmaktan geri durmuyor. Yabancı kelime 

kullanmadan, süslü ve ağdalı tamlamalardan uzak sade ama etkileyici bir üslup ile yaptığı 

bu tarz betimlemelerle okuyucuda zevk uyandırmayı ve gözlerinin önünde bir resim 

çizmeyi beceriyor. Aslında kullanılan kelimelerin hepsi günlük dilde kullanılır ve tek tek 

anlamları da günlük dildeki anlamın benzeridir. Burada farklı olarak bazı kelimelerin 

anlamlarını mecaz anlam olarak sergileyebilmektedir.   Ancak üslûp ve kompozisyon 

yazılanı farklı kılıyor.  

Mektuplarda hikâye, roman, vb. türlerde görülen bir olay örgüsü mevcut değildir. 

Her bir mektup farklı bir konuyu arz etmektedir. Mektupların içeriği her birinde farklılık 

göstermekte olduğundan anlatım tarzı da orantılı olarak değişmektedir. Mektupların hepsi 

nesir şeklinde yazılmış olmakla birlikte sonlara doğru birkaç mektupta beyitlere de yer 

verilmiştir. Bu beyitlerin anlatılmak istenen fikri daha anlaşılır kıldığı ve anlatıma 

hareketlilik katmak amacıyla yazıldığı barizdir. Örnek vermek gerekirse; 

“...Yâ ümîd şâdmânı ya ki imha-yı hayât 

Bunlara vâbeste kalmışdır diriğa kâinat” 
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Verilen beyitlerden bir tanesi dışında diğer beyitlerin kime ait olduğuna dair 

herhangi bir bilgi verilmemektedir. Yukardaki beyti ve öncesindeki beyitleri 

incelediğimizde ise “Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün” aruz vezni ile yazıldıklarını 

görmekteyiz. Halk Edebiyatına yakınlığı dikkat çeken müellifimizin aruz veznine de az da 

olsa yakın olduğu görülmektedir. Ancak bu beyitler üzerinden baktığımızda çok başarılı 

olduğu söylenemez.  

“Kişinin içinde yaşadığı kültür ve medeniyet muhiti, bir dilde istifade edilen 

kelimelerin kadrosunu tâyin eder.”120Şeklinde bir tespitte bulunur Kaplan. Bizim 

Edebiyatımız ve dilimiz sadece bir ulusa ait değildir. Zira bir imparatorluğun kucağında 

yetişmiş, dallanıp budaklanmıştır. Mektuplarımızda da bunu bariz bir şekilde görmekteyiz. 

Özellikle Arapça ve Farsça kelimeler anlatımın ayrılmaz bir parçası haline gelmişlerdir. 

“Bahârı bir zînete bürünmüş, ruhsârında mevc mevc penbelikler cevelân eden bir nev-urûs 

câzibeli nazarıyla herhangi kalbe atf-ı nigâh itse vücûdu ihtizâza getirir. Dudaklarını ihâta 

eden nûr-i ismet yavaş yavaş açılarak etrafa neşr-i envâr ile tebessüm eyler, hissiyâtı 

şiddetle galeyâna getirir; dimâğı tasvîri kalemen mümkün olmayan bir hâle kor; damarlar 

bilâ ihtiyar titremeye, kuvvetten kalmaya başlar.” Bu verdiğimiz parçada toplam 54 sözcük 

bulunmaktadır. Bunlardan 25 tanesi Türkçe, 26 Arapça, 3 Farsça kelime bulunmaktadır. 

Müellifimiz olayları aktarırken sıralı cümleler, uzun ve etkileyici cümleler 

kurmaktan çekinmemiştir.“Şimden sonra zamânın her dakikasını fevka’l-ade bir kıymetle 

telakki edeceğim tâ ki bir gün senin kadar mes‘ûd olayım, muallimelerim, beni yalnız beni 

değil bütün mekteb kızlarını kendi çocukları gibi seviyorlar.” Nokta, noktalı virgül, iki 

nokta gibi noktalama işaretleri kullanarak uzun cümlelerden yararlanmıştır. “ Evlâdının 

meserreti için gönlünde yatan kederlerin cümlesini setre çalışır; beni dizine yatırıp da tatlı 

tatlı ninniler ile uyuttuğunu tahattur ettikçe kalbimde bir hiss-i ‘âli bir nur-ı muğteni 

buluyorum.” 

Anlatımı kuvvetlendirmek ve dikkatleri canlı tutmak için sık sık soru cümlelerine 

başvurmuştur. “Niçün yanaşamıyorsun?  Niçün hücûm etmiyorsun? Kuvvetin mi yok?  

İktidârın mı tükendi?” Bu soru cümlelerini bazen cevapsız bırakmış, bazen ise sorunun 

hemen ardından cevabını da vermiştir. Yine bu amaca binaen ikilemelere de başvurmuştur. 

“mevc mevc, düşüne düşüne, tatlı tatlı, gürültü patırtı, uzun uzun, köpük köpük, bulut 

                                                             
120 Mehmet KAPLAN, Büyük Türkiye Rüyası, Dergâh Yayınları, s. 100, İstanbul, 1998. 
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bulut, ipek ipek, azametli azametli, ulvi ulvi, şahane şahane, yavaş yavaş, için için, şeffaflı 

şeffaflı, penbe penbe, küme küme, sakin sakin, deste deste, sürurlu sürurlu, mini mini” vb. 

birçok ikileme örneği kullanmıştır.  

Müellifimiz sebât, hakikat gibi bazı konuları mektubun içinde makale olarak ele 

almaktadır. Bu mektuplar hem bilgilendirici hem de edebi bir dille yazılmıştır. İçerisinde 

çok fazla Farsça ve Arapça tamlama barındırmaktadır. Yabancı kelimelerin kullanımında 

artış olduğundan diğer mektuplara kıyasla dili biraz daha ağır basmaktadır. “Marifet her 

türlü mümkünâtı mübdi‘âne bir sûretle dest-gâh-ı teşekkülde götürüyorsa o bedi‘ayı 

pirâye-i husûle câvidânı bir sûretle getirecek sebattır. Neşâtını gayretini, hevesini, 

ictihâdınız, sebâta rabt eylersen her türlü ümid, her türlü terakki her türlü barika-i istikbâl 

husûl-pezir olur.” 

Müellifimiz akıcı, canlı, renkli ve sürükleyici bir üslupla mektuplarını kaleme 

almıştır. Mektup formunda olan klişe hal hatır sorma fasıllarına yer vermemiş. Bu sayede 

okuyucuyu boğmamakla beraber anlatıma hareketlilik katmıştır. Her bir mektubun farklı 

tarzda yazılması da dikkati çeken diğer bir husustur.  Monotonluğa düşmeyen anlatımı ve 

üslubuyla okuyucunun dikkatini canlı tutmayı başarıyor. Yer yer keskin ifadeler 

kullanmaktan da geri durmamıştır.  

Müellifimiz Türkçeyi en iyi şekilde öğrenip kullanmanın gerekliliğine değinirken 

bunu bizzat mektuplarında da uygulamaya çalışmıştır. Ancak dönemin diline ve günlük 

hayata mal olan yabancı kelimeleri de kullanmaktan kaçınmamıştır. Bununla beraber yerel 

ağızlara ve söyleyişlere de yer vermemiştir.  
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1. ESERİN TAVSİFİ 

Daha önce üzerinde herhangi bir akademik çalışma yapılmayan Selanikli Edhem 

İsmâil’in Çocuklara Mektup Numunelerim adlı eseri çalışmamızın temelini 

oluşturmaktadır. 19. Yüzyılda kaleme alınan eser, İSAM’ın Osmanlıca Risaleler veri 

tabanında matbu olarak mevcuttur. Kitabın kapağında “Maarif Nezaret-i celilesinin 

ruhsatıyla tab olunmuştur” ifadesiyle birlikte eserin İstanbul’da basıldığı, sahibi ve 

nâşirinin Kitâbcı Ârakel olduğu, eserin Bâb-ı Âli Caddesi 52 numarada kayıtlı Şirket-i 

Mürettebiye Matba’ası’nda 1305 hicri yılında basıldığı bilgileri yer almaktadır. 19. 

yüzyılın sonlarında basılan eser ilk basımından iki yıl arayla ikinci defa basılmıştır.  

Eser Mekâtib-i İbtidâiye son sınıf öğrencilerine mahsus olup tevsi’i efkâr ve tehzîb-

i ahlâka medâr olacak mülahazatı muhtevi mektuplardan ibarettir. İçerisinde toplam 26 

adet mektup bulunmaktadır. Bu mektupların tamamı müellifimiz tarafından kaleme 

alınmakla birlikte farklı şahısların elinden çıkmış şekilde bir olay örgüsünü içermektedir. 

Her bir mektubunda farklı bir konuya değinen eserimiz toplam 56 sayfadan oluşmaktadır.  
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Selânikli Edhem İsmâ ‘ il 

ÇOCUKLARA MEKTÛB NUMÛNELERİ 

 

 

Mekâtib-i İbtidâiye Son Sınıflarına Mahsûs Olup Tevsî‘-i Efkâr ve Tehzîb-i 

Ahlâka Medâr Olacak Mülâhazâtı Muhtevi Mektûblardan ‘İbâretdir. 

 

 

Sâhib Ve Nâşiri 

Kitâbcı Arakel 

 

 

Ma‘ârif Nezâret-i Celîlesinin Ruhsatıyla Tab‘ Olunmuşdur. 

Ruhsatnâme Numerosu 389 

 

 

İSTANBUL 

(A. Mavyan)Şirket-i Mürettebiye Matba‘ası – Bâb-ı ‘Âli Caddesinde Numero 
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Şirket-i Mürettebiye Matba‘a ve Kütübhânesi Bâb-ı ‘Âli Caddesinde Numero 52 

 

[3] 

Mukaddime 

Çocukların istifâdesine hâdim olacak bir eser neşrine hayli zamândan beridir ârzû-keşim, 

çünkü ezhâr-ı letâfet nisâr-ı mevsim latîf bahârın müzeyyenât-ı bedâyi‘ pesendânesi oldıgı 

gibi ma‘sûm kuzucuklar, çalışkan yavrucuklar da vatanın istikbâl ve âtîsini te’mîn ve tenvîr 

idecek en ziyâdâr çiçekleri değil midir? Şu cihetle en evvel anların menfa‘atini göz önüne 

almağa ve ma‘lûmât ve müktesebâtını tevsî‘e vesâtet idecek eserler meydâna getürmegi 

hakîkat-i hâli tamâmiyle tedkîk idenler kendilerini mecbûr görürler i‘tikâdındayım. 

 İşte bu fikre ittibâ‘en kemâl-i ‘acz ile karaladığım şu ‘’mektûblarımı’’ mevki‘-i 

intişâra vaz‘ ideyorum. Âsumân-ı ma‘ârifimiz de ‘arz-ı didâr-ı pertev-bâr eyleyen ahterân-

ı edeb miyânında ‘’mektûblarımın’’ neşr-i envâre muktedir olamayacağını bendeniz de  

[4] 

i‘tirâf iderim şu kadar ki esâs maksad nazar-ı insâfa alınur, vatanımızın ikbâl-i istikbâlini 

teşkîl idecek olan etfâlin muhyi-i terakkî-i perveri şübban-ı zamânın rehber-i kemâlât-ı 

küsteri bulunan pâdişâh-ı ‘âlicâhımız efendimiz hazretlerinin ‘asr-ı terakkîlerinde tulû‘ 

ideceği düşünülürse ümîdvârım ki pertevini gâ’ib itmez. Maksadın kudsiyeti, eserin 

mâhiyeti, münderecâtıyla anlaşılacak bir hâldir. Bu cihetle mukaddemâtımı daha ziyâde 

tevşîhe lüzûm göremem. 

 Şu ilk eserimi neşre tevassüt iden tâbi‘-i gayur kitâbcı Arakil efendinin ictihâd-ı 

terakkî-i perverâne ve ikdâm-ı teceddüd-pesendânesi hakkında söz söylemeği zâ’id ‘add 

iderim. Bu gayret ve ikdâmdan dolayı kendisine müteşekkirim. 

Selânikli 

Edhem İsmâ‘il    
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[5] 

VÂLİDE’DEN KIZINA 

Kızım! 

Vakt-i sabâvetin sür’atle imrârını ârzû idiyorsın, evet, zamân sana şiddetle itâ‘at idecekdir, 

sür’atle geçecekdir ‘azîzem. Fakat bu ârzûnun büyük bir hatâ, tashîhi nâ-kâbil bir hatâ 

oldığunı anlayacaksın, sen de benim gibi peşîmân olacaksın! Şimdi bin dürlü eğlence, bin 

safâ göriyorum. O zamânın sâkin safâsını, rûhlu ferahını mümkün değil hatırlayamıyorum 

… Ebeveynimin şefkat-sînesine yaslanarak kırdığım parlak oyuncakların gönlüme verdiği 

handeyi, pertevi hiss itmek kâbil olsa hayâtımdan yigirmi sene bağışlamak ‘indimde hîç 

hükmündedir. Fakat o kuvvet nerede? O iktidâr ne oldı? Anları zamân seyli sürdi götürdi. 

‘Adem-i denize karışdırdı. Bir daha ‘avdeti kâbil değil!... 

 Sabâvetinin kıymetli dakikalarını idâreden ‘âciz olan bir insân hîçbir zamânda râhat 

içinde yaşayamaz. Benimle yaşık birkaç kadın 

[6] 

tanırım, cümlesi sefâlet içinde yaşıyorlar. Bu hâle yine kendileri sebeb! Fikirsiz yaşamışlar! 

Düşüncesiz ‘ömr sürmüşler! Bugün ihtiyârlık başlarına çökmüş, anı idâre için mâzîde 

mühimmât tedârik idememişler; hâlde uyumuşlar; istikbâlde uyandılar ama gözlerine bir 

meserret levhası çarpmıyor. Her ne tarafa baksalar tabî’atı ağlar bir hâlde göriyorlar. Hayır! 

Ağlayan tabî‘at değil, kendileridir. Gözlerini kapayan felâket perdesi dünyâyı karanlık 

gösteriyor. Şebâbetde gülmüşler, oynamışlar, eğlenmişler. Zamânı güneş gibi müstakar, 

ulûhiyyet gibi ebedî kıyâs eylemişler. Hâlbuki her eğlenceli dakikalar gönüllerine birer 

felâket yılanı yapışdırmış hiss idememişler… Anlayamamışlar! 

 Ben anlara bakınca bahtiyârım. Evet pek mes‘ûdum. Ben o zamânlarımda eğlence 

yerine kitâbımı, istikbâlimi düşünürdüm.. senin de anları düşünmekliğini ârzû iderim. Bâkî 

Allâh’ın birliğine emânet ol yavrum 
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[7] 

 

CEVÂBI 

 Vâlideciğim ! 

 Mektûbunı aldım, derecesiz memnûn oldum. Mektebde henüz mektûb yazmağa 

başladığım içün pek o kadar güzel yazamayacağım… Fakat seni mektûblarımla, sözlerimle 

memnûn itmek isterim, bununçün çok … pek çok çalışacağım! Sevgili vâlideciğim, seni 

şimdi her zamândan ziyâde seviyorum buna sebeb nedir? 

 Ba‘zen seni düşüne düşüne, tatlı tatlı ağlıyorum. Korkma bir kederim yokdur. 

Sevincimden ağlıyorum, beni sevdiğini düşünürüm de sevinç yaşları döküyorum. 

 Şimden sonra zamânın her dakikasını fevka’l-âde bir kıymetle telakkî ideceğim tâ 

ki bir gün senin kadar mes‘ûd olayım, mu’allimelerim, beni -yalnız beni değil- bütün 

mekteb kızlarını kendi çocukları gibi seviyorlar. Tatlı sözleri kalbimizi anlara şiddetle rabt 

eyliyor. Hâtırlarını kırmamak içün elden geldiği kadar çalışıyoruz. Âh görsen vâlideciğim 

görsen.. ne kadar terbiyeli dûr-endîş kadınlar… Ne de güzel güzel nasîhatlar veriyorlar. 

‘Âdetâ tavırlarına, 

[8] 

Terbiyelerine, gıbta idiyorum. İnşaallâh ben de anların sâyesinde seni mes‘ûd ve bahtiyâr 

eyleyebilecek terbiyeye mâlik olacağım… 

 Artık müsâ‘ade it, ders vakti geldi. Kollarını aç, beni merhametli sînende sık, pûs 

et, kucakla da mektûbumu kapayım. Bâkî seni severim vâlideciğim! 

KIZDAN VÂLİDEYE 

 Vâlideceğim! 

 Fî 4 Teşrîn-i evvel sene [1]300 târîhli mektûbunı kemâl-i mesârr ile okudum. 

Mektûbumun gönlünde bu derece memnûniyyet hâsıl ideceğini ümîd itmezdim. ‘Afv it 

vâlideciğim hatâ idiyorum. Bilmez miyim ki bir vâlide sevgili çocuğunun bir handesine 

hâlet-i ihtizârda bulunsa bile mukâbele ider. Evlâdının meserreti içün gönlünde yatan 

kederlerin cümlesini setre çalışur; beni dizine yatırıp da tatlı tatlı ninniler ile uyutdığunı 
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tahattur itdikçe kalbimde bir hiss-i ‘âlî, bir nûr-ı muğtedi buluyorum. Biri lezâiz-i 

vicdâniyyemi artırıyor, dîğeri müfekkiremi besliyor, saçlarımı ellerin arasına aldığın 

zaman nevâziş-i müşfikânene 

[9] 

Mukâbil tebessüm iderek uykuya dalardım. Sen de istikbâlimin bahârı bir ibtisâm içinde 

geçmesini başım ucunda du‘â iderek. Her kederine her zahmetine tesellî benim ufak bir 

tebessümüm olurdı. Âğûş-ı şefkatinde uyumağı severdim. Orada başka bir lezzet, başka bir 

ruhâniyyet hiss iderdim. <<Bugün anlayorum ki bir çocuk küçük yaşta iken ebeveyni 

tarafından ne dürlü terbiye görürse o dürlü bir fikrde büyür. Bak ben kalbimde merhamet, 

hakîkat, ciddiyyet gibi fezâili hâiz bulunduğuma tefahhur itsem ta‘yîb olunmam 

ümîdindeyim. Mezra‘a-i fikrim müşfik, muğtedî, bahârî, nûrânî bir mürebbiyeye tesâdüf 

itdiği içün her sözümde bir parlaklık, her işimde bir sebât ibrâz ideyorum. Ba‘zen 

noksânlarım da olabilür nasıl ki en münbit bir toprakda semm hâsıl olabilir.>> Burada bir 

tâkım kızlara tesâdüf ideyorum ki istihzâ’ sermâye-i ferîdeleri, kahkaha ma‘lûmât-ı 

müktesebeleri, gürültü patırtı ahlâk-ı müstahseneleri makâmında bulunuyor. Bunları 

gördükçe hicâbımdan yerlere geçiyorum. Bir kızın öyle nâ-be-câ harekâtda bulunması da 

ahlâk-ı haseneden mi sayılacak? Sana teşekkür iderim vâlideciğim, teşekkür iderim ki beni 

öyle sefîl tabî‘atlı büyütmedin, vakâr, nâmûs ne dimek oldığunı bana hakkıyla ta‘lîm itdin. 

Bugün ben herkesten memnûn bir hâlde yaşayorum. Derslerimde tesâdüf itdiğim efkâr-ı 

‘ulviyye hissiyâtımı vicdânımı tenvîr idiyor. Her sürûrı, her ferahı kitâbımın mutâla‘asında 

[10] 

buluyorum. Kimsenin ne işine, ne fesâdına karışıyorum. Sanki dünyâya yalnız gelmiş de 

bir bağçenin içine konulmuş kuş gibi çiçekler içinde hayât sürüyorum. Hayâtın en sevimli 

noktası da budur disem hakîkati tasvîr itmiş olurum. Müddet-i hayât pek kasîrdir. Hakîkatle 

i’tlâf itmiş bir insân ömrini nûrâni rü‘yâlar, safâlı ânlar, lâkin yine fâni meserretler içinde 

geçirür. Zîrâ hayât bir rü’yâdır, gözümüzi kapayup açıncaya kadar gelüp geçmiş oldığunı 

görürüz. Vakt-i tahsîli hevâî eğlencelerle gâib idersek mâzîye teessüf ideriz. Ba‘zen de 

mâzînin seyyiesine tesâdüf iderek sefâletzede oluruz, âh u vâh diyince nokta-i müntehâya 

vâsıl oluruz. Hayfâ ki vazâif-i insâniyyemizi ikmâl itmeden (Yâhûtki vazâif-i 

insâniyyemize ibtidâ itmeden) haşerât gibi mahv olur gideriz. Mâzîdeki safâ meserret-i 

istikbâli te’mîn idemez lâkin safâ-yı istikbâl mâzînin cefâsına değer. Hâlin ıztırâbını, 

mâzînin safâsını unutdurur. İstikbâlin mesârrını tenvîr ider. Vâlideceğim! Ben birinci 



49 
 

familyamı düşünerek sevinirim. İkinci istikbâlimi tefekkür iderek çıldırasıya memnûn 

olurum. Kalbimde yanan muhabbet nûrlarını mutâla‘aya hasr idiyorum. Her ârzûmı ikmâle 

muvaffak oldukça bilsen sana ne derece vicdânî teşekkürâtda bulunuyorum. Kalbimdeki 

sebât fikrimdeki safvete tesâdüf itdikçe zuhal gibi etrâfıma nurânî bir hâtem ihâta idiyor. 

[11] 

şimdi dünyâyı başka bir sûretde, cihânı başka bir hâlde görüyorum. Oturdığumuz ön 

komşusunı bilmezken bugün Amerika ve Afrika gibi kıt‘aların meskûnı insânların, 

ahvâline vâkıf bulunuyorum. Vahşet ile medeniyyet beyninde kamerin şemse olan 

bu‘dundan bin kat, yüz bin kat ziyâde fark oldığunı fikren keşf, vicdânen hükm idiyorum. 

Bir vahşî, hâlıkını bilemez! Dini, mezhebi, pederinin göstermiş oldığı bir hayvân-ı 

vahşiyye olur ana i‘tikâd ider. Hemcins mu‘âvenet, insânlık ne dimek oldığunı bilmez, 

ağaç gibi büyür, fidanlarını terbiye idecek bir bâğçevâna tesâdüf itmediğiyçün eğri büğri 

salıvirir Şiddetli bir furtınanın sadmesiyle yıkılur, kurır, mahv olur. Çocuklar da haşerât-ı 

hasîse kadar bile iktidâr yokdur. Anları büyüten, terbiye iden, hiss, ahlâk, fazîlet viren 

vâlide ve peder oldığı âşikârdır. İ‘tinâ ile terbiye iderse nev-nihâlini dâima bahâr 

çiçekleriyle müzeyyen görür. Ders vakti geliyor sana vedâ‘ iderim sevgili vâlideciğim  

Fî 13 Teşrîn-i evvel sene [1]300 

[12] 

KIZDAN VÂLİDESİNE 

Vâlideceğim! 

Sehere doğrı uyandım, en evvel fikrime sen geldin. Kalemi elime aldım. Kalbimde bir 

darâvet, fikrimde bir letâfet, rûhumda bir ârzû-yı i‘tilâ hiss itmeğe başladım. Yanında 

bulunduğum zamân şefkatli, şefkatli nazarların, tatlı tatlı tebessümlerin hâtırıma geldikçe 

bir yed-i mânevinin kalbimi tahrîk itmekde oldığunı görüyorum. Gülüyorum ben güldükçe 

seher açılıyor, hayâlini nûrlar içine gark olmuş bir safvet zann idiyorum. Seni şafakın penbe 

penbe ziyâları içinde arıyorum. Semâdaki bulutların nar çiçeği gibi açıldıklarını müşâhede 

itdikçe hafîf hafîf tebessüme başlayorum. Benim bu sürûruma karşu letâfet-i tabî’iyye 

tezâyüd idiyor. Bilmem seni cân u gönülden sevdiğimden midir, nedir? Bir dürlü 

hâtırımdan çıkmıyorsun. Rûhum, vücûdum sâyende perverişyâb oldığunı düşünüyorum. 

Edîbe olmaklığın içün itdiğin fedâkârlıkları nasıl ödeyebileceğimi bilemiyorum. 
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Vâlideciğim! Sevgili vâlideciğim! ben de insân olmak içün senden ayrı yaşamağı tercîh 

idiyorum. Çalışmak fikriyle vatanımı terk itdim. Vatanımdaki 

[13] 

Neşâtım inhisâf eylemek istiyor; ‘avdetde âğûş-ı şefkatinde bulacağım nevâziş rûh-

perverâneyi düşündükçe neşâtım husûfdan kurtıluyor, parlayor, pertev alıyor, ‘âdetâ nûr-ı 

ebediyyet kaplayor. O fikr sâyesinde çalışıyorum. On beş yaşında bir gencin iktidârından 

ziyâde bir gayretle çabalıyorum. Bir kız okursa vatan-perver olur , ‘âlîcenâb olur, vazâif-i 

insâniyyesini îfâya muktedir olur. Bir kız okursa ‘iffet ve ‘ismetin kadr u kıymetini 

bilebilür. Allâh’ın ‘azemet ve celâdetini idrâke kâdir olur, sîne-i tabî’atda bulunan bunca 

mevcûdâtın ahvâlinden behredâr olur. Bir kız okursa kuvâ-yı zihniyyesini iğtidâya 

muvaffak olur, eyü düşünür, eyü söyler, hucerâtını bir şeyle iştigâle mecbûr olmaz. 

Karıların bunca ‘illete giriftâr oldukları fikirlerinin dâimî sûretle bir şeyle iştigâlinden hâsıl 

oldığı bugün isbât olunuyor. Hîçbir milletin terbiye-i etfâl husûsunda ibrâz itdikleri tecâribi 

mutâlâ‘a ve mülâhaza itmeden başlı başına bir çocuğun terbiyesine kalkışmak o ma‘sûmun 

sefâletini mûcib olmaz mı? Ben bugün Hind’in, Çin’in, ‘Arabistân’ın, Yunanın Romanya 

yâhût İtalya’nın, ve’l-hâsıl Fransa’nın terbiye-i etfâl husûsunda ikdâmât-ı mücerrebelerini 

mutâla‘a idiyorum. Bir de bizi mukâyese idersem usûl-ı terbiyeye âşinâ olmuş olurum. 

Okumak bilmeyen bir kız kânûn-ı terbiyeyi nasıl bilebilür. Var ol! Vâlideciğim ki beni 

küçük yaşdan berü  

[14] 

Okutdun, fikrimi açdın, ahvâl-i ‘âleme vâkıf itdin. İşte şimdi derslerime gidiyorum. 

Adiyyo! 

Kardaşım! 

Bende gurûr tasavvur itmek senin gibi sâf vicdânlıya yakışmaz. Dünyâda en ziyâde nefret 

itdiğim bir şey varsa o da kibir ve gurûrdur. Gurûr; insânı insânlıkdan çıkarır, fikri teşvîş 

eyler. Vücûdu bir ‘azâb içinde tutâr. İnsâna mezhebini, dînini, Allâh’ını unutdıran 

gurûrdur. Herkesin nazar-ı nefretine uğramamak istersen mütevâzi‘ ol! Kendini büyük 

görme vakârlı ol, kibir derecesine varma. Gurûr sâhibi olanlar tabî’atı ‘abes yerde 

yaratılmış kıyâs iderler, hîçbir şeyden istifâde idemezler, ‘ömürleri karanlık içinde geçer. 

Senin sâf olmanı isterim. Senin müstakîm olmanı isterim. Bâkî sâfiyyet-i kalb bizi cenâb-

ı Hakka müteveccih eyler. 
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[15] 

Hemşîreciğim! 

Bu hafta birinci mektûbunı aldım, ziyâdesiyle sevindim. Mektûb yazmak güç imiş 

diyorsun. Dünyâda mektûb yazmakdan kolay bir şey olabilir mi? Biraz imlâ bildik mi hep 

yetişir, çünkü şimdiki mektûblarda öyle uzun uzun terkîbler, ma‘nâsız ma‘nâsız sözler 

yazmak modası geçmiyor. Ağızdan çıkan söz gibi yazılıyor. Fikr ne ise tamâmiyle 

yazılıyor. Öyle bir takım rumûzât içine sokarak maksadı bütün bütün gayb itmek kâtiblik 

değil şarlatanlıkdır. Sen bugünki terakkîye bak! Herkes okumak biliyor, çünkü Arabî 

kâ‘ideler Türkçeleşdi. Fikirler de ‘âdetâ vüs‘atlendi. Pek ufak bir çocuk birçok kâ‘ide 

biliyor. Bu da lisânımızı isti‘mâle başladığımızdan ileri geliyor. Mektûb yazmağa 

oturduğun zamân fikrine ne gelirse dosdoğrı yaz. Terkibi süslemek cihetine gitme! Zîrâ 

sözü zînetleyim dirken fikri bozarsın. Benden bir şey isteyeceksen o da bulunduğum zamân 

nasıl ister idiysen öyle mektûbla da istemeli! Benim en birinci emelim Türkçe yazmalı! 

Herkesin anlayacağı bir lisân kullanmalı! Bugün Türkçe yazmağı öğrenirsen yârın Arapça 

Farsça öğrenmek güç bir şey değildir. Hele sizin gibi kızlar mutlakâ öğrenmeli, çünkü 

söylemeği bilmezseniz, üç sözden  

[16] 

Sonra bir takım lezzetsiz, ma‘nâsız lakırdılar îrâd idersiniz ki muhâtabınız sıkılır. ‘Âdetâ 

nefret ider. Bununçün okumalı, eski ‘âdetlere teba’iyyet itmemeli! Terakkîyi gözetmeli! 

Eskiler câhil olduysa biz de anlara taklîden câhil mi kalalım? Hayır, çalışalım! Vatanı 

memnûn idelim! Vatanı memnûn idersek hakkı da mahzûz itmiş oluruz. İşte bu kadar. 

 Kardaşım! 

 Bir mektûbunı aldım. İçinde sevimli sevimli sözler var. Memnûn oldum. Bu hafta 

‘’Sebât’’nedir? diye ağzımdan bir söz çıkdı. Yarım sâat kadar düşündüm. Nihâyet sebâtı 

fikrimin yetdiği kadar ta‘rîf itdim. Sana gönderiyorum, bir def‘a oku! ‘’sebât, mukaddes 

bir nûrdur ki anın sâyesinde bütün milletler terakkî idiyor; saâdet, şân, fazîlet gibi envâr-ı 

mukaddese anın vücûduyla safâ-bahş oluyor. 

 Sebât, sürûr-ı câvidâni ve mahzûziyyet-i rûhâni tevlîd eyliyor. Mutâla‘âta bir 

kuvvet-i fevka’l-‘âde, fikriyâta bir metânet-i tamme viriyor. Zekâveti marifetle ne derece 

kuvvetleşdirmek lâzımsa sebât ile belki daha ziyâde kuvvetleşdirmek elzemdir. Zîrâ sebât 
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ile beslenilen zekâvet hem ahlâkı sâf kılar, hem de fıtratımızdaki ma‘sûmiyeti muhâfaza 

iderek müddet-i hayât sa‘âdet içinde imrâr eyler. 

[17] 

 Sebât, her ârzûnun, her emelin memba’ıdır, her sefâlete galebe çalar, her intizârı 

husûle getirir; ikbâli, istikbâli tenvîr ider; insâniyyeti, medeniyyeti a‘lâ ider. 

Vatanperverliği, şecâ’ati, fezâil-i haseneyi tezyîn ve tezyîd eyler; fikri, ferâseti mahzûzâtı, 

vicdânı hissiyâtı hakîkatle uğraşdırır. 

 Sebât bir nûr-ı ebediyetdir; istilâ itdiği vücûdu hep ‘âlî ‘âlî şeyler, ferahlı ferahlı 

hislerle meşgûl eyler; gülşen-i dilde gonca-i sa‘âdet açdırır; nazarı nûrlu yerlere sevk ider; 

her zahmete, her meşakkate, her mihnete şifâ-bahşâ olur. 

 Sebât, insânı şehrâh-ı ‘adâlet ve hakîkate îsâl eyler; ‘ulviyyet, metânet, cesâret, 

gayret, merhamet, hamiyyet, hilmiyyet hep sebât sâyesinde meydân bulur.’’Vazîfe’’ gibi 

akdes bir fazîleti ikmâle, tahsîle muktedir olur. Vazîfe-şinâs olanlar ise medâr-ı 

ta’ayyüşlerini her hâlde te’mîn itmiş olurlar; sebâtı kendine rehber idinmiş olan bir insân 

dâimî sûretle mütebessim bir hâlde ‘ömr sürer; ‘ulviyyeti, vahdâniyyeti tanır; kalbi bir 

sükûn ve sükûnet içinde cevelân ider durur. 

 ‘Atâletle inkırâza yüz tutmuş olan bir devlet rehberini sebât, kılavuzını ma‘rifet 

ittihâz eylerse az bir zamân içinde yeniden kesb-i ma‘mûriyyet eyler.’’ 

 İşte makâlem burada tekmîl oldı. Bâkî cevâb beklerim. 

[18] 

Cevâbı 

 Kardaşcağızım! 

 Bu hafta bir mektûbunı aldım. Fikrini istilâ iden o mukaddes nûr istikbâlde seni 

mes‘ûd ider. Ma‘rifet her dürlü mümkünâtı mübdi‘âne bir sûretle dest-gâh-ı teşekküle 

götürüyorsa o bedî‘ayı pirâye-i husûle câvidânı bir sûretle götürecek sebâtdır. Neşâtını 

gayretini, hevesini, ictihâdını, sebâta rabt eylersen her dürlü ümîd, her dürlü terakkî her 

dürlü bârika-i istikbâl husûl-pezîr olur. Ahlâk-ı milliyyemiz, fezâilimiz, hamiyyetimiz, 

‘ulvi fikrimiz ictihâdımızla yine şa’şa’lanacak, yine parlayacak, yine zînetlenecek, yine 

vîrâne zann itdiğimiz vatanda güller açacak; çiçekler, çimenler, zînet-efzâ olacak, nûr 
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bulunacak, sa’âdet görülecek, âfâkı bir meserret istilâ eyleyecek, o meserretle vücûtlara 

kuvvet- o kuvvete kan- o kana harâret- o harârete ictihâd- o ictihâda şetâret- o şetârete nûr- 

o nûra ebediyet gelecek; bu kuvvetlerin cümlesi de bâ‘is-i hayâtımız olacakdır. Şevketimiz, 

şânımız kesb-i Rıf’at eyleyecek. Gördün mü güzel bir fikrin bende ne kadar efkâr-ı ‘âliyye 

uyandırdı? Böyle şeyleri düşüne düşüne  

[19] 

‘Ömr geçirmek insân için her dürlü lezzetden ileri gelir. İşte senin de böyle fikirlerle vakit 

geçirmeni isterim. Bâkî 

 Kardaşım! 

 Kalbinin manzara-i bahâr gibi sâf, fikrinin ‘ulviyyât-ı tabî‘at gibi ‘âlî,  vicdânının 

subh-ı safâ gibi nûrânî olduğını bu haftaki sevimli sevimli mektûbundan anladım! Var ol 

sevgili kardaşım! Sen de görüyorsun ki edebiyyât ‘âleminde her dürlü safâ bulunuyor; her 

dürlü câvidânî eğlence, her dürlü ebedî letâfet mutâlâ‘a da mevcûd oluyor. Vicdânın mirât-

ı hakîkati, mesârr-ı neş’e efzâsı mutâlâ‘ada bulunuyor. Bugün yapılan bir binâ yüz sene 

sonra bozuluyor, eskiyor, harâb oluyor. Târîh aslâ münhedim olmayan bir mebnâdır; 

edebiyyât târîh kadar bâkîdir, letâfetlidir. Târîh mâzînin vukû‘ât-ı meşhûre ve 

müteessiresini hâvîdir. Mutâlâ‘asındaki lezzet hîçbir şeyde bulunmaz. Hilkatden bugüne 

kadar ‘ömr sürmüş bir insân varsa o da târîh mutâlâ‘asıyla uğraşandır. İnsân öyle bir sahîfe-

i ebediyyeye ismini yazdırmalı ki ‘asırlarca ‘ömr geçirmiş olsun! Fikrini beğendim. 

Mutâlâ‘atda devâmını tahsîn iderim. Gençsin, fatînsin, zekîsin, yaşın on beş! 

[20] 

Daha altı yedi sene bu gayretle git, edîb olmak mertebesine nâ’il olursın. Hem sen mes‘ûd 

olursın. Hem de vatanın. Bâkî muvaffakiyyetin sırrı sebâtdır. 

 Kardaşım! 

 Cenâb-ı hakkın insânlara en ‘azîz yâdigârı olan ‘akl, nev‘-i beşeri bir iktidâr-ı 

fevka’l-‘âdeye mazhar idiyor. Dünyâya altı yüz sene evvel gelmiş olaydın pek mükedder 

olurdun. Sekiz ‘asr evvel bir sarâyın içinde bir kâlîçe ve bir kral tahtında bir ipek örti 

bulunmazdı. Geceleri bir zulmet-i ebediyye içinde geçürmeklik lâzımdı. Fakat bugün bir 

(Lobun) çıkmış ma‘den kömüründen gaz i‘mâlini îcâd eylemiş. Geceleri gündüze fâ’ik 

iden şiddetli bir ziyâ îcâdına muvaffak olmuş! Bundan bir ‘asr evvel sâikalar 
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cephanelerimize isâbet iderek koca memleketleri harâb olmuş batmış görürdün. Şimdi 

Amerikalı bir (Franklin) öyle kazâlardan bizi muhâfaza içün siper-i sâika ibdâ‘ına 

muvaffak olmuş. Nâmını ile’l-ebed pâyidâr itmiş, bundan doksan sene evvele kadar matbû‘ 

kitâblara mâlik değildik. Bir kitâb bir hazîne kıymetinde idi. Şimdi milyonlarca kitâb var, 

o eseri de bir fakir, felâketden felâkete dûçâr olmuş bir (Gutanber) yapdı. Fakr hâline 

bakmadı. 

[21] 

Çalışdı, çabaladı, ismini târîhlerin en şânlı sahîfelerine hak itdirdi. 1300 sene-i 

mîlâdiyyesinde bir (Beltut ….) çıkdı barutı îcâd eyledi. 1590 da (Zaharya Jansın) çıkdı; 

göz ile görülmesi mümkinsiz olan eşyâyı gösteren büyük bir dûrbîn (Mikroskob) yapdı. 

Bir aylık mesâfede bulunan memleketlere bir dakîkada teâtî-i fikr itmek içün evvelâ (Lösaj) 

bir tâkım teller yapdı, sonra da (Andre Mari Amper) (Lösaj)ın ihtirâ‘ına muvaffak oldığı 

bir âleti ikmâl itdi. Bir dakîkada Paris’den Amerika’ya fikr-i seyâhat idebiliyor. O koca 

bahr-ı muhîte mantarlı teller atarak Amerika’yı Avrupa’ya birleşdirdiler (Jorj Stefanson) 

bir ‘amele iken dünyâyı birleşdirmeğe sebebiyyet veren demir yolını, oğlı (Robert) de 

köprü inşâsını îcâd eylediler. 

 Bundan üç yüz sene evvel örgi ve nakş gibi şeyleri hîç bilmezlerdi. Bugün nakş da 

dünyâlar tasvîr idecek kadar terakkî var, iktidâr bulunuyor. 

 Târîh-i tabî‘ide en ileri bulunan (Bufon) her şey ‘’ bizimle ölmez biz ölürsek 

âsârımız kalur’’ diyor. Yine o ‘ilmde (Bufon)a hempâ olabilecek (Kovya) ki bir köylü 

çocuğı iken en meşhûr kitâblarda ismi zikr olunuyor: ‘’ bu kadar zî-rûh mu‘âyenesiyle 

uğraşdım, tenbellerden başka muzır hîçbir zî-rûha tesâdüf itmedim’’  

[22] 

Dir idi. Dimek ki tenbel insân bir hayvândan bile alçak ve bir muzır hayvândan daha muzır 

imiş; hem de öyledir. Zîrâ Kemâl Beg: 

‘’ Mevtâ yakışur var ise râhat döşeğinde’’ 

‘’ikdâm-ı tahammül gerek erbâb-ı hayâta’’  

Diyor. Hayâtda iken işten güçten ‘acz getirmek insân olana yakışmaz. Cenâb-ı Hakk 

tarafından gelen her dürlü mesâibe göğüs germeli, ‘acz getirmemeli; o musîbetler belki bir 
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cilve-i ilâhiyyedir. Ne bilinür? Bâlâ da beş on mûcid saydım. ‘Aceb doğdukları zamân 

çocuklar gibi ağlamazlar mıydı? Çocuk değil miydiler? İkdâm, sebât, gayret gibi üç âteşin 

hücûmı zihnlerini açmış. Kendilerini sarmak isteyen zulmet-i cehâlete şems-i himmetle 

gâlib gelmişler. Üzerlerindeki zulmeti izâle itmişler; onlar da insân idi; onlar da ufak idi. 

Sen de çalış bâkî nûr-ı gayret her ‘uzvunu şu’ledâr itsin. 

Dîğer 

 Kardaşım! 

 Bu haftaki mektûbundan ziyâdesiyle memnûn oldum. Lâkin nasıl 

[23] 

Cevâb vireceğimi düşünüyorum, bir dürlü fikrimde hîçbir şey bulamıyorum. 

 İşte güneş ince bahâr bulutları altında kalmış altun renkli saçlarını etrâfa saçmış da 

muvassalîn esvâblara bürünmüş bir nev-‘arûs kız gibi rûh-perver bir sûretde ‘arz-ı cemâl 

eyliyor. Kar gibi beyâz birkaç bulut parçası ziyâ-yı şemse tesâdüf idince ihticâbından 

ruhsârında güller açılan bir dil-rubâ gibi allı penbeli renklere boyanıyor. L‘al ve yâkût gibi 

parlayışı hakîkaten semâda bir manzara-i hayret efzâ hâsıl idiyor. Rûzgâr esdikçe hafîf 

hafîf bulutlar ihtizaza gelerek semâyı bin renge boyadılar. 

 Bir tarafta kumrı göğsi renginde sehâb-pâreler seyyâr kolı gibi sür’atli sür’atli 

koşarlar, bir tarafta pamuk ağaçları ipekli pamuklarını semâda hâsıl idiyorlarmış gibi ipek 

ipek bulutcuklar seyr idiyorlar. Beş dakîka sonra hepsi bir yere gelerek en yüksek dağların 

tepesini ihâta iden kar kümeleri gibi bir yığın teşkîl idiyorlar. Güneş bir kat daha parlıyor. 

Âfâka nazar olunsa köpük köpük emvâca gark olmuş kıyâs olunur. Yâhûd ki beyâz beyâz 

güvercinler nücûm-ı seyyâre gibi gökleri dolaşıyorlar zann olunur. İşte garb-ı cenûbîdeki 

bulutlar bir karlı dağ şeklini alarak şark tarafına doğrı ilerliyor. Ziyâ-yı şems bu dağ 

parçasına ‘aks idince kamaşdırıcı bir beyâzlık viriyor. Nûr  

[24] 

Nazar-ı dikkatle bakmağa muvaffak olamıyor. Bâkî fikrin güneş kadar parlasun ‘azîzim. 
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 Hanımım! 

 Bu sırada derslerinize kemâl derece iştiyâk ile çalışmakda oldığınızı ba‘zı 

taraflardan işitdim. Memnûniyyetimin vicdânımda hâsıl itdiği sürûr beni hakîkaten ihyâ 

itdi. Vatan ne kadar mukaddes bir yer oldığını bilirsiniz. Vatanda semâ daha ‘ulvî, daha 

manzaralı görinür. Memleketimin cesîm-i körfezi daha şefâfetli parlar. Semâsı, sahrâsı 

daha sevimli, hâneleri, havâsı daha muntazam görinür. Buradaki kâşâneler doğdığım oda 

kadar beni memnûn idemiyor. Ben bir cism, vatanım bir rûh! Ben ansız bir dakîka safâ 

süremeyeceğim. Ben o güneşin ‘azametli ‘azametli tulû‘larını, ‘ulvî ‘ulvî gurûblarını 

vatanımda gördükçe kesb-i inşirâh eylerdim. Fakat burada o ‘ulviyyet tamâmiyle zulmet 

gibi ‘arz-ı dîdâr itmek istiyor. Vatan herkesi besler, hatta kendisine nankörlük idenlere de 

nân-ı ‘azîzini virmekden çekinmez. Siz de teslîm idersiniz ki bize vâlidemizi, pederimizi, 

hemşîrelerimizi, âmâlimizi, sa’âdetimizi, ikbâlimizi, rûhumuzı ihsân iden o mukaddes 

toprağa mezellet yıldırımları  

[25] 

Nüzûline sebebiyyet virmek mâlik-i vicdân olanlara yakışmaz. Vatan bize gösterdiği 

hedâyâya karşu yalnız kendisini sevmemizi ister. Herkes vatanını hakkıyla sevemez. 

Vatana muhabbet her ferd içün bir vazîfe-i mecbûriyyedir. Fakat o hizmeti herkes 

tamâmiyle îfâya muvaffak olamaz. Vatan bile mu‘âvenetimizi ister. Öyle bir toprağa nasıl 

mu‘âvenet idilebilir? Evet, bugün okursak, çalışursak, kızlara mâderlik vazîfesini ta‘lîm 

idersek bi’l-âhere şemsimiz daha parlak bir sûretde işrâk eyleyecek. Zemînimiz daha 

münevver bir çehre ‘arz eyleyecek. Âfâkımız aslâ sehâb-ı cehâlet ile mestûr olmayacak. 

Her vakit güleceğiz. Vatan da bizimle berâber gülecek! Bâkî ne mes‘ûddur o kimse ki refîki 

gayret, rehberi sebâtdır. 

 Kardaşım! 

 İşte bu hafta neden bahs ideceğimi ben bile bilemiyorum! Henüz okumağa başlamış 

bir çocuk gibi fikrimde hîçbir şey bulamıyorum. Bu derece za’fiyyet şimdiye kadar hiss 

itmemişdim. Allâh! Allâh! Kalem elimde bir sâ’atdir duruyor da hîçbir şey yazamıyorum. 

Fikrime o kadar şeyler hücûm idiyor ki her tasavvurumı gayb itdiriyor… dur bari yerimi 

değişdireyim de seni memnûn idecek bir mektûb yazayım 
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[26] 

Şimdiki bulundığım mevki‘ bir ağaç altıdır. Ağaç bahâr güneşine tesâdüf itdiğiyçün 

çiçeklenmiş yeniden hayât bulmuş duruyor. Dalları üzerinde serçe kuşları cıvıldıyor; ammâ 

nasıl bilir misin? Bir beste tanzîm ider gibi kemânlarını düzeltiyorlar. İçlerinde bir kuş 

görüyorum ki tanımakda zahmet çekiyorum. Kanadları zümrüdlerle donadılmış başı 

ufacık, gagası sivri, cismi serçeden az büyük, gözleri pek nûrlı, seri‘  uçuyor. Bir bahârın 

yanına geliyor, kanatlarını sevincinden çarpıyor;  sivri gagasını tâ bahârın göbeğine kadar 

sokuyor. Oradan almış oldığı nafakasından memnûn oluyor. Yanına takarrub iden dîğer 

kuşları dögüyor… bu mevsim gibi şetâretli duruyor. Bahârlara bir nazar-ı ‘âşıkâne ile 

bakıyor; bu kuş ‘’Sinekçi’’ olsa gerek… bâkî devâm-ı muhabbetin iki gözüm! 

 

 Kardaşım! 

 Şimdi bir mektûbını aldım, cevâbını da letâfetli bir zamânda yazıyorum. Rûzgâr 

bahâr bulutlarını önüne katmış, semâda gümüş levhaları seyr itdiriyor. Güneş de ne derece 

şâhâne şâhâne sırma saçlarını etrâfa saçıyor. Âfâkdaki küme küme bulutlardan deste deste 

çiçekler açılıyor. Semâ sünbül gibi mâî duruyor. Vicdân bu manzara  

[27] 

Önünde bir lisân-ı meserrete mâlik olacak zann idersin güneş ikbâl kadar parlak duruyor. 

Yapraklar atlas gibi tatlı bir yeşillik, meyveler sabâh yıldızı kadar nûrlı, güller fecr gibi 

penbelikler içinde bulunuyorlar. Nar çiçekleri âteşin renginde, şeftali bahârları şafak gibi 

bir tatlı penbelikde inkişâfa başlayorlar. Tabî’at cennetin bir kısmı kıyâs olunuyor. Gök ise 

manzarasına bir kat daha revnak viriyor. Ne kadar memnûn oldığımı bilmek belki de 

yanımda bulunmakla olur! Âh ne güzel kokular! ‘Acaba nesîm cennet bâğçesini ziyâret 

edip de dünyâya mı geliyor? Hûş görinüş! Letâfetli manzaralar! Sen ‘acaba nasıl 

gidiyorsun? Kardaşım çalış, çalış ki istikbâlin karlı dağlarına mukâvemet idebilesin. Bâkî 

sen çalışursan sa‘âdet de seni bulmağa çalışur. 

 Hanımım! 

 Derslerinize dikkat itdiğinizi yazıyorsunuz. Ne kadar memnûn olduğımı 

bilemezsiniz, zîrâ bir kız her şeyden haberdâr olmalı ki yarın vâlide oldığı zamân Allâh 

tarafından kendisine virilecek çocuğı kemâliyle büyütmek, tamâmıyle terbiye itmek 
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vazîfelerinde kusûr itmesün. Bir vâlide terbiyesiz olunca tabî’idir ki gonca-i ‘ömrini dahi 

o zehr-nâk nefsiyle soldırır, 

[28] 

Her dakîka me’yûsiyetinden zehirli yaşlar döker, fakat ‘âlime kadınlar dâimî sûretle 

mahsûl hayâtlarını güzelce terbiyyeye muvaffak olurlar. Çocukları da kendilerini hem 

memnûn ve hem de sa’âdet-i ebediyyeye mazhar iderler. Bir kere düşünmeli bir sabî ilk 

ma‘sûmâne handesini vâlidesine, ilk ağlayışını vâlidesine, ilk ihtiyâcını vâlidesine ‘arz 

itmeyecek mi? O çocuk doğdığı zamân terbiyesiz, ahlâksız mı doğuyor! Hayır vâlidesinin 

sütünden zehr emerse o da küçükden zehre alışur, yavaş yavaş büyüdükce huysuzlanur. 

Zîrâ vâlidesi eyü tabî’atli bir kadın değil okumak bilmez okuyanları istihzâ ider bir mahlûk! 

Kızlar okumalı hemân erkeklerden ziyâde çalışmalı, zîrâ cenâb-ı Hakk kendisine büyük bir 

familya tevdî‘ idecek vazîfe-i insâniyyesinde tekâsül gösterirse günâhkâr olur. Bâkî 

gayretinizin çoğaldığını görmekle iftihâr eylemek isterim. 

 Kardaşım! 

 Beni memnûn iden mektûbını aldım. Bu sırada ziyâdesiyle meşgûl oldığımdan 

mufassal mektûb yazamıyorum. ‘Afv idersin. Fakat bu hafta tafsîlli yazmak istiyorum da 

hîçbir şey hâtırıma gelmiyor. Ha dur sana bir ufacık seyâhat yazayım: 

[29] 

 Geçen gün Kara Feryeye gitdim, vakt sabâh idi, bir su kenârında oturdum. Derenin 

etrâfı çimenler çiçekler ile müzeyyen idi. Kumrılar henüz uykudan bîdâr olarak sürûrlı 

sürûrlı ötüşmeğe başladılar. Gönlümde açılan güneşler vicdânıma, fikrime, zihnime 

meserret nûrları saçıyordı. ‘Âdetâ gaşy olacak dereceye geldim. Gök sâf ve berrâk zümrüd 

renginde olarak ziyâ-yı şems ile tezyîn olundı. Gökden tel tel ziyâ derenin içine akıyor 

kıyâs idiyordum. Kuzılar ferahlarından vâlidelerinin yanında oynaşurlardı. Karaferye 

cennetin bir kısmı olarak bu kara toprağa nâzil olmuş zann olunurdı. Bâkî sevimli 

mektûblarına intizârdayım efendim ‘azîzim 

 Sevgili kızım! 

 Seni görmeyeli gönlüm, gözüm zulmet içinde temevvüc idiyor zann idiyorum. 

Fikrim, ‘aklım dâimî sûretle seni düşünmekle meşgûl oluyor. Vâlide olmak ne derece 

mukaddes ise o nisbetde de güçdür. Bak senin gaybûbetinden ne kadar mükedderim. Seni 
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sînemde görmediğim içün için için ağlayorum. Fakat bu hâlim devâm itmez ümîdindeyim; 

çünkü insân her şey‘e alışıyor. Nasılsa ben de bu hicrâna tahammül itmeğe muvaffak 

olacağım. Bilürsin ki dünyâda senin sa’âdetin içün  

[30] 

Yaşayorum. İkbâl istikbâlini revnakli görmek içün hayâtda duruyorum. Sen benim cânım, 

mâlım, kanım, şafak-ı âmâlimsin, hayâlin önümde geziyor, fakat tasvîrin kadar beni 

memnûn itmiyor. Mektebde gayretle çalış! Ben erkek tabî’atında bir kadın yaratılmış 

oldığımdan seni her cihetde memnûn itmeğe çabalayacağım! İhtiyâcâtını tesviyede aslâ 

kusûr itmeyeceğim. Sen de ikdâmda noksân itmeyeceksin değil mi? Dünyâda rûhı edeb 

kadar ihyâ idecek bir şey bulunamaz. Edîbe ol! Benim nâmımı pâyidâr idecek yalnız bir 

kızım var. Vâlideceği dinle! Çalış kalbini mecrûh itmeye çalış ki hicrân yaralarına şifâ 

viresin bâkî terbiyeli bir kız vâlidesinin mücessim sa’âdetidir. 

 Kardaşım 

 Fikrimi, gönlümi, vicdânımı, bir inşirâh-ı nûrânî içine gark ider revnaklı bir 

mektûbını ve içinde bahâr kadar rûh-âver, nesîm kadar hayât-bahşâ, güneş kadar parlak, 

seher kadar sâf, hayât kadar mühtez, muhabbet kadar nûrlı, hakîkat kadar sevimli, sözleri 

hâvî bir muhabbetnâmeni aldım. İşte ‘ulviyyât ile memlû bahâr eyyâmında yazılan 

mektûblar elbette bahâra nazîre yaparcasına olur. Tabî’at sanki ‘ademden kurtulmuş 

vücûdını ezhâr-ı cinân ve mesârr-ı firdevsî 

[31] 

İle tezyîn itmiş gözümüze nûrlı nûrlı manzaralarını, sürûrlı sürûrlı gecelerini gösteriyor. 

Bir kûşesinde penbe penbe güller, dîğer kûşesinde deste deste sünbüller; bir tarafta küme 

küme çiçekler açmış, dîğer tarafta sâkin sâkin körfezler, şeffâflı şeffâflı güller letâfet-nisâr 

olurlar. Sanki sâni‘-i hâkîkî dünyâyı bir numûnehâne-i kudret yapmak ve ulûhiyyet ve 

‘ulviyyetini isbât itmek içün bahâr eyyâmını böyle cennete teşbîh idercesine tezyîn idiyor. 

Bak mektûbun gönlümde ne güzel fikrler tevlîd itdi. Bâkî seni çalışır gördükce ne kadar 

memnûn olduğımı bilsen… bilmek istersen vicdânım ol ki anlayasın!!! 

Rüfekâdan A.T Efendiye 

 Fî 5 Haziran sene 1304 
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 Kardaşım! 

 Geçen gün pederin mektûbı içinde mufassal bir meveddetnâme göndermiş idim. 

Cevâb almazdan yine yazıyorum, ‘’Hakîkat’’ den bahs itmişdik. Durunuz o nûrı, burada 

tasvîr ideyim de siz de istifâde idiniz. 

 ‘’Hakîkat fikrin nûrı, kalbin kânûnı, mahzûzât ve ezvâkın menba‘ıdır. Hakîkat 

emellerimizin, ümîdlerimizin istinâdgâhı, dehşetimizin 

[32] 

Tesellîsi, meşakkatlerimizin devâsıdır. Hakîkat safvet-i vicdâniyyenin menşe’i, ikbâl ve 

istikbâlin şafakı, fezâil-i nûrâniyyenin mükâfât-ı ma’neviyyesidir. Hakîkat pertev-i 

ulûhiyyet ve kevkeb-i refâh ve sa’âdetdir. 

 Hakîkat sevdiğimiz, hoşlandığımız şeylerin cümlesine bekâ virir: kalbi gıdâlandırır, 

rûhı ‘alevlendirir. Hissiyâtı âteşlendirir. Hakîkat dimâğa zevk ve lezzet, hayâta şevk ve 

şetâret ilkâ ile vicdânda hissiyât-ı ‘âlîcenâbâne uyandırır. 

 Anın muhâfazasıyçün fakr u fâkaya giriftâr olanları mutlakâ mükâfâtlandırır. Hattâ 

nâmını ile’l-ebed efvâh-ı nâsda melek gibi yâd itdirir. 

 Herkes hakîkati, gayretiyle, dikkatiyle, hayâtıyla, muhâfazaya mecbûrdur. Ana 

nezâret idenler vazâif-i insâniyyenin (Dünyeviyenin) akdesini îfâ itmiş olurlar.’’ 

 Bu makâlemi ister iseniz bir mecmû‘ada tab‘ itdirin. Fakat ‘’İnsâniyye’’ ve 

‘’dünyeviyye’’ yazınız. Her ikisinden, ma‘nâ anlaşılur; her ikisinden de maksad hâsıl olur. 

Mektûbımın cevâbına muntazırım şimdilik bu kadarı kâfi görinüz. Bâkî hakîkat nûrları her 

zamân seni garîk-i ziyâ eylesün.  

Birâderin 

Edhem İsmâ‘il 

Rüfekâdan A.Ş Efendiye 

Fî 20 Teşrîn-i evvel sene [1]300 
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Birâder! 

Bu haftaki mektûbun beni hakîkaten memnûn itdi. Bilirsin ki hayât sevinmesi nâ-kâbil zann 

olunan bir âteşdir. O âteşin iltihâbı, tezâyüdi, bekâsı, safâsı, nûrâniyeti ârzû idilürse 

mümkin olur. O âteş’in en birinci hasmı, en kavî düşmanı ‘atâletdir. ‘Atâlet anı söndürür, 

mahv ider, her dakîkasında bir sefâlet, her sefâletinde bin ‘azâb-ı cehennem, her ‘azâbında 

bir işkence-i elîm tevlîd ider. Her zerrede bir sıklet, her manzarada bir nefret müşâhede 

itdirir. mutâla‘a o âteşi ‘alevlendirir. İsmet kadar güzellendirir, vicdân kadar şenlendirir, 

sabâh kadar süslendirir, ufuk kadar vüs’atlandırır. Ma‘rifet o âteşi besler, muhabbet kadar 

nûrânî, hüsn gibi dil-firîb, fikr gibi ‘ulvî, ârzû kadar nâ-mütenâhi kılar. 

 ‘Âtıl-ı sa’âdet arar, sa’âdet her yerde, her mekânda mevcûtdur. Bize kendini 

gösterdiği zamân nazar-ı hakâretle bakarız. Uzaklaşdıkça ‘avdetine intizâr ideriz. Hayâtın 

sa’âdeti -i‘tikâdımca-her şeyde 

[34]  

Bir safâ aramak, her zamân mâ-dûnuna bakarak ‘ibret almak iledir. Hırs, tama‘, hased 

vücûdı zehirler, öldürür sefâletzede ider. 

 Bak hazânda yapraklar dökilüyor, ağaçlar kurıyor, otlar çüriyor, lâkin cümlesi 

âfitâb-ı bahârın bir tebessümüyle cânlanıyor, peydâ oluyor, tarâvet kesb idiyor, bahâr 

açıyor yeşilleniyor. İnsân sabâhdan akşâma kadar çalışıyor, çabalıyor, yoruluyor, 

kuvvetden kalıyor, fikri zayıflıyor, bir daha düşünmeğe muktedir olamayacağını zann 

idiyor, fakat sekiz sâ’at bir uykudan sonra bir kuvvet-i cedîdeye bir ictihâd-ı fevka’l-‘âdeye 

mâlik oluyor. Allâhın insânlara temdîd-i hayâtları içün ihsân itdiği iki şey vardır: biri 

‘’uyku’’ dîğeri de ‘’ümîd’’dir. Uyku cismi gıdâlandırıyor, ümîd fikri … uyku 

meşakkatlerimizi unutduruyor. Ümîd kalbi, hevesâtı ‘alevlendiriyor. Ümîd bizi aldatdığı 

hâlde bile mahzûzât-ı hakîkiyyeye mazhar idiyor. Uyku a‘zâyı kavîleşdiriyor; ümîd tatlı 

sevdâlar, yaldızlı hayâller, sevimli güneşler doğduruyor. 

 Ümîd öyle bir nûr-ı ilâhîdir ki en sefîlin bile imdâdına yetişür, en sefîhin bile kalbini 

bulur, en bahtiyârın bile fikrini işgâl ider. Hayâtından biraz ölenlere hayât virir, hâlet-i 

ihtizâr da bulunanlara yaşamak hevesi ihsân ider. Ümîddeki bu kuvvet nedir. Her fikr  
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[35] 

Anın sâyesinde parlıyor, her zulmet anın sâyesinde nûrlanıyor, her sehâb-ı ye’s anınla 

bârikalanıyor. Her keder vücûduyla mahv oluyor. Her ikbâl râh-ı terakkîyi göriyor. İşte bu 

hasım-zede bir sırr-ı ilâhî oluyor. Biz bunun ne olduğını bilemiyoruz. Meydânda bu kadar 

nüfûzını âsârını görüyoruz[*]. İnsân o derece za’îf bir mahlûktur ki hissiyâtının keşfinden 

bile ‘âcizdir. 

 Mektûbunun bir tarz-ı dil-firîbâne de yazılışı görüyorsun ki beni ne derece dikkatli 

bir cevâba mecbûr idiyor. Üç buçuk sözle cevâb virmek belkide hevesini kırar korkusı beni 

tafsilâta sokuyor. Hem de bir neşât bir ferah ile yazıyorum. 

 Yalnız ta‘accub itdiğim bir şey varsa o da şâyân-ı tahrîr bir şey bulamadığındır. 

Dünyânın bunca ‘acâ’ibi, havârikı, hayvânâtı, nebâtâtı, hakîr çemenleri, ‘âlî manzaraları 

bulunsun da senin nazar-ı dikkatini celb itmesün olur mı? … bir damla suyu mu‘âyene 

idecek olsak görürüz ki binlerce zî-rûhun meskeni olmuş gemileri yelkenleri olmadığı 

hâlde orada bulunuyorlar. Ziyâları, güneşleri olmadığı hâlde birbirlerini göriyorlar. Bir 

damla su anların dünyâsı, güneşi, kameri, nafakası, semâsı, âfâkı oluyor. Mezârlarını da o 

damlanın içinde göriyorlar. Ya nûr nazarımızın  

[*]Buradan birkaç satır cânib-i encümenden tayy olunmuştur. 

[36] 

Önünde bulunan eşyâ bizi nasıl olur da meşgûl itmez? Nasıl olur da bir fikr virmez? Nasıl 

olur da bir lezzet ve safâ ‘arz itmez? 

 Birâder tabî’atın serâir-i hikmeti tükenmez. Ne kadar keşf olunsa o nisbetde tezâyüd 

ider. Tabî’at tamâmıyla ârzûya benzer. Birini ikmâl ideyim dirken bir dîğeri baş gösterir. 

Anı da istihsâle muvaffak olunca bir başkası ‘arz-ı dîdâr eyler. Tabî’atda keşf olundukça 

tevessu‘ ider. Bâkî hakîkat rehberin olsun. 

Kardaşın 

… 
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Dîğer 

Birâder! 

Fakir doğduğuna teessüfle kat‘-i ümîd idecek bir yerde zengîn, fâzıl bir kalbe mâlik ol da 

ferahlan! Ümîdine bir kat daha takviyyet ver! Ne garîp dünyâ! Zekâya, isti‘dâda, gayrete 

mâlik olan bir genç câzibe-i arza tutulmuş zerre gibi fikrini o merkezden kurtaramıyor!.. 

[37] 

Ne anlaşılmaz esrâr!!. Her dürlü melekeyi hâiz sıhhatli dinç bir insân kalbini zulmetden, 

beynini taştan, hissiyâtını hakâretden, mülâhazâtını zilletden, ‘adâlâtını ‘atâletden yapılmış 

bir nâdire-i sefâlet kıyâs idiyor. Niçün nevmîd yaşıyorsun? Nûr-ı nazarın mı yok! Gayretin 

mi tükendi! iktidârın mı bitdi?! Niçün me’yûs oluyorsun?! Damarlarında kan mı yok! 

Vücûdunun harâreti mi azaldı! Zekâvetinin nûru mu söndü! Mülâhazâtının önüne sed mi 

çekildi! Fazîletin mi mahv oldu? Şu’ûruna halel mi geldi? Ne oldu! Sen istikbâlini 

şimdiden bu kadar muzlim görürsen ezvâk-ı hayâtiyyene kos kocaman bir perde germiş 

olursun ki sonunda iftirâkıyla ağlarsın. Zengîn gibi hayât süremezsen de hîç olmazsa 

Cevdet-i karîhanın îcâd idegeldiği ‘alem-i bedâyi‘ içinde edîbâne, fâzîlâne yaşayamaz 

mısın? 

 Bırak Allâh’ı seversen beş dakîkalık bir hayâta bu kadar sefâlet tasavvur itmek 

delilere yakışır. Birinin: 

Ben revâ görmem ki geçsin böyle üç günlük hayât 

                                   Hak nisyân tegâfül de bâ-misâl nebât(niyât) 

Beytiyle başlayan gazeli dünyâlılar hakkında güzel yazılmıştır. Bir dîğerinin: 

Kalbini efkârını zulmetle doldurma civân 

Sen bana itsen de dâim ibtisâm içre cihân 

Beyti de sana biraz tesellî verir ümîdindeyim 

[38] 

‘umûmun hâl-i ye’s iştimâline bakdıkça gayreti çoğaltmalı. Meselâ bugün senin içün en 

lüzûmlu olan şey Fransızcayı ilerletmekdir, çünkü Fransa’ya gitmek ümîdin munkati‘dir. 
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Ben noksânımı orada ikmâl idebilirim. Sen ise ciddî bir arzû ile burada itmâm idebilirsin. 

Târih, coğrafya, edebiyyât, felan mutâla‘a itmeli! Ümîdinin meşrik-i nûrânîsi mutâla‘a 

olmalı. Görürsün ki her zamân ‘âtıl haâtından şevkli yaşarsın. Ba‘zen de gizmeli, yürümeli, 

her dürlü hisseyi kitâplardan almağa bırakmamalı. Birazda re’yü’l-‘ayn görünen 

manzaraları fikre, dimâğa yerleşdirmeli. Her zerreden her cism-i lâyetecezzâdan istifâdeye 

bakmalı. En ufak bir şeye büyük bir vak‘a nazarıyla ehemmiyet verilirse andan istifâde 

mümkün olur. 

 Lâkin her şeye nazar-ı hakâretle bakarak dâimî sûretle ‘ulviyyet ‘âleminde yaşamak 

isteyenler bir gün gelir sefâliyyete râzı olurlar da yine bulamazlar. Bâkî cehâlet güzel bir 

vâsıta değildir. 

Kardaşın 

0101 

 

 

[39] 

Rüfekâdan A.T efendiye 

 Birâder! 

 Mektûbunu aldım, hakîkaten memnûn oldum. Bu mektûbun istediğim gibi kaleme 

alınmış, maksad vehleten anlaşılıyor, zihni yormuyor. İşte dâimâ böyle yazmalı. Şurasını 

da hâtırdan çıkarmamalı ki yazılan eser kalbin tasvîri olmalı. Yoksa lisân-ı mukalledî 

olarak eseri safvetden düşürmemeli. Birâderimiz (A.M) efendiyle tercüme itmek hevesinde 

bulunduğunuz drâma müsâ’ade itmezsem ta’accub itmezsin i‘tikâdındayım. Koca bir drâm 

tercüme ideceğiniz yerde birer güzel makâle yazın daha ziyâde fâideyi mûceb olur. Öyle 

büyük şeylerle uğraşmak işsiz adamlar içündür. Hayır, vaktiniz olsa bile yine tercüme 

itmeyin! Tiyâtro tertîbine kalkışmayın! Henüz vakti değildir. Öyle eserler yazmak içün 

büyük bir kuvvete, ‘âlî bir tecrübeye mâlikiyyet lüzûmu vardır. Dimâğınız bir kuvvet-i 

fevka’l-‘âdeye nâil olsun isterseniz bir yaprağın bahârdan meserretini, hazândan şikâyetini, 

bir lâlenin tarâvet-i elvânını tasvîr eder. Hayâtın her dakîkasında birbirini müte‘âkib gelen 

meşakkatlerini, bitmez tükenmez eziyetlerini, havâyic ve ihtiyâcâtını 



65 
 

[40] 

Fakrını, sa‘âdetini… heyhât-ı sa‘âdetini yazın. Dimâğın hissiyâtını, hayâtını, râhâtını, 

ihtilâlini, kânını, telezzüzünü, teneffürini te’sîr ve nüfûzunu; vücûdun- ta‘bîr-i âherle-o 

mecmû‘a-i garâibin ‘acâyibâtını, metânetini, teneffüsünü, mukâvemetini, ‘adalâtını, 

kalbini, ciğerini, mi’desini, hazmını, damarlarının taksîmâtını, harâretini, kuvvetini kendi 

vücûdunuzda mu‘âyene ve müşâhede idin de mutâlâ‘tınızı tevsi‘ idin. Edebiyyât yalnız bir 

gülden, bülbülden, seherden, şafaktan, bahs itmek demek değildir. Bir milyârdan ziyâde 

olan nev‘-i beşerin ahlâk ve ‘âdâtı var ki hangisi mutâla‘a olunsa fâidelidir. Meftûn-ı 

edebiyyât olan bir şahs tarafından öyle bendler meydâna konulursa daha rûh-perver olur. 

 Coğrafyâyı unutuyorsunuz, öyle mi? Yalnız bu Selânîk’in küflü binâlarıyla iktifâ 

ediyorsunuz aybdır. Amerikaya, Hinde Avusturalya’ya seyâhat güc bir şey değildir. 

(Kurtanberk) bir mufassal coğrafyasına mâlik olursanız güzel güzel, hakîkî hakîkî eserler 

yazarsınız. Hem de ciddî şeyler olur. 

 Bunların cümlesini unutalım. ‘Acabâ peder ve vâlidesinin fedâkârlıkları unutulur 

mu? Bir kenara oturmalı, bir çocuğun doğduğu günden yirmi yaşına kadar ne hâller kesb 

itdiğini tedkîk itmeli. Bir çocuk doğduğu zamân ağlıyor, gülüyor, görüyor, işitiyor, 

kokluyor, hareket idiyor, süt içiyor, ‘acabâ bu kuvvetlerle üzerine 

[41] 

Hâricten hücûm idecek belâyâya mukâvemet-yâb olabilir mi? Anı o iktidârsızlıktan o ‘acz 

içinden kurtaran kimdir? Vâlide … 

 Vâlide kucağını yatak, bostânını ma’işet otâğı eyliyor. Ma‘sûm bebesini 

muhayyerü’l-‘ukûl bir sûretde muhâfaza eyliyor. Bir fakr-ı küll içinde bulunsa bile 

evlâdının muhâfaza-i hayâtiyyesi içün bir ejder-i celâdet kesiliyor. Kalbini amâlini, 

sa‘âdetini, ikbâl-i istikbâlini ve’l-hâsıl bütün hissiyât-ı derûniyesini ana vakf eyliyor. 

Kuzusunu sütüyle besliyor, rûhuyla gözetiyor. Mini mini meleğin bir handesine kürre-i 

meserretle mukâbele eyliyor. Küçük büyüyor. Fikr sâhibi oluyor. Bir karınca kadar iktidâra 

mâlik değilken şimdi felekle çarpışmak istiyor. Gönüllerde seyâhat idiyor, denizler de 

uzuyor, havâda uçuyor, karada yanar dağlar teşkîl idecek kuvvet ve iktidâra mâlik oluyor. 

Akrânıyla mübâhese idiyor. Dünyânın her cihetinde hâzır bulunuyor. Her cem‘iyyetin 

fikrine iştirâk idiyor. Ecdâdıyla konuşuyor, ikbâllerini, sa‘âdetlerini öğrendikten mâ‘adâ 

sefâlet-i hayâtiyelerinden bile haberdâr oluyor. Kendi içün bir tarîk keşfiyle uğraşıyor, bir 
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başka ‘âlem îcâdına çabalıyor… bunlar göz önünde dururken görmeyip de bir tiyatro 

tercümesiyle uğraşmak ümîd itmem ki terakkînize medâr olabilsin. Nazara her ne tesâdüf  

[42] 

iderse güzelce imtihân itmeli. Görürsün ki hôcaya aslâ ihtiyâcın olmaz.  

Çocukların, kızların, kadınların ahvâlinden bahs eder makâleler kaleme almalı.  Bir 

makâlenin büyük olması şart değildir.  Rûhlu iki söz koca bir sahîfe safsatadan daha 

makbûldür.  Bu kâideye garblılar tamâmıyla riâyet itmişler. Lamartin, Hugo,  …..Fenelon, 

Alfred, Şatobiryan yazdıkları âsârın ekserîsini muhtasar ve fakat pek ruhlu yazmıştır.  

Bahârı bir zînete bürünmüş, ruhsârında mevc mevc penbelikler cevelân iden bir  nev-‘arûs 

câzibeli nazarıyla herhangi kalbe ‘atf-ı nigâh etse vücûdu ihtizâza getirir. Dudaklarını ihâta 

iden nûr-i ‘ismet yavaş yavaş açılarak etrâfa neşr-i envâr ile tebessüm eyler, hissiyâtı 

şiddetle galeyâna getirir; dimâğı tasvîri kalemen mümkün olmâyan bir hâle kor; damarlar 

bilâ ihtiyâr titremeye, kuvvetden kalmağa başlar. O zamânda yüzüne dikkatle bakamazsın. 

Baksan her ‘âzanı ayrı ayrı perîşân ider. Vücûduna dokunamazsın. Dokunsan ‘adelâtını 

cesâret-i beşeriyyeni cayır cayır yakar. Niçün yanaşamıyorsun?  Niçün hücûm itmiyorsun? 

Kuvvetin mi yok?  İktidârın mı tükendi? Mecâlsizsin çünkü o cemâl üzerinde ‘ismet yazar. 

Dermânsızsın çünkü o vücûd içinde leke yok nûr var; o bir melekdir, o, o hâlinde 

[43] 

beşeriyyetden tecerrüd itmiş bir hûrîdir. O, … yalnız bakacaksın, yalnız temâşâsıyla iktifâ 

ideceksin. Yalnız mâhiyetini anlamak için taʻmîk-i fikr eyleyeceksin! 

 Yazılan makâleler yukârıda taʻrîf itdiğim taze gelin gibi nûr içinde, ‘ismet içinde, 

hakîkat içinde ‘arz-ı dîdâr eylemeli. Mütâla’a idenin gözlerini bir şuʻle bir pertev 

kamaşdırsın. Aʻsâbında bir te’sîr hâsıl itsin. Zihninde bir hayret müşâhede itsin. Okudukça 

okumak istesin. Fikre o kuvveti vermek mütâla’a ile olur. Bir nebât güneşin ziyâsını 

görmese topraktan kuvve-i hayâtiyyesini, özünü almasa çürür, kurur, letâfet-i tabîʻiyyesini 

mahv ider. Mütâla’a fikrin kanıdır, dimâğın kuvâ-yı gıdâiyyesidir. Eser muharririnin 

vicdânının mir’ât-ı hakîkıyyesidir. 

 Cihânda her mahlûkun hayâtı var! Çimen de çalı da senin gibi yaşar, senin gibi 

teneffüs ider, senin gibi kalbi var, sinirleri var, sen ma’îşetin içün koyunları, kuzuları 

boğazladığın gibi o da yanındaki çimenle dalla muhârebe ider, onun kuvvetini kendi 

vücûduna alır. Dünyâda bir şeyin vücûdu dîğerinin ‘ademiyle mevcûtdur. İki ağaç yan yana 

olunca mutlak birisi daha evvel neşv-ü nümâsını gayb ider. Onun hayâtına kasd iden 

yanındaki ağaçdır. (Bunları târîh-i tabîʻinin nebâtât kısmında göreceksin.) 

[44] 

Bu kadar yırtıcı kuşlar, paralayıcı hayvânlar ne ile geçinirler? Birbirlerinin itlâfıyla değil 

mi? 
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 Sen de mütâla’a itdiğin kitâpların özünü hülâsâsını dimâğına sok. Yavaş yavaş 

orada bir başka hâsılât peydâ itmeye başlar. Bâkî âsâr-ı muvaffâkiyyet sebâtdadır.  

         imza 

         ……….. 

***************************************** 

A.Ş. Efendi’ye 

Birâder! 

Mektûbunu aldım. Cevâbını bu kadar zamân te’hîr itdiğimden müteessifim: 

Âlemi idrâk müşkil derdi bî pâyân-ı cihân 

Âdemi derd ü muhsinden kurtarır ancak zamân 

 Mevte nûr-i çeşmini med et düşünme âlemi  

 Âlemin ki mihnet ü ye’s ü elemdir hemdemi 

Yâ ümîd şâdmânı ya ki imhâ-yı hayât 

Bunlara vâbeste kalmışdır dirîğâ kâinât 

Ebyâtını göz önüne al da ona göre davran! Kendi kendinin  

[45] 

kalbini kırma! Henüz açılmasıyla kapanmasına pek az bir müddet olan hayâtı öyle vâhî 

fikirlerle beyhûde düşüncelerle geçirmek bu zamânda, bu ‘asr-ı terakkîde bulunan gençlere 

yakışmaz. Âh zamân nedir bilmezsin! Kuvveti mağlûp olunmaz bir zâlim “yürü! yürü diye 

emr idiyor. Bir sahrânın kenârına gelip de kokulu bir çiçek koparmak, azıcık râhat itmek 

istesen bir yed-i maʻnevî seni yoluna sevk içün cebr idiyor; yine yürüyorsun. Ateş bela 

içinde tûfân-ı mehâlik arasında bile bir dakîka, bir sâniye sana huzûr ve râhat vermeyerek 

ileri sürüyor. Yoruluyorsun, kuvvetden kalıyorsun, yürümek, istemiyorsun, o seni terk 

idiyor, ileri varıyor. Tatlı tebessümlerini, parlak mahzûzâtını, nevrûz saʻâdetini  bir sehâb-

ı zulmetle örtüyor. O neşeler, o sürûrlar kutup yıldızları gibi bir görünür bir de gurûb 

ediyor. Tulûʻuyla gurûbu bir oluyor. Sen hâlâ eski kuvvetini, eski şevkini aramak ve yâhût 

tahattür itmekle telzîz-i dimâğ eyliyorsun. 

 Şöhret satvetiyle cihâna lerze-resân olan Timurleng zamân gibi bir gâlibin yed-i 

esâretine düşmekden kendini kurtarabildi mi? Kürre-i arzı sekenesiyle beraber bir ihtilâl-i 

dâimî içinde ilkâ iderek tâ Fransa’dan Çin’e, Hind’e kadar hükümferman (Atilla) – lâkâbı 

Allâh’ın belâsıdır- zamânın dest- tasallutuyla mahv ve berbâd olmadı mı? ‘İsmetiyle 

vatanperverliğiyle 
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[46] 

sevdâ-yı milliyyesiyle, cesâret-i hayret-efzâsıyla,  metânet-i ahlâkıyye ve fezâil-i 

asliyyesiyle koca bir Fransa’yı yedinci Şarlıkn bile kurtarmaya muvaffak olamadığı bir 

kuvvetle halâs iden (Jan Dark) maʻsûmiyyetle beraber zamânın sâ’ika-i gazabına uğrayarak 

Ruan’da (Rouen) ateşler içine atılmadı mı? Zamân âdili de zâlimi de mahv ider.  Bununçün 

anı iʻtinâ ve tedrîc ile istiʻmâl itmek lâzımdır.  

 Efkârını benden saklamadığını bilirim. Tahrîren bildirirsen hakîkaten memnûn 

olurum. Bârî kendi kalbimi nasıl tasvîr idersin bakayım sen de (B…) gibi bir takım kapalı 

sözlerle mi şerh idersin! (M……) ile uhuvvetinizi tebrîk iderim. Hased garazkârlara 

yakışır. Bâkî me’yûsiyyetini taʻdîle çalış birâder!   

       İmzâ  

       …………. 

********************************* 

  

Dîğer  

Birâder! 

Kalemini yetimlerin gözyaşlarına batırarak yazdığın sûzişli mektûbunu okudum. Yine katʻ-

ı ümîd idiyorsun! 

[47] 

“Bir katre için çeşme-i pür hûn-i fenâdan 

“Başın alamaz bir dahî bârân-ı belâdan  

“Âsude olam dirsen eğer gelme cihâna 

“Meydâna düşen kurtulamaz seng-i kazâdan.” 

beyitlerini güzelce mütâla’a et. Bir de zemînin bahârıyla hazânına imâle-i nazar ile de ‘ibret 

al! Bahârın bin mihnetle husûle getirdiği çiçekleri, sevimli manzaraları hazânın bir sert 

rüzgârı bir dakîkada berbâd eyliyor. Her vakt zulmet zemîni sarıyor. Yine o zulmet nûra 

munkalib oluyor. Her akşam güneş batıyor. Yine on on iki sâ’at sonra tulûʻuyla bütün âlemi 

nûra gark eyliyor. – bugün efkârını saran sehâb-ı zulmet zamân geçdikçe dehşetini gayb ile 

yine ümidin ikbâl gibi parlar. Yine hayâlin melek gibi ‘ulviyyet kesb ider. Fakat o müthiş 

dakîkaları geçirmek zahmetini katlanmayan insân kendi kendisinin kâtili olur. Mutlak 

intihâra dalar. Bu ise günâhtır. İnsânlar hîçbir mahkûmiyyetden hîçbir mes’ûliyyetden 

korkmazlar, lâkin mes’ûliyyet-i vicdâniyyelerden pek çok havf ve ihtirâz iderler.  
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  Bilirim eyle tahammül bu belâya-yı felek  

  Bekle elbette olur münhedim ü mahv ü nihân  

  Alır etrafını sonra senin envâr-ı melek 

  Şeb-i yeldâ geçiyor; nûr (121)lanarak işte cihân  

[48] 

Kalbinde yanan ateş gayret sönmemiş ise emîn ol ki bu hâlin de fenâ-pezîr olur. Bir insân 

metânet-i tabʻini gayb idince me’yûs olur; mağmûm olur.  Ba’zan da güler, niçün 

güldüğünü de bilmez! Sendeki bu hâl herkeste olur.  Ben bir zamanlar hayâtdan…..  

ümîdsizlikle damarlarını uyutma! Hissiyâtına ‘atâlet daʻvet itme!  Şimdiye kadar 

gösterdiğin gayrete yazıkdır, kavî ol! Metîn ol! Ben göğsünü feleğin her dürlü zulmüne 

hedef iden insân tanırım ki sonra metânet ve sebâtıyla o kâhire-i mutallakanın taʻdîyât-ı 

kahhârânesine galebe çalmış ve ‘ömrünü âsâyiş ve râhat içinde geçirmişdir.  

 Hamd olsun sen henüz feleğin bir sille-i sitemini yemedin.  Bir sâ’ika gazabına 

çarpılmadın…  o kadar acınacak hâlde değilsin. Bugün ben istikbâlin üzerime getireceği 

felâketi bilmediğim gibi takdîm ideceği saʻâdeti de keşf idemem. Yalnız ben değil bütün 

insânlar keşfinden âcizdirler. Sen nasıl oluyor da önünde sâyen gibi bir felâket lambası 

müşâhede idiyorsun? Ya nasıl oluyor da o musîbetli lambayı gördüğün hâlde 

kıramıyorsun? Gördüğün ışığın felâkete veya saʻâdete delâlet eylediğini nereden istihrâc 

idebiliyorsun! Bırak Allâh’ı seversen… cihânın serveti, saʻâdeti hayal olduğu gibi felâketi 

de hayâldir.  Velev ki zengîn olmuşsun, ne zamân güzel bir kalbe mâlik değilsin o servetden 

ne hâsıl-ı  

[51] 

maîşetimize, telebbüsümüze medâr olan en kıymetli eşyâmızı en zînetli akçelerimizi yine 

anın göğsünden çıkarıyoruz. Yer altının hâkimi olmuşuz, nüfûzumuz tâ oralara bile te’sîrini 

hâsıl idiyor… 

 O servet sâyesindedir ki güneş gibi âlem-gîr olduk. Havâ gibi bütün vücûd-i 

insâniyyeti besliyoruz. Yıldırım gibi şiddetli bir ateşe mukâvemet eyliyoruz. Ateş gibi kavî 

bir düşmâna galebe çalıyoruz. Yazda buzlar, karlar teşkîl idiyoruz. Kışta – kuvve-i fâtıranın 

yâdigâr-ı yegânesi olan zekâvet sâyesinde topraklara kuvve-i enbâtiyye veriyoruz. 

Çiçekler, bahârlar açdırıyoruz.  

 O servet sâyesindedir ki balık gibi denizlerin içini geziyoruz, içinde mercan, inci, 

sedef gibi mücevherâtı çıkardığımız hâlde dağlarımızın eteklerini baʻzen de cibâl-i 

müteselsilemizin büyük büyük silsilelerini keşf idiyoruz… denizde dağ buluyoruz, karada 

dağ deliyoruz. En kuvvetli en vahşî hayvânları bile gerden-dâde-i inkıyâda götirüyoruz.  

                                                             
121 “nur”daki imâleyi bilerek tecvîz ettim. 
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 O servet sâyesinde ki fezâilimizi, mekârimimizi, âmâlimizi, sâmânımızı, kesb ve 

tahsîle muktedir oluyoruz. Vicdânımızı nûr-i ebediyyetle, hissiyâtımızı pertev-şerâfetle 

tenvîr ve tezyîde muvaffak olmak elimizden geliyor. Bu zîneti, bu ihtişâmı, bu mukaddes 

vatan muhabbetini, bu fedâkârlığı hep o sâyede meydân-ı husûle getiriyoruz. Sermâye-i 

ferîdimiz  

[52] 

olan vücûdu muhâfaza ve vikâyeye mecbûruz. Bu sebebe mebnîdir ki ben de dünyâda 

yalnız mâlik olduğum o sermâye-i zî- kıymeti muhâfaza ile uğraşıyorum da her birinizi 

ayrı ayrı görmeye muvaffak olamıyorum.  

Mütâla’anın bu sırada size her şeyden lezzetli geldiğinden bahs idiyorsunuz. Bilmem ki, 

bu bahâr eyyâmında taʻbîr-i âharla rûh ‘âleminde hangi şeyden mahzûzîyyet his olunmaz. 

Âfâkı, âsumânı, bütün cihânı letâfet, hayat kaplamış, nazar en hakîr çimende bile bir 

manzara-i hissiyyât-bahşâ buluyor.   

 

Güneşin ziyâsıyla yeşil mahfazasını yitiren gonca gül gibi fikirlerde şitânın verdiği tabiîʻ 

uyuşukluktan uyanacaktır. Her şetâretden, her saʻâdetden hisse-mend olacaktır!... 

Bâkî biraz iyiyim. 

Kardaşın  

        E.E 

************************************************* 

V.M. Birâderimize 

‘Aziz Kardaşım! 

Dimâğında hâsıl olan âlî niyeti takdîs idenlerden olduğumu nasılsa öğrenmişsindir. 

Terakkîni, saʻâdetini, ikbâlini yüzüne gülen  

[53] 

arkadaşlardan me’mûl idiyorsan hatâ idiyorsun. Anlar senin pertev-i şebâbetine, şetâretine, 

iştiyâkına iştirâk idiyorlar, fakat kederini, elemini, kanlı rü’yâlarını bir def’acık olsun 

tatyîbe, tenvîre, çalışmıyorlar, çabalamıyorlar. Biri menfa’atini, dîğeri eğlencesini 

gözetiyor. O eğlencelerle maʻrifete olan meyelânını mahv itmişler.  Vücûdunu, varlığını 

hatta rûh-ı ikbâlini, nûr-i istikbâlini bile kemirmeye, çürütmeye başlamışlar, sen bunların 

cümlesine güle güle mukâbele itmişsin. Bu iltifâtları, bu alkışları sevine sevine kabûl 

eylemişsin. Bir kerecik olsun başını mâzîye çevirmemiş, istikbâli mülâhaza itmemişsin!... 

bu gün teessüf idiyorsun! Ye’s getiriyorsun. Bilir misin ki esef ‘aczi sürükler. Sen yaşta bir 

gence bir fatîne ‘acz – ‘ismete leke yakışmadığı gibi yaraşmaz. O zamânlar yine ağlayacak 

yanacak yerde o gibi fikirsiz arkadaşlarını terk et. Rehberin gayret, refîkin fikr-i istikbâl 
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olsun. Henüz on yedi yaşındasın, şimden sonra o hatâlarını tashîhe muktedir olabilirsin! 

Bâkî cenâbı Hakk istikbâlini güneş gibi parlatsın, sevgili kardeşim! 

     Seni seven kardeşin 

     E.E  

********************************************* 

Dîğer 

 

‘Azîz kardeşim! 

Mektûbunu okuduğum zamân me’yûs bir hâlde idim. Maksadını husûle getirmek içün 

elden geldiği kadar gayret ideceğimi va’d itdiğim hâlde gece önüne bin sed, bin mâniʻ, bin 

perde gerdim.  Kalbini incitdim, belki de teessürâtına sebeb oldum. Fakat ne yalan 

söyleyeyim, terakkîni cidden arzû idenlerdenim. Medâr-ı ta’îşini te’mîn itmeyince buradan 

hareket belki korkmakta olduğun istikbâle kendi elinle müthiş bir perde çekmek demekdir. 

O zamân kendi kendini yemek, öldürmek istersin. O zamân arada iki yüz liran da mahv 

olur gider. Korkarım ki bana küfr ve laʻnet idersin. Bugün mu’azzez ve mukaddes görünen 

bir kalp o zamân bir zindân, bir cellât yatağı kadar müthiş ve mazlum görünmeye başlar. 

Bana kendi hevesine hizmet itmiş bir hâdim-i istikbâl nazarıyla bakarsın. Bugün sevdiğin 

yârın düşman-ı cânın olur. Seni teşvîk iden ben değil miyim? Emîn ol ki benden kavî, 

benden büyük muʻterizin de yoktur. Bağıracağım, çağıracağım, iʻtirâz ideceğim, hiddet 

göstereceğim. Sabâvetinden beri hasmın  

[49] 

Olur? Ne istifâde idebilirsin? Her şeyden evvel kalb zengîn olmalı. Kaç keredir bu sözü 

tekrâr idiyorum, bir dürlü bir te’sîrini göremiyorum. Artık bu fikirden vaz geç! 

Refîkinle çalıştığın derslerden memnûn oluyorum. Refîkin cidden çalışkan bir çocuktur. 

Kendisi içün derûni bir muhabbet hiss itmekteyim. Hele çocuklara gösterdiği gayretden 

hâsıl olan sevincimi bir dürlü ibrâza muvaffak olamıyorum. Vatanına, vatandâşlarına 

mu’âvenetde kusûr itmeyen bir insân her zamân her ne kadar âdî olsa da beni nevʻinin 

hürmet ve iʻtibârını daʻvet eyler. Bu sanʻat pek fenadır, ben de biliyorum, fakat elden ne 

gelir? Tahammül itmeli birâder! Bâkî çok oku, az yaz! 

      Kardaşın  

       E.E 
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E.M. Efendi’ye 

Birâderciğim! 

Mektûbunuzu aldım. Şîve-i kitâbetinize âferin-hân olmaktan başka bir şey elimden gelmez. 

Memnûn oldum.  Müseddesin nesre tahvîli fenâ 

[50] 

değil, fakat böyle şeylerle uğraşmak o sâhib-i eserin tercümânı olmaya benzer. Siz onları 

mütâla’a idin de dimâğınızın almış olduğu lezzeti tasvîr idin! Yâhût ki “felâketinizde bir 

gencin nâlesi feryâdı” nâmıyla bir makâle kaleme alın! Yine istinâd-gâhınız o beyitler 

olabilir. Burasını geçelim! 

Bir gece size devâm ideceğimi va’d itmiş idim, hakkınız var, fakat bir müddetden beri 

vücûdumu esîr-i zulemî iden hastalık bir dakîka râhat vermiyor ki insân arkadâşlarını 

görsün. Anların safâlarına sevinçlerine iştirâk etsin de münşerîh olsun. 

 Bir insân doğduğu zamân her sermâyeden, her zînetlikten, her saʻâdetden mahrûm 

olduğu hâlde bile “servet-i şahsiyyete” fıtraten mâlikdir. En münbit, en bereketli, en 

kıymetli sermâyemiz de odur.  

             O servet sâyesindedir ki tabî’atı esîr hevesâtımız itmişiz, mahkûm iktid3arımız 

eylemişiz! 

 O servet sâyesindedir ki tabîʻat üzerine bir tabîʻat-ı sânî te’sîsine muvaffak 

olmuşuz. Binâlar, evler, kârgâhlar, sarâylar, kâşâneler, kasırlar inşâ eylemişiz. Denizleri 

kara, karaları deniz hâline koymuşuz. Rûzgâr bile esîr-i menfaatimiz olmuş!  

 O servet sâyesindedir ki yıldırım gibi yerleri deliyoruz, nakliyâtımıza suhûlet içûn 

kömürü, demiri, bakırı anın sînesinden çekiyoruz.  

[55] 

-iʻtikâdınca- ben değil miyim? İşte en metîn düşmanın ben olacağım! İsterisen bunların 

cümlesini husûmet say, menfaʻat say, kin say, gurûr say, zertema fütûr getirmeyeceğimden 

emin ol! Ben öyle heves verir, iştiyâk verir de istikbâli düşünmez sâde delilerden değilim. 

– birâdere tezkireni gönder. Kendisiyle görüşmek arzûsunda olduğunu bildir. Karşı karşıya 

geldiğiniz zaman seni tabâbetden niçün menʻ itmek istediğini sor, anla. Sonra her işe 

teşebbüs ideriz. Sürʻatin lüzûmu yok. Ben yine bugün kendisiyle görüşeceğim. Bâkî 

istediğinden parlak maksatlara nâil olmanı duâ iderim kardeşim!  

      Seni seven Kardeşin 

      E. E 

 



73 
 

Mülgâ Bingazi vilâyet-i celîlesine merbût Derne Sancâğı mahkeme-i bidâyet baş 

kâtib-i sâbıkı Mehmet Tevfîk efendinindir 

Niyâzi efendi numero iki yüz altmış yedi  
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SONUÇ 

Üzerinde çalıştığımız “Çocuklara Mektup Numunelerim” adlı eser, daha önce 

herhangi bir çalışma konusu edilmemiş ve günümüze değin saklı kalmıştır. Esasen çocuk 

edebiyatı yetişkin edebiyatına nazaran biraz mahzun kalmış bir alandır. Eserimiz de bu 

sebepten olsa gerek çalışılmayı bekleyen birçok değerli hazineden sadece bir tanesi 

olmuştur. 

Edebiyatımızda mektup türü, özellikle çocuk edebiyatında mektup türü az sayıda 

çalışmaya konu olsa da hak ettiği değeri görememiştir. Tasavvuf edebiyatında önemli bir 

araç olarak kullanılan(Mektûbât örnekleri) mektup türü çocuk edebiyatında zayıf kalmıştır. 

Binaenaleyh bu durum 19. yüzyıldan sonra Batı edebiyatı etkisi ile değişim göstermeye 

başlamıştır. Günümüze doğru gelindikçe mektup türü ile kaleme alınan eser sayısında artış 

gözlemlenmektedir. 

Mektup türü, farklı ve yeni bakış açıları kazandırmaya müsait yapısı, akıcı ve 

samimi üslubu sayesinde yazar ile okuyucu arasında güçlü bir bağ kurulmasına olanak 

sağlar. Çalışmamız esnasında da bu durum teze olan ilgimizin artmasına vesile olmuştur.  

Eser transkripsiyonlu biçimde Latin alfabesiyle yazılmış, akabinde içerikleri temel 

alınarak incelenmiştir. Mektupların tamamı incelendikten sonra genel ilkeler belirlenmiş 

ve bu ilkeler doğrultusunda çalışmalar yapılmıştır. Daha sonra dil ve üslup açısından eser 

ele alınmıştır. 

Mektupları incelediğimizde Selanikli Edhem İsmail’in önem verdiği başlıca 

değerleri görmekteyiz. Bunlardan en çok üzerinde durduğu ilkeleri kısaca ele aldık. Bu ele 

aldığımız değerler dışında sevgi, saygı, merhamet, kararlılık, bağımsızlık, sorumluluk, 

yardımseverlik gibi değerlere de atıfta bulunmaktadır. Mektuplar aile üyeleri arasında 

geçmektedir. Böylece aileye verdiği değeri ve ailede verilecek eğitime işaret etmektedir. 

Aynı zamanda aile içindeki sıcak havayı okuyucunun solumasını istemektedir. Her 

çocuğun kendisinden bir parça bulacağı bu sıcak hava sayesinde okuyucuyu aileye dâhil 

ederek eğitim vermektedir. 

Müellifimiz değerler eğitimini verebilmek amacıyla çocuklarla iletişim kurabilmek 

için mektup türünü kullanmıştır. Özellikle mektup türünü seçmesinin nedeni bu türün diğer 

metin türlerinden farklı bir anlatım özelliğinin olmasıdır. Çünkü bu metin türünde mektup 
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sadece amaç değil aynı zamanda bir araçtır. Yine samimi ve sıcak bir havasının olması, 

karşısındakini direk muhatap alması gibi özellikler verilecek mesajları daha etkili 

kılmaktadır. Mektupların çocukların ve ailesi tarafından yazılmış gibi kurgulanması 

okuyucuda empati kurabilme olanağı sağlamaktadır. Böylece okuyucu olan çocuklar 

kazandırılmak istenen değerleri günlük yaşayışlarında uygulayarak görmek 

isteyeceklerdir.  

Müellifimizin özellikle üzerinde durduğu değerlere bakıldığında, tümünün Türk 

İslam kültürüne uyan hatta takdir edilen ve her bireyin sahip olması istenen özellikler 

olduğu görülecektir. Daha çok ahlâk kitaplarına konu olan değerler farklı bir tür ve şekil 

ile karşımıza çıkmaktadır. Böylece öğreticilik yönü güçlendirilmiş bir formatta toplumun 

hizmetine sunulmuştur.  Bu sayede çocuklara, İslam’a ve vatana hizmetin kutsallığı bilinci 

aşılanmış olunmaktadır.  

Müellifimizin eserinde kullandığı dil çok ağır değildir. Dönemin şartlarına göre, 

çocuklara hitap eden bir eser olması hasebiyle olsa gerek biraz daha hafiftir. Ana dilimiz 

olan Türkçeyi iyi öğrenmenin ve konuşmanın önemini vurgulamakla beraber Arapça ve 

Fasça kelimeleri kullanmaktan da geri durmamıştır. Bu ise İslam kültürü ve coğrafi 

özellikler sebebiyle yaşanan etkileşimin bir sonucu dur. 

Selanikli Edhem İsmail hakkında eserinin mukaddime bölümünde verdiği malumat 

dışında çok fazla bilgiye sahip değiliz. Toplumun ihtiyaçlarını fark eden, dönemin nabzını 

tutan bir yazar olduğu aşikârdır. Yine devrinin edebi hadiselerini yakından takip ettiği 

yazılarının içeriğinden anlaşılmaktadır.  

Sonuç olarak, müellifimiz bize, günümüzde bile çocuklara hitap edecek değerde bir 

eser bırakmıştır. Çalışmamız çocuk edebiyatına bir katkı sunmak niyetiyle başlamış ve bu 

niyetle nihayete ermiştir.  
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